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• • I FOREWORD • 

* ' ' ' 

This. is an intensive course in Chad Aral^ic designed for 
Peace Corps pejrsonnel; The aim of this basic course is to/ 
,>teach the students to un<*erstand and s^^eak Chad Arabic. It 
' should be supplemented* by' an intermediate course which is to 
ha studied by lindividual students on $l\^ir own. . * 

The course is intended^ to be covered in appxiDximately' 
3oO iiours in*the cJ ^ssroom atod the language laboratory. 
About 90 hours should be opcupie* with the pre^speech phase 
which emphasi2:es passive recognition rathex ibhan active 
production. The remaining time is occupied by the active 
phase which pjuts ,more emphasis on speaking the language. 

* Even though there is an -^Arabic Alphabet, it is very 
seJLdom used fjor j;ecording the dialects which are very • , • 
different f rdm^ the literary language. For the piirpose of 
this course a phonemic alphabet has been adopted* to trans- 
crlbe Ar^abic utterances « . ' 



Satpir Abi^ Al^si 



• ) * .- ■ ..... \ 

TEACHER'S INT RODUCTION 

' ' : ■ 

• , ' . * ^ * 

The -.materials injWiis course have bee^ piresented in a 

^ h \ ^ * ' • ^ 

way which is different ^rom traditional ^proaches^. The 

4 . , ' 

coiirse consistsr of twb piiiases; the pre^speech phase and 

* ' / \ 

* the active phases It is suggested \that^ the students cover 

' * • ^ . . ^ ' . . .r ' ' . ' 

•the pre-speech phase in a short p€r1ri\od of three weeks. This 
j>hase emphas'izes passive re cognition , but' it is up to the teacher 
to decide whether and how. thi students should activedy, 
parti cipalfe in using the language* ' ; . 

The pr^ -speech lessons are^^marked P^S .followed by the- 
number^Kjf the, lesson. For ex^ple : P^Sl , P-*S2 , I^S3 st^nd 
for pre-speech lessons 1, 2, and 3 respectively^ Each l^ssqn 
contains two p^arts: grammar and exercises, which are re- 
spectively represented by^G ^d ES. Thus Gl stands for 
grammar; legson 1 and stands for exercise; lesson 3 ." 
Ttie exercises, particularly in the P-S phase, should be - 
v-ead by the' teacher; and the students, should ifLsten^ 

.be, give meanings in English, or recoghiTze a^greumnatir 
.o^l nature. This approach can easily be boring if the teacl^f: 
4oes not put some interest into it*. It is very important 
for a language learner to be ab|..e to hear the sounds and • 
tmder stand the struc*ture before he- tries to spealc the language 
Tests coveririg materials already studied . are give^ * 



periodically in order t<^ give the students?" and the teacher 
an idea &bout the progress made in the course 



' STUDENT'S INTRODUCTION " ■ ^ 

■ ~ \. ■ r ' 

This t«xt* is probably differenjt f rom ,any book you have 

. * f * • 
used, • thus you should expect to use it dif f erentJLy. 

^The basic assumption upon ^i?hich» this course is based ^ 
is that language, imlike inany other fields of study, ■ is a 
skill. A j%kill is acquired by practice rather than by ' 
theory .r" He^ice, in order to acquire the skill of speaking 
a foreign language, you need to speak it Vather than memorize 
its grammar. Although every l^guage has^ts own grammatical 
system', fluent^ speakers of* a language are not aware of the 
system when they speak. In this course, the primary emphasis ^ 
is on skill rather -than grammatical theory. " ^ 

'In the pre-speech phase all you are asked to do is listen 
to your inst^riixitor and try to get your ear accustomed to 
hearing and recognizing new sounds and utter£tnces« Don^t - 
be impatient, though this passive phase may bore* you; ^entu- 
ally you will discover that you have a very gopd basis for. 
ac^tive *p€urticipation in thfe language. < * 

TJie lesions in this cotnrse ^are specially prepared 

>* 

you as native speakers of English. In a language learning 
situation it is important^a con^trast the native language 
of i:he learner^th the »»target*' language to l?e taught. The • 

Jno.tes' in the back contain esqplanations , examples and assvmp- 
tivons on the. "contrastive analysis** of two languages. Ibis, 
we: hop4j^ wii[l prove 'useful to thos^ of you who will be teachJLng 

^English as /a foreign l^anguage. 



/ ' Good Xuck. 
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P-SU. Ba'sic Consonants /and Vowels 



^l^-XST^ A number o€ Chh,d Arabic con^sondnt sounds are similar 

tq English consonant sounds and Should not be difficult 

to learii. " BeloW is a lis,t of these sounds with illustrative 

example^ from' English: ' ' 

\ ' ^ ' ' " 

\^ , * • • ■ 

^ ' b as in big \ 



' as in jday 

f as in f^an • 
gv as in ^o 
h as in liow 
' • j \s in iourn^y 

^ . ^ as\in king 

^ . 1 as 2^n let 

m a3 in^^at 
n. as iJXi^jQ^^Ei5^=^ 
s as in s^end 
>s as £h s h op 
t as in jtea 
. • ' w as in way 

y ^as in j^et 
''z as in ^^ip 

The "basic ^vowel sounds in Chad Xrabi»c are: i^ e, a, 
o, u. When used>Vith consonant sounds similar to tho'se of - 
English H:hey sound as'foilows^ 

• . i as in bi^t / , , . 

' . e ks, in bet r . ' . 

^ a as in banana, but 

.o as in ^oing . , 

u as iri^ pull ' " L 



Er# Listen to the' f ollowilig words as read by yotfin^ instructor 
then try to transcribe them* 
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masa ' 
seme 
bes 
gulta 
I f ihima 
jibna 
dakar 
zama:n 
wled . 



'he went' 

'good' 

' only ' 

'1 said' ' 

' he~~tmder stood ' 

' cheese ' 

'male' 

'time' 

'boy' 

' afternoon.' 



\ 
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P-S2. Long Vowels ^ ; ' ' 

* ■ • , • • ' * ^ 

G2,^. A distinction between shoirt and long vowels exifeits in ^ 

o ^ , ' , ' , 

Qhad ^abic. The five basic vowels i, e, a, o, u are shprt 
vowe lis .with long counterparts i:> e:, a:, o:, U;# Although, 
the distinction between short and. Ipng vowelst does not apply 
' < .to tlxe English sound sysAem, the following examples illustrate 
wh«t a native speaker of Arabic considers to be locrg Voxels : 

i : as in beat , fee t - 
e : as in naivete 
^ a : . as" in" f an^- f^her - 
■ • ' o:* as in^ho^le ' 

V ;- u; as in pool" 

Listen to the following words read by-yovir instructor^ 
then try to transcribe them: ^ • 



Vpeople • 
J rooster ' 
' 'day* 
•nt^^ 
•elephant' 
< su:k '/ 'market' 




'up, above' 
'haUse ' 
'fish' 
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P-,S3. 



Non-English ConsQnants 



63 • Three Chad Arabic c'bnsonants do not have mny counterparts 
in English. The symbols used for thes.e sounds are x, r, and 

^ • X is similar to the German ch in'reicB' - \ 

» r is similar to the Spanish ^ 

? is* similar to th.e pronuncxation of tt 'in 
the word * bottle* in some American dialects. 

Listen to these words read by your ihstructpr and ,try 
to aQsoci^^te the symbols with 'the so^lnds. Afterwards, try 
to '.transcribe them as dic'tated at ranidom by yotur instructor. » 



xo :f 



mux 



^xaza : 1 



»fear ' 
* brain * 



de^< 



rajul 
mar a 
sadar 




su?^:l 

ba?d 

^ f 

?ai3La 



'man ' 
! woman • 

'.trees* 

♦ * 

, • question^ 
•hand,' 
'after' . 
"I" 
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Emphasis 



<i4. "Emphasis^ is a phenomenon viiich is unique to Arabic • 
Tradi-tionally^ 'pertain consonants have been said to be 
"emphatic," but the difference between emphatic and non- 
emphatic consonants is ^ost easily pex:ceived in thQ Quality 
of the neighboring vowels. Chad Arabic has lost a number 
of these emphatic consonants and substituted for them the ^ 

Ik 

similar non-emphatic ones. Emphasis very often extends over 
a syllable or a whole word. An English example of what an -> 
emphatic syllable sounds like in Arabic is father, as opposed 
to the non-emphatic syllable in fan. Remember: the quality 
^ of the vowel is your best clue to the perception of^ emphasis* 



"Listen to these words read by your instructor ^ then try- 
to transcribe them. 



ba : b 

dahir 

duhur 

mara 

trarb 

da :r 



'door* 
.•back* 
*noon* 
' woman • 
'soil* 
'house • 



13 
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P-S5* Dduble Consonants 

G5# Besides .having the. distinction between short and l^ng 
vowels,^ Arabic also has a ^stihction between short ^d 
long consonants* L9ng consonants are called ^''geminate" 
or "double" consonants, • and usually oi\e of them ends, a 
syllable 'and the other begins 'the' followo^ng syllable* 

E5 . listen to the following words read^, by your instructor 
then try to transcribe them. * s ' 



marra 
barra 
dukka : n 
br'eyya 
sitte 

7 

?ab(ba' 
sa xayyar 
tuj ja:r 
?alla 
swiyya. 



once 



' 'outside* 
'shop' 
'girl' > 
'six' 

'father (dad)? 
'Aamall' 
'merchant'* 
•GodC 

•a little' 
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P-S6/ .Minimal Pairs 

^ t ^ ^ . 

6&. Minftn^l pairs are pairs of -words whi^ch differ inone^ound 

only. In EngJLish pet and pen , pen and pin , bit and beat are 

examples' of minimal pairs Minimal pairs are very useful for 
ft -" , ' • 

the perception of sounds which may sound similar. 

E6, Listen to your instructor re^d *the following minimal pairs 
then tcy to transcribe, them,. ' " - . _ 

mara marra 
no:m na:m 

^ ' V V • 

- *' * ma: si masi 



barr . ba ;r 

g lab gallab 

barad , barrad 

sa:far * sajTar 




15 
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TEST 1 



. ^> The following list is to be read by the instructor and 
transcribed by the students. The results will show whether 
the students ar^ able to recognize the sounds of Chad Arabic 
when tt^ey hear thepi. In order to be able to produce a sotuid 
correctly, one has 'to. be able to hear it firsts 



masa 
bes 
no :tn 
bh :r 
gallab 
f ihima 

i«a'' 

xo :f 

sadar 

sa.:y 



rnuix . 
ba:b 
dukka : n 
su?a :1 
mara 



ana- 
ma : si 
abba 
ba?cf^ 
marra 
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, "Stm" etnd "Moon" C'oiis^onants 



Gl7 • Arabic consonants are traditionally classified as "sian" 
and "moon" consonsmts • The "sun" cQnsonants are what we call 
the "central" consonants as opposed to ^'peripheral" • These 
^"sun" consonants are produced1^^'5h tb^ tongue near the tfeeth, 
the alveolar ridge or the soft palate. They* are: t,d, s^s, 
;J,z,r,^, and fi. ' The following words begin with "sim" 



cons^onants. j 










te:r 




•b£rd' 




, da:r 


< 


'house ' 




salata 




' salad* 


* ■ 


sadar 




' trees ' 




. jatnal 




' cafnel ' 




zajna:n 




•time* 




rajul 




*man' 


* 


laham 




'meat,*^ 




. na:r* 




'fire' 



Thfe "moon" consonants are called "peripheral" since the 
point 'of articulation is either near, the lips^ of* in the back 
of the mouth. These consoncmts are: ?, b, m, f, k, g, ^, h, 
and y. The following words begi;^^>fith 'knoon" consonan'ts* 

'inother ' 
* country • 
, 'key* 

' leather * / , 

Jdog« ' 
•pen* \ . , 
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yo :m 



' ewe ' 
•donkey' ' 
'boy' 
'day.' 



/ 



E7* Xisten to the following words read by your instructor* 
, If the word -begins with a "sun**' consonant , respond with the 
word **sun»** If it begins with sf **iiioon" consonant,, respond 
with •moon**. Try "^ijvanscribe these wards' when the instructor 



reads them for the seconp time, 

tra:b 
' dam ' 
• .?axu 

sa:b\\:n 

bitte:x 
, markaba " 

fa:r 

■ K » V 

, sawwa:fa 
jamba;ci 
^ , e kabis 
.galb 
ziri 
xari 2 f 
'hille 
.ruma :d 
wa : di , ^ ^ 
yarda ^ 



If. 



•soil' 
•blood' 
' brother • 
*soap^ ^ 
• watermelon • 
•bp^t^ 
•mouse • 
•'mxrror ' 
•fishing rod^. 
'ram^ 
•>heart' 

•grain fiel^^ * 
' autumn • . * 
•village • 
'ashes • 
^ •valley' 
•yard' 
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The JDefinite Article 



Ga/ The nouns in P-S? are all indef ihlTte • To inake th^se 
nouns definite, we, add ?al , "the;" Nouns which begin with 
a Mmoon" conson^t in their indefinite for.m, e.'g/ yum be'^ - 
comes ?al7um in i tar definite fortn\^ However nouns which 
begin with a J' sim" consona;it.. change theVl in ?al to a 
consonant idWhtical to the first consonant in the word, 
e.g. te ;r + the definite article become:^ "Tatte :r^ This 
phenomenoais referred to as "complete 'assimilation. " 

• * 

E8^ Listen, to yoiir instructor . use the definite article with 
the4Words in E?. Your instructor will then read the in- 
definite forms and you should try to transciribe them and mark 
those words which take ?al as a. definite article, i,e, words 
which begin with a "moon" ' consonant . » 



ERJC 



P-S9* . ifeun plW Adjeytive 
^^^^ - . , 

G9. In Cl^ad Arabic adjective^, follow the noxins they modify. 

Thus the English phrase a big man has an Arabic equivalent 

of rajul kabi:!- ,! which- is literally translated "man big."' 

If the noun is definite, the adjective which modifies 

it' must also ^e. definite. For Example, the big man w411 

have an Arabic equivalent of ?-arra Jul ?alkari;r , literally 

translated as "the m^n big." ^ * 

E9. Listen to the following noun phrases then try 'to* trans- 
cribe them. Mark those forms, which are definite. 

» » r m 

te:r kabi.rr "a big bird" 
, hsrt saxayyar "a small house" 

a 

?arrajul ?attawi:l "the tall man" 

jamal ba:til "a thin camel" 

?alb^ladw ?alwesi: vast , country" 

< ' . « 

. ?almufta^h ?a'ttagi:l "the heavy key" 
kelib .?abyet "a white dog^» 
?assawwa:fa ?emnadi:f ' ^ ' :^ ■ 

' "the clean mirror" 



kabis sami:n ^ 
^Iga^Lam ?algisayyar 

"the short pencil" ^ 



4 
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P-SIO* 



Gender 



G10# All nouna i»^Arabic belong to two ' g*ender^cl%isses : 
masculine and feminine # This* division has nothing to^^o 
with sex since it also^ pertains to infiinimate' nouns* ' The 
feminine masculine distinction is applied, to adjectives ' 
when they modify huaan nouns , otherwise ^he mascvli^ie^ 
adjective is used with all non**human nouns* e«#g# wled seme 
"a good boy", but bneyya se^a "a good giri. " 



ElO. Listen to the following 
adjective has a masculine or a 
• ' ?abba karitm 

?um kairi :ma ' . 

wled kabitr 
' ?albneyya ?alkabi:ra 
tiiara semha ^ 
rajUl seme 
^ ?al?axu ?attawi:l 
?uxt"t^wi:la 



phrases and tell whether 
feminirve form. , ' * 

•a gene*rqu3 father 
*a generous mother 
•a big boy? * 
* the big girl*, 
'a good woman* > 
'a good man* 
^»the tall br6ttter* 
*a tarH" sister • 



the 
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Number 



Gil. A noun^ in Chad Arabic can have three different forms 
depending on whether it is singlilar, dual, or plural/ Th*e ' 
dual will be dealt with in anotl)ier section. The^pluyal, 
ui^like Engli.sh, cannot 'be forme^ from the singular Jby sim^le^ 
rules. The best way to learn ^|ural forms is to memorl^s^e 
them as you m/femorize the ^ingulaV forms. , 



EllI Followlng>xis a list of singular nouns and thfeir . ' . ' 
plural forms/ I.isten to yo^ instructor read the^e forms and ' 
try t^o transcribe them. Close the book; and try to identify 
the singular and plural forms as yqur instructor reads.* ; , ^ 



Sijigular 

* te :r 
be:t 
sadra* y 
jamal 
rajul 
?ilm 
?abba 
sawi^a : fa 
yarda 
dukka :ji 
dakrar 
gall) 
yo:m 
wled 



•bir^« 
'houifee' 
•tre^» - 
* ceunel? 
•man^ 
'motHier • 
»fat]|ier* 
• mirror • 
tyard* 



shop 
•mal 
*heat*t ' 
• day 
•boy 



tuyu:r ^ / ^ 
buyu: t ' 
sadai' 

juma:a 

«7 * 

ruja:l ^ 
?ummaha : t 
?abbah ajtegp' 

saWa't^ait 
yarda^t* 
daka : ki tn 
duk\i:r 



gulu:b 

?ayyW:m 

?awla:c^^ 
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The Dual 



G12, The plural in Arabi*c applies to number three and above. 
Number two is Hot a plural, It Is a dual an^l has a different 
form. The jiual, vmlxke the plur^alt can» be fpl^med by a simple 
rule.N^un^in general, form their plural by adding e to . 
the singular; feminize nouns ending, in /-a/ add te :h . 



El2. You atfe ffitoliiar with most of the words presented here. 
Listen to your inst^ctor read these words at random. Recognize 
the dual forms and tell whether the noun is feminine or 
masculine. ' ' * ^ , 



Singular 

te;r 

be ; t 

bneyya 

?i:d 

ga.lb 

wled 

marra 

jamal 

yarda . 

huma : r ' 



•bird* 
•house^* 
•girjj • 
•hand' 
•heart • 
•boy* 

• once • 

• camel • 
•yard' 

• donkey • 



Jual 

te:re tn 
be : te :n 
bneyte :n 
?i:de:n — 
S^be:n 
wlede :n 
iflArra tein 
jam;Bile:n 
yardate7n 
htuna : r e : n 
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P-S13^ Number:, Noun plus Adjeot ive 

GI3. In a naun phrase » the ad^jective has a plural form if 
the noxm modified is dual, or plural*^ Again theJt-e is rib simple 
rule for forming the plural of adjectives — they ^ave to be, 
memorized* . " * ^ 



\ 



E13*- Your instructor will read *the following ^hrase*^ Try 
to, transcribe them and recognize the plural vs, the singular 
forms ^j^Othe adjectives* ^ • 



/ 



or 



te^r kabi:r 
tetrern kuba:r 
tuyu:r kuba:r 
buyu:'*' wusa? ^ 
buyu:t wasi?i:n 
ruja:l tuwa:l 
huma:re:n suma:n 
kula:b ba:tili:n 
mufta:he:n tugail 
?alwledem ?alkuba:r 
?al?ayya:m ?attuwa:l 



•a big bird* 

• two big birds • 
«big birds* ^ 
' spacious houses ' 

'tall man' 

• two fat donkeys • 
' thin dogs • 

• two heavy keys •* 
•the two big boys" 

• the long days • " 



Possessive Suffixes 



Gl«4* The possession of 'ixouns (e^g* ray book, your house, etc 



*is done 


in Arabia: by' adding 


a suffix to the noun. The pro- 


nominal 


suffixes which i^ign^fy possession are; 




-i 


«5iy« 




-ak _ ' 


•yQur (masculine singular) * 






•your ( femindLne singTilar)* 




-a 


'his* 


* 


-ha 


'her* 




-na 


' our ' • 




-kum 


.'your^^ (plural)' 




-hum 


' 'their Gaasculin©)^' 




-hinna 


» their ( feminine )♦ 



Elk. Your instructpr will give you a list of nouns with 
possessive .suffixes. Listen to the words— read and identify 
tho poasesisive suffix by giving its meaning in English. ^ 
e.g. . _ 
^ita:bi my 
kita:bhum 'their (masculine) 



/ 



> • .-18- . ' ' . ; 

P-SI5 • . * Possessed Npuns plus Adjective 

G15^ Possessed noxins (i*.e» npuna witK pb^'ses^ive avctfiMi^.. 
never take the definite article. Hdwev^r, the defiiifte*^ . . \ ' 

article must be added t) the adjective whicjfi modifieV*2i * 
possessed nounT*' * ' ' ' ' 



^ * kitarbi 'lalkabir^p 'my, b^g book* ^ . s V 

jamala ?ass axayyar 'his small camel ^ ^ ^ * 
be:tha 7al?abyet', ^her White house* \ 

EI5 • Your instructpr will give you noun phrases made up of - 
possessed nouns and adjectives, ^Listen to tliese phrases 
and "give" their meaning in English, - • . . 



EMC 
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; IdstJ^n toJthe fdilowing words and phrases « Transcribe 
what you hear 'and .g^ve the meaning in English* This test 
includef fauiiili^r/ vocabulary and grammatical points covereil 
in the previpus lessons # 

rajul kari :ra 
?albneyya ?alkaritma 
be:te:n kuba:r 
?attuyu:r ?assuxaJr 
kulatb ba:tili:n 
} ^ huma:re:n suma:n 
. ♦ ^ ^ -mufta:hi ?attagi5i 
wledkum ?as saxayyar 
?axtina ?alkari:ma 



J- • 

-20- 

.... \ • 

. - , ' ' • . 

P-S 16 The 'Corafetruct *Thra,se , . • 

G 16. Chad Arabic "cdnstruct phrases" are' formed by Noun, plus 
Definite Article plus l>'oun. This corresponds to the English 
"The plus HpyM plus of t>1us the plus Noun ". ' 
e.g. ■ . ^ • 

kita:b ?al wled "The booK of the boy" 

lo :n ?al kursi ' * . ^ "The color of the chair" 
su:f ?al xanamary "The wool of tHe ewe" 

E 16. * Listen to the construct phrases formed from previous vocab* 
ulary* Transcribe and giye -the English 'translation. 



9 



V 



7 



' G 17.. The present tense of the v,erb "to be" is not expressed in 
Chad Arabic* The constructloa Definite Article Noun ^ Adjec- 
tive^to^-4iQUJi) is equivalent to thd English construction 
"The + Noun ^ is (o-r are) Adjective (or Noun). 

e.g. ^ . 

?atte:r kabi:r "The bird is big." 

■■ ?alwled lekorl. '[The boy is a student," - 

'^^ ?albneyya kabi:ra "The girl is big," 

Notice the difference between the "to be" sentence and the 
noun phrase consisting of a noun plus an adjective, 

?alwled kabi :r » ; "The boy is big, " 

wled kabirr ' "A big boy." 

?alwled ?al 'kabiir ' '.'The big boy,"- . s 

E 17. Your i^fstructor wpl^V^ad a: set of utterances some of- 
which are "to be" sentences and sojne of which are noUn phrases. 
•ResTXjnd by giving the correct English" translation, 

* 



^9 



P-S 18 / Pewoiial Pronouns 

0.- ^18 The personal prortduns which function as suhjectsr aret ^ ' 

%. ■ ^ ^ ' 

?ana , * 

?inta ^ ^' Hyou (rniafeculihe)'* 

?inti - "you (feminine)" 

hut • ■ ^ "he" * 

' ' hit "she'^ 
* ?ani:na <?we" 

?intu "you (plural)" . 

human ^ "the3r-(TOasculihe^" 

hinna "they (feminine)"" 



When we use the above pronouns as subjects, we nev^ use the-- 
definite alrticle-w4th them as we do with rio\md# 

e.g. ' ■ . . ■ ■ :■ '.'"^^ ' " 

•?ana wled ' • * ' ' "I am a boy" 

hit kabijra . ' - ' "She- is big" ' 

/ , ' ' ' ,f 

E 18# Listen .to the following "to be" sentehces tJOnstructed of a per- 
sonal pronoun {)lu8 a noun or an adjective ♦ Respond' by ^giving the trans 
lation of the pronoun in English^ . ^ • 
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P-S 19' Ne&att5irof. "to be^' Sentences 
^ , Q'19« "To be" sentences in the present tense *foi«m their negative by 
adding the negation* particle mat "not" after the. noun phrase which 
contains the subject^ 

'* * 

?ana ma>.kabi:r . * "I am not big" 

?alwled ?alkabi:r ma: karitm "The big boy is not 

• * , ' generous" 

E 19» Listen to the * following "to be" sentehces, some of wl^ich are 
positive and some negative* Respond to each sentent^ with either 
"positive" or "negative". 
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P-S 20 Interrogation of '^to be" Sentences . * 

0 ^0 Questions are formed out of "to be" sentences by adding ^he in- 
terrogative particle walla "or" at the end of the sentence* 



e.g. 

?alwled kafiitr walla?- 
?ana karirm walla? \ , 



"Is the boy big?" 
"Am I generous?" 



5 20 Your instructor will give you a number of "to be*^ sentences which 
care ^either statements or questions* Respond by saying whether the 
sentence is a "statement" or a "question". 
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P-S 21 Interrogation t^lus Megatlon 



0 21- "To be" sentences can combine negation and interrogation. The 
^ negative jjarticle mat and the .interrogative particle walla (see P-5 
19 and P-S 20) Qan.^cur in the same sentence^ 
e#g# 

?lwled mat kabirr walla? "IsnH the boy big?" 

?ana mar kari:m walla? "Am I not generous?" 

E 21 The sentences in this exercise, are of four kinds. You are 
siii^sed to listaa, to each f^ntence and tell whether it is a statementj 
m^tLv:^ ^ Integyogative, or negative lnterrof;ative » 
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P-S 22 Past Tense of "to be" ' , 

G 22. Thfe^past tense of the verb "to be", unllkfe the present^ is 
iinplicttly expressedv Two words (zamatn kam) are vised to express 
the^ past notion, 
e.g. 

?alwled zama rnl^ari nn "The boy was generous" 

?alwled ka:n karinn "The boy was generous" 

While "zama; n" is not inflected, "ka 31" changes in form according 
to the subject. We will'iencounter these changes later on when we ^ 
talk about subject suffixes* ' ' " - 

E 22. This jexercise contains "to be" ^ntences which are either present 
or past. Youi^: instructor will read the sentences, and you should be 
able to recpgnize whether they are "present" or "past".. — 



♦ 

\ 


^ -27- 

* I 

. . ^ Test 3 






Listen to^the following phrases and sentences read by your instructor • " 
Give the proper translation in English* . \ 




klta:b ?arrajul 
?alkitarb kabirr 












?ana wled ^ 
5j hi ? Tuara - 
hu: ma: karitm . 


• 


• 


. ?alkursi '?ahmar walla? 




r 


?inta ma: saxayyar walla? , 






• * * 
* jg ^ ?inti zaraatn seraha 






\ hu: zama:n kari:m 












4 

f 

/ 

/ ^ ' ' " / . 


./ 


• 


t 

\ 

h - * , - 


V, w 
















\ ■ • f^^* . ■ 










• er|c 


r . -' - . . y 35 / ---'^ 

: ^_ 
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P-S 23 Prepositions - ' ^ - 

G .23# Prepositions are used^with definite and indefinite nouns to 
express location or'^directlon. The following ^re the most comon 
prepositions in Chad Arabic. The English glosses given do not always 

apply^ Prepositions are very often used in an '^idiomatic fashion and 

' ^ / : 

cannot be traiislated out of context. ^ 
fit * 



rain 

let 

raa7i 

fotg 

tihit 

?usut 

jamb 



"in" 
"from" 
"to" 

"with" : 
"above, up" \ • 
"under" 

"inside, in the middle" 
"beside** 



f 



E 23# Listen to the following prepositions used with tioup9« iJlve the 
meaning of the prepositions^l phrases iri English^ ' 



La Ehglia 
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P^-Sj 21^ • Preposlttons plus Posg^sslve Suffixes 



•G 2U. Prepositions are used with possessive suffixes (P-S lU). In 

such oaaes, however, 'we Very often have changes in the shape of both 
prepositions ^^-«llffixes. Sometimes we hav€i/two alternate forms which 
are acceptable. Even if yop- use one farm .only* you shoup.d be^able to 
recognize the alternate possibilities J? , 

E, 2h. Below Is a' list of prepos-ltlons used wi^ih different possessive 
suffixes. Your itistruc tor, will read the 'list at random* to gi^e 

the meaning In English^ ^ ) • * 

fir ^possessive suffixes 

3lng» ^ ' 
1st ger, fir 



.2nd " (m) fi:k 

2nd « (f.) fi:ki 

3rd " (mj .fij 

3rd " (f) firhl /fi:ha 



Els. 
fi ma 

fijkurn • 

firkuin • 

f i :hiiin ■ 

f i Jhinna 



sing, 
1st per* mlnni 



mln ». possessive sufftxee 



41* 



2nd » (m) minnak 

2nd "(f) minnik / ij^jinlkl 

3rd (in) minhu 

3rd» n (f) rainhl./minha 



1 



2k 

minnina 

minnukuin 

minnukum 

minmim 

minhlnna* 

y 
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let possessive suffixes 
1st. per. - ley 



2nd, (m) letk 
2nd, " (f) lerkl • 
3M» " (m) lerhu 



3rd. 



(f ) lethi 



ina?a 
sing» 

1st. per, ^ ma?l /ina?a:y 
2nd, " (m) ma?ak 
2nd. " (f) ma?atki 

.3rd. " (m) ma?ahu 

,3rd. • " (f) ma?ahl 



ossessive siifflxes 



fotg ■»• '^possessive suffixes 



1st. per. forgl 
'2nd. " (m) fo:gak 
Id. "' (f )• fo:gki 
3rdl^ (m) fotga 
Jrd, « (f^-fotga 



. tlhlt ■»• possessive suffixes 
' - -slnS. 



1st. per. tihtl- - 
2nd, " (m) Jj/htak 
2nd, •» (f) tlhtlk 
3rd, " (m) tlhta 
' 3rd. " (f ) tlhta 
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le ma ^ 

> J. 

le:kum 
le rkum, , 
le thm / le tm 
lethinna / letm 



ma7ana 
ma?a?ldim 
mat?a:kum - 
ma?a:hittn 
ma?athiin 

.fotgna 
fo ftgkiaa 
fo rgkum 
f o rghura 
fotghxan 



V 



yl. 

tihitna? 

tihitkun 

tihitkum 

tlhithum 

tlhithum 



?ai3ut posaesstve suffixes 



1st. per, ?usti • 
.2hd, « (m) Tustak 
2nd^ (f) ?usutki 
3rd, " (m) ?vrsta; 
3rd.' '« (f) ?usta 



?usutna 

?u3utkum 

?u3utlam 

Tusuthum 

Tusuthum 



^ . jamb possessive suf fixes 

3ing> 
lst« per« Jambi 

V • - . 
2nd. ^ (m) jambak 

,2nd. "(f) jambik 

33^1. " (m) jamba 

3rd. (f).jainba 



jambina* 
jambakum 
jaii^>dkum 
jambahum' 
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P-S 25 Demonstrative Pronouns 

G 2S. D'emonstrative pronouns in Chad Arabic are distinguished accords 
ing to number-tod gender. This is unlike the English demonstrative 
pronouns which are distinguished .accoraring td number only* The usage 

^^^^ "these to denote something here ^ opposed to that and those 
to denote something there is siinilar in both English and Arabic • , 
Following are the Arabic forms* 

(m^as*) dat * * do:l 

(fern.) dii" ' ;detX ^ 



4 f 

.(mas.) datk , . do:la:k 

that (fern.) di:k, derlaxk- 



E 25, Listen to the following sentences and give the proper English 
.translation* 
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P*^ 26 Interrogative Pronoiins 

G 26. The follow^ interrogative pronouns are used to ask questions 

for which a yeg^-or no answer: cannot be giveri^' ' 

Wiu, ' "what" *^ 

yajtu - "who, whom" 

we :n ° "where" 

J- 

'* ' ' ' 

^ mata, "when" ^ 

( , .* 

. we m / we snu - *" which" 



ke :f / kike :f ' "how^» 



E 26^ Listen to yoiir instructor ask questions^ Give 
meaning of> the intrerro gat ive pronouns he 5lsos» 



/ 



?^ 27 The Rel ative Pronoun 
0 27 There is ^only one relative pronoun in Chad A^rabic which corresponds 
to the English whoi tha^ which. This pronoun is ?al^ and is used with 
nouns regardless of .number and gender* 

?alwled ?al?axury ^ ' 
?alkursi ?al?ahmar 
?aj-raoul ?alja: ( 
Notice that^both the definite article and the relative pronoun 
have the same form ?al» * - ' - 



^"The boy who is my brother." 
"The chair which is red."' 
"The man who came." 



E 27. Listen to the following relat^e cS^^auses and give their meaning 
in English. 



,4 ^ 



P-S 28 Possessive Construction .» hana 

G 28. One. way of showing possession in Chad Arabic is the "construct' 
phrase" (P-S l6). Another way is the use of the preposition hana to 

3 

_fonn phrases like "?alktta:b hana ?alwled" which means "The book of the 
^boy. This has the same meaning as "kitarb ?alwled." 

Since hana is a preposition, it can also take differeftt possessive 
suffixes as mentioned in (P-S 2U). When hana is attached to different 
sessive suffixes the following forms result t 

1st per. hana:y^ ^ hanarna ' 

2nd. " (m) hanark . hanatkun 

2nd " (f) hana:kl • hana:kum 

3rd " (m) hana :w / hana ?hu hana :hum / hana: human 

3rd " (f ) hanarhi hanathum / hana:human ' 




E 28, Listen to the following phrases and give their .riieaning in Eng- 
lish.. V 
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Test h V 
Listen to the following phrases and sentences, thtn give their ..--^ 
meaning In English^ ' * 



fir betti 
tihit ?assadara:y 
?arrajul da: kabi:r 
^slI mara ^ r kabi rra 
we:n*?inta? 
?alwled ?al^?axuty 
?a^adara:y hana ?arraj\il 
?al klta:b hanarhi 
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f-S 29 Past Tense of C«CtC Verbs • 

0 29. The past tense is the basic form of Chad Arabic verb?^ and from 
it other verbal forms can be derived. ' . 

Arabic words in general, and specially verbs, are formed from 
a root consisting of consonants which convey the basic meaning. • Most 
verbs contain thiree fconsoYiants, even though some of them may have two 
or four. The, three consonants (C-C-C) convey the general meaningi 
while the vowels in between and suffixes and prefixes convey the gram- 
matical meaning. For Instance, the root s-r-b has the general meaning 
of drinking. When we add vowels in between the consonants form a 
word /sW/, we give it the meaning «he drank". The vowels tell us ^ 
that the' verb is in the past tense, that the subject is singvilar, and 
that the subject is a third person masculine. 

The past tense of most, GCC verbs is formed by inserting i, a. 
u between: the consonants. 

E 29. Listen to the past tense of the followingC-C-C verbs and try 
to transcribe the three consonants you hear. Learn the meaning of the 
verbs » 

'^^^^^ . ' ' «he 4rank" • 

. "he hit" ' 
"he wrote" 

• ^^^^ * "he uhderstood" v 

^ • ^^^^ "he slept" ' 

' • "he entered" 

' . "^^^^^ ■ ' "he wore" 

' di'JS "he passed" 

fagS l--«hed« 
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••he threw** 
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; P«S 30 ' Past Tense Subject Suffi^fea \ ^ 

Q 30» Verbs in the past tense Indicate the person as well as the 
, nuniber and gender of the subjeqt. firts is done by suffixing subject 
markers to the 'verb* The subject suffixes aret . 



-t / -ta 


"I" 0:v^ 

"you (mas)"^ 






l^you (fen)" 


-0 / -a 


"he" 


-at 

• 


"she" 


-na - 


"we" 






-tu 


"you (pi;)" 

• 




"thisy" 



Notice that the third person singular "he" is signified the 
absence of a subject markef • We call this? a zero suffix* 

Following is the verb /^irib/ with the different subject suffixes 
attached to it* 

^iribt ' " ^ank" ^ * 

.Uiribta *you (mas) drank** 

, ^^ribti "you item) drank" 

^s^rib . "he ^drank" 

^i^iribat V - "she drank" 

s^ribna ^ • . <»We drank" 

^^ribtu "you (pl») drank" 

siV^bu * "they drank" 

E Your Inot^rucrtor will use- the following verbs with different 
subject suffixes* Listen to the words and. give their proper translations* 

katab 
fihlra 

* • ' dihik ^ \ ' ' 

. daxal ' ^ 

ragad , ' • " 

m 
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P-S 31 Present Tense of C^QmC verbs 

0 31# There is no distinction in^Chad Arabic between the present arid 
the fntiire tenses • One form, which we call present, serves to express 
both jtensesi For C-C«<J verbs the pattern is 4JCVC« for singular sub-' 
jeotg and -CVCC-. for plural subjects* Here V stands for any vowel 
inserted between the root' consonants • For example, the root'^-r-b 
will have the form '^r-V-b if the subject is singular and s-V-rb if the 
subject is plural* 

E 31» Take the past tense verbs* in the previous lesson and predict 
the fom in the present according, to whether the subject is singular 
or plural. 



J, 
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' P-S 32 Present Tenge Sub.le'ct Affixed 
^ '^f present tense the number, person and gender of the sub- 

jecVTb indicated by a set of affixes* The prefljtes attached to the ' 
stem of the verb indicate the person, while the u suffix indicates plu- 
^lity. ' [ ' ■ ■ 



3i'ng> " 
1st, per. nVr. 



2nd. 



3rd. " (ra) yV- 
3rd. " (f).tV- 



nV« -u 
tV- -u 
yV- -u . 
yV- -u 



The symbol V refers to any vowel* which may occur with the prefix. 



The vowel is different with different verbs. 

Below is the root s-r-b in the present with different subject 
affixes t * 



nasrab * 

V ' 
tasrab 

takrabl 

yasrab 

tasrab 

hasarbu 

tasarbu 

yasarbu 



"I drirdc" ' 
"you (mas )^ drink" 
"you (fern) drink" 
"he drinks" 
"she da^lnka" 
"we drlnk^ 
"yoJ* (pi)' drink" 
•^they drink** 



r 



E 32. lour Instructor will use the following verbs with different 
subject affixes. Listen to the forms and give the translation 'In' 
•JBnglish. 

k-t-b 
f-h-n 

d-h-k ' _ 

d-x-1 

r-g«4 
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P-S 33 Imperatives of C-C*-C Verbg 
) ' ^ 

" Q 33* The imperative form of C-C43^ verbs is the same as that of the 
present teiises -CCVC- or ^VCC-. The prefix is always ?V-/ The sufHSK 
es are^ zero, -i and for third person maspiiline singular, third per- 
son feminine singular, and third person plural respectively. 



V 

?asrab 
» 

V 
?asarbi 

V 
?asarbu 



"drink (mas)" 
I'drink (fern)" 
"drinH (pl\iral)"' 



E 33* Listen to the imperative of the following verbs and identify 
the person J^ho is addressed, ' 



/ 



katab 
flhim 
rag ad 
^ libig 
dihik 

marag - 

/ 
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P-S 3U Negation of Verba - 
G pU» . To negate 'a verb in any tense all you have to do is add the " 
negation particle*inax in front of it,. ^ 

hu: ma: sirib "he. did not drink"^ 

mat tadhak - "don't laugh" l 

mar narkul - "Idon»teat"' 

E 3li» Listen to the following sentences- and give their proper 
English translation^ ^ , ^ ' 
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P-S 35 Past Tense of W-C-C Verbs 
0 35« In- addition ta the strong Is-C^J verbs there arsisone 

we^ verbs whicm contain what is called a weak consonants? 

The weak consonants in Arabic are A/ and /y/^ The W stands 

for the weak consonant in the verbs whosfe form is W-C-C. These 
verbs behave . differently frojn ,the.^rong verbs •'^ The past tense 
of this class of verbs is not different from the regular pattern* 

' Thus A-j^/ and A-l-d/ have the past forms /wajad/ and /wilidA 



E 35# Listen to the f ollowing^erbs in the past tende as used 
with different subject suffixes ♦ Try to give the transiation In 



English^ 



wasal 
wilid 
wagad 



"he arrived" - 
"he got a child 
"he lit (fire)" 
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P-S 36 Present and Imperative of W-C-C Verbs 

Q 36, Th^ present, and imperative forms of WrC-C yerbs have the form 
•WCVC. The rootyw-s-l/ "to arrive", for example, is conjuga'ted 
in the following manner. ^ ^ ' 



Present 

nawsal 

tawsal 

tawsaliv* 

yawsal ^ 

tawsal 

nawsalu 

tawsalu 



Imperative 
?awsal 
?awsali 
Tawsalu 



E 36, Listen to the following verbs in the present and 'the im« 
perative.' Give .the meaning in English. • 

"arrive** 

w-l-d "give birth" 

w-g-d , . "light a fire" 

"find" 



w-j-d 
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P-S yt Past Tense of C^JC Verbs 
0 37# This class of verbs has a weak o^onsonant in the middle and 
; contains' roots like /gww-1/ '^say" and /b-y-r/ "walk* If the weak 
cpnsonant is a w, the form of the past tense will beCuC~| and if 
the weak consonant is a ;^ , the form will be CiC— » Thus, after 
suffixing the subject markers, we get forms like /gulna/ "we said^ 
and /sirtu/ "you walked. 

In the third person we get the forms CaKJ^r 



gatlu 



"he walked" 



"they.sa^.d" 



E 37. Listen to. your instructor use the following CJrf-C verba 

with different subject suffixes, 

ga.:i "he said'^ 

sarr - . ^ "he walked" ■ 

ta:r "he flew" 

sari' "he picked up" 
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P-S 38. Pr»«ent and Imperativ of C«W»C Verbg 

G 38. Th« form of C-W-C v«rB* in th« present is" 
•»Cu:C- if the middle consonant is a w , and -Ci:C- 
if the middle consonant is a y. Thus for /g-w-1/ 
we %%% tho form /gu:i/ and for /»-y-r/ we get /s±:rA 
The Operative of these verbs takes no prefi^c'. The 
subject suffixes are the sam¥^as before.' 
E 38, Listen to the following words r^ead bjj.your 
instructor and give their proper translations* ^ ^ 



Present 

nagu:l 

tagu:l 

tagutll 

yagu:!^ 

tagu:l" 

nagu:lu 

tagu:lu 

yagurlu 

/present 



niS^r 

tlsl:r 

tisitri 

ylsltr 

tlsl:r 

nisi :ru 

tl8l:ru 

ylsltru 



Imperative 

gu:l 

guxll 

gu|lu 



Imperative 

sl:r 

sl!rl 

si:ru 



/ 




P-ff 39 . Past Tense of C-C-W Verbs 
Q'39# Verbs lof tj|e class C-CJW usually take the form CVCV- in tl/e pastT" 
but is -difficult to predict what the vowels are» Below are 
•^0 coimnon verbs with their subject suffixes • 

4 

Aigiya/ "he^ f ound** 



Aasa/ »»He walked^ 
mase :t 



mase :t 
mase rti 

V 
mas a 



maVat 
maVe Vna 
make ttu 
masu 



ligiJt » 
ligi:t. ' • 
ligitti . 
ligiya /liga 
ligiyat 
ligi :na 
ligirtu 

ligyu / ligu ^ 



B 39# Lrs1isn-l^"ttve.jCQniuga^^^ of the following verbs ^Iji the 

past tense t Give the meaning in English* ' 

bada ' ' ' ' "he -began^' 

sara , '«he bought" 

raraa / threwJ* 



gara 



"he read** 



erJc 
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P-^ UO Present and Imperative of C^^C^J Verba "* 
G UO, ^ ^he present and imper^lve fortfi of this cl^s of verbs ^ 
is ^CV-. Again there is* nq^yimpie wa^ of predicting the shaqpe 
of the vowel. Following are two verbs conjugated- in the present 
* and the imperative • ' : ' ' • 

Present namsi - < nalga*^ 

' tamsi . ' N . . taiga ' 

tarasi taiga', : 

^ yamsi ^ yalga 

^ ^^""lOTiai ^ / talgB: 

nftmsu ' > nalgu 



•tamsu . ' , talgu 

yamsu yalgu 



?amsi ?algi 



ativlB * 7mai ?alga) 



„ . ■ ?atn8U ?algu. ' • 

E UO^ Listen to the conjugation of the following verb3 arid try. 
.to give the meaning in English* . . ' 

Y V^^^ sara - ^ «he bought" 

% ^ > 

■f.^. ' , \ "he threw" - 

% ■ ' 



4*^ 



P-S Ul JPast Tense. of C-^CyC^ Verbg 

G hXm This class of verbs represents verbal roots whose medial 
aria final consonants are identical, ^ The past tense fom of these 
verbs is always C-i^aC^Cg-^ However, before adding the subject 
suffixes of the first and second persons, e: inserted. With 
the. third person a^ingular*^ is inserted between the verb and the 
suffix; \ 



e.g. /fn^«d/ subject suffixes. 

^" 

maddert 

• 0 

madde :t 

madde :ti " ^ ^ ' 

^ TTiadda 

maddat * 

madde ma 

, • • 

madde :tu 

maddu ^ • . ^ - 



"I ex:^nded" 
"you (mas) extended" 
"you (fern) extended" 
"he extended" 
"she extended" 
"we extended** 
"you extended" 
^*they extended" ' 



E klm * Listen to the following verbs used with different subject 
suffixes -and give thpir meaning. * ^ * / 

* lamma^ "he gathered" 

hahba . . - "he loved" 

dagga "he knocked" 



\ 
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P-S U2 Present and Iniperative of 0^0262 Verbs- 




G U2> The present tense form of 0x^2° 2 ^^^^ always ^5iVC2C2- 
where V is either i or Following is the root /m-<i-d/ "to 
stretch or eattend" as used with different subject suffiros^ 



Pl'esent 
nlmidda 
timidda 
*tijniddi 
yimidda. 
timidda 
nimiddu 
timiddu 
yimiddu 



Imperative 
midda 
middi 
middu _ 

r 



E Ii2 Your^instructor will use the f oll<Jwing verbs with different 
subject, suffixes in tha present and the imperative • Give the 
English translation of the words* 

liinma ' • " "ga^h^r'w 

eidda ^ 

dugga. "knock" 



"gatf^r" 
"block/blosre" 



er|c 
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P-S 44 The "Hamza" Verbs ' 

G 44. This class of verbs contains "hamza" T as one of its 
consonants. If the 1 is the-mediai consonant the verb be- 
haves like a strong C-C-C verb. If _? is the first consonant 
it is deleted in the present and the imperative resulting 
. in a long vowel." For example /?-k-l/ "to eat", + /na/ — 
/na + ?akjil/. When the "hamza" is deleted we get /na+akul/ 
which is the same as /na:kul/ "I eat'/. The final hamza 
is also deleted before the subject suffixes are Attached. 

• < 

4 

EA4. Listen to the following verbs read by your instructor^ 
/?-k~l/ '".to eat" 



Past ?akait ' . Present na:kul 

: *^ -akalta ■ ' . . ta:kul • 

- - ?akalti ' . ; ta:kuli 

" • ?akal ^ ya :kul 

' " ?akalat •» . tarkul 

?akalna ^ ' Tia:kulu 

• • - ■ ~ t. . 

?akaltu .. • • ta;kulu 



?aka).u 'ya:kulu 
Imperative . r , " * 



?a:kul 
• ?a:kuli, 
?a:kulu 
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ft 


/s-?-l/ 
Past 


* 

"to ask" 

Present 






saTalt 

sa?alta 

sa?alti 


nas?al, 

tas?al 

tas?ali 






" sa?al 
sa?$lat 


yas?al 

• ^, * ^ ^tas?al 




1 


sa?alna 


nas?alu 




• 


saTaltu"^ 


tas?alu ^ * 






sa?alu 


yas^alu 

Imperative 




a 

$ 


« 

> 


?as?al 
. ?as?ali 
?as?alu 

• 




* 


/b-/d-?/ 
Past 


"to begin" 

■ Present 




1 


. bade:t 
bade: ta 
: bade : ti 


nabdsi 
' * tabda 
. tabdi 


• 




bad a 


yabda 




♦ 


bad at ^ 
"badeina 
'bade;tu ^ 


tabda 
nabdu 
tabdu 


* 


* 


badu ' • 


yabdu 

Imperative 
?aMa 
?abdi 
?abdu 

. ' \ 60 . " . 
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Test 5 ' . • (; 

The following sentences contain verbs you have studied 
in previous lessons. Listen to your instructor read the 
sentences and give their English translations. 

?ana ?akalt. . ' ' 



?ani:na nagurlu. 
hu: masa. 
humafi yiticru. 
?alwled' ?akal. 
.?albneyya tas?gl 
'Tani :na nasrabu 
?anta*'bade:ta. 
?as?al. 
^kassiru. 



/ : If 



r- 
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P-S 45 • Expr.essing the Future and the. Progressive 
. G 45. There is no special form fot the" verb in Chad Arabic 
to express the future idea. The present* tense of the vertf • ' 
is. used plus some adverb of time which expresses futurity. ' 
Following are some time expressions which are commonly 
V used to express the future. ' > 

?araba:kir^ "tomorrow." 

ba^d ?amba:kir "dayaflter tomorrow" 

subu: ?alja:y »»next week" 

sanaljary "next year"' 

The progressive tensi? is expressed by using the aux- 
iliary /ga?id/ before the main verb. /ga?id/ means "sitting", 
but when used with a verb it gives the idea of progressive- 
ness or continuity. Thus /?ana ga?id na^rab/ is tran-slated 
into English as "I am drinking". 

^ ' . > 

/gaTid/ is inflected to'^show numbef and gender in the 
following manner. ' 

/ga?id/ is used for the masculine singular. ^ 
/ga.?ida/ is used for the feminine singular. 
/ga?idi:n/^^s used for the plural: masculine and 
feminine, '-f^'' 

To express the progressive idea in the past a past time 
expression -is used. Following a^e some common past time 
'expressions. 

♦^^s . 1 "yesterday" 

■ '* . ' ?awwal ?amis ^ \ "day before yesterday" 

(J ' subu: ?alfa;t "last week" 
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sanalfa:t " ^ "last year" , 

« 

E 45. Listen to the following sentences and give their 
meaning in English. 



y 
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P-S 46. "To have" Sentenc-es" 



G 46. There is no equivalent for the verb have in Cha'd 
Arabic, but the idea is expressed by -.the preposition /?ind/. 
Thus /-?ana ?indi kitaib/ is equivalent to "Ihave a book"j.n 
English. II 

• * The preposition /?ind/ can be attached to different • 
possessive suffixes in the following manner; J. 



?indi 
?indak 
?indik 
?inda 



"I have" 

"you, (mas) have" 
^you (fern) have" 
"he has" 
"she hasi^ 
"we have" 
"you (pi) ffave" 
"they haye" 



?indina 
*>- , ?induj:um 

?indum 

To express the past idea "had", a past time expression 
is used. (see-P-tS 45). 

^' * ' • 

E 46. Give the proper translation of the- following sentences. 



P-S 47 The Active Participle 

G 47. The active participle refers to the 'one' who "does" 
or "is doing". e*g. /ka:tib/,is the active participle of 
/ijcataba/ and it means "writer". \ 

The active participle of C-C-C verbs has the shape 
Ca;CiC : e.g. /ka:tib/. .For G-C-W verbs the form is'CarCi : 
e.g. /ma: si/ "the one who walks". Qudriliteral verbs form 
their activ^ participles according tOythe form CaCCa:C, 
: e.g. /kassa:r/ "the one who breaks". . ' ^' 

E 47. Follwoing is a list of active participles and their 
meanings. Try to recognize the verbs Trom which these fprms 

are derived^ 

'?^* 

ka:tib '"writer" * 

sa:ri "buyer" 

. ,ga:ri "reader"- ^ 

' ?a:rif "one who-vknows" 

nagnarg ^one who mutters" 

la: bis ' "one who wears" 

ma: SI • "one who walks" 

fartih "one who opens*' 
. kadda:b , "liar" 

sarTil*^ "one who asks" %v 



.7 
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P-S 4fi The Passive Participle V ^ 

G if o. The passive ' participle denotes something which I3, 
*Mone*\ It is used as an adjective or a noun. For instance, 
/maktutb/ means something which Is written, hence "a letter*^ 

/ Verbs of the form C**C-C form their passive participles 
after the fashion maCCu:C :e.g» /makturb/. The passive 
participle of quadriliteral verbs has the form muC^CCaC 
: e.g. /mukassar/ "broken". 



E 4^." Below is a list passive participles and their 
meanings. . Try to recognize the verBs from which these 
forms are derived* 



raakut : b 

mukassar 

maksurr 

ma? ru ; f 

mawjurd 

masdurd 

maf tu : h 

mulabbas 

raurabbat 

marbu : t 



*^wr,itten, a letter"^ 
"broken up, smashed "^ 
"broken" 
"knovm" 

"found, existing" 
"blocked" 
"open" 
* "dres|^ed, coated'' 
"tl^d, entangled" 
"tied" . ° 
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•pi^ 49;^ ' Direct Ob.lect Suffixes 



G A.9* ■ The direct object pronouns in Chad Arabic .are suffix- 
es attached after the verb and lihe' sub ject marker. These 
suffixes are very close to the possessive suffixes discussed 
earlier (see P-S, 14). following are the direct object pro-^ 



suffijfes! ^ 






"me" 


' -ak • 


"you" (mas)" 


-ki 


"you (fern)'" 


-u 


• "him" ' 


-a/ -ha » 


■'"her^L. - 


-na 


"us" 




. r ■ 


-kum 


"you {pYJ',, 


-um /-hum 


"them"" 1^ 



E 49 • Your ^instructor will compose sentences containing 
direct object suffixes. Give the equivalent object pronoun, 
in English. 
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P-S 50 "^ Indeirect Ob.ject Suffixes 



. / 



G 5Q« The indirect object suffixes are also used after 
the verb an^l the subject suffix* They are similar in shape 
to the pronoun /le:/ ^'to, for" as used with possessive |uffix- 
es tsee;7P-S 24). "Following^ are the indirect object suffix- 



es: 



-ley 

-le:k 

-le:ki 

-le:hu 

-le:hi 

-le:na 

-le:„kum 

-lum 




"to/ for me" . ; . 

"to/ for you (mas)" 

"to/ for you (fem)" ^ ^^J^ 

"to/ for him" 

"to/ for. her" • ■ 

"to/ fpT us" g 

"to/ for ?ou (pi)" 
"to/ for them" 

. • . u . - , 

* 3 

E 50. The following sentences contain indirect object suffix- 
es* Listen to your instructor rea"d tliJ'Qsa sentences and^ 
give the equivalent object pronoun in Englis][i» ' 
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P-S 51 Verbs In Series 



G 51» If two verbs are jinked together JLn English, the second 
takes the infinitive fori^i e^g. he came,4o see.j ^e« In 
Tfrabici however, both verbs will h% conjugated to trariUlate • 
literally '♦he came he saw me" or "he came he sees me". ^ 



e-g* ^ . 

jaj yl^iifni 
ja: sarfni 
yUdo:ra ytinu:m 
. xallirna namsu 



"he camQ to see me" 
. "he came and saw me" 
"he wants to sleep" 
^*le^ us go" 

< 



7 



E 51. Give the proper English translation of . the followdrng 
sentenc'Ssi . ' ' . , 



&9 



-63- 



\ 




Test 6 

Listen to the following Arabic ^utterances. Give the 
ra^an^ng in English. ' 

?ana namsi ?amba:kir. 
?ani:na ga?idi:n nasrabu, 
?indak' kita;b, 
r ?indum wled walla? 

. » hu: ka:tib, 

hii ma kadd'a:b. 
hi: katabat maktu'.b. • 
?aktubrey raaktu:b. ' ", 
xalli:na na:kulw. 
human '^a:fo:ni. 



\ 



/ 
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P-s 52 " Con.lunctions * ' . 

.G 52* Conjunctions are function words which join^ words or phraset 
in some kind of 'relationship to each other* - Following are , 
some of th'iB most common conjunctions^jji Chad Arabic. 

wa, w>'U , ^ "and" 

walla "or" 

waia ' "nor" 

wala-— wala ' "neither— —nor" ' - , 

la:kin, wala:kin ' "but":* 
Thje conjunction /wa/ is sometimes reduced to /w/ in 
fast speech. The /v// becomes a /u/ if it falls next to 
consonants. 



E 52. The following phrases and sentences contain conjunct- 
ions. .Give the English equivalents of the conjunctions and 
try to translate the phra-ses and sentences- you, are familiar 
With. .1 ' - 



A 
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P-S 53 • Cardinal Numbers I p 

G 53. |.he numbers "one" and "two" distinguish between t^he 
feminine and the masculine, even t-hough the distinction is 

•not always used. i ' ' \ . 

warhid ^ ' "one (mas)" ; -\ 

' ' wahde - " "o^e (fern)" ; ' 

-. • ' \ 

tine:n - "two (mas)" 

'titte:n < "two (fem)" 

s • • , ■ ; - 

The dual form (see P-S 12) is sometimes, uged instead of 

expre.ssing^he word for number "two". Thus we can say 
. %• f i, • ' • ' ' . . 

/kita:b t|%W -or /icitarbern/ "two books". 

53 Listen to jro'ur^' instruqtor read .th^ following nurabep^, 
(1-10) and .learn their meanings. ** , ' \ 





warhid . ^ 


■J'ohe" 


4 


tine:n 


"two" 




,tala:ta 


"th^" 




?arba 


"four"^ 




xanisa 

* 


"five"" 




sitte 

* 


• _"six'.' 




sab?a • . 


'? seven" 




tamarnya ■ - 


"eight" 




tis?a 


"nine" ^ 




?akara 


"ten" 
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E Sh Cardinal Numbers II 



G The numbers 11-^0 are formed in two different ways In 
Chad Arabic! One way of doing it is to mention the word "ten" 
followed! by the word' for "one",- "two", "three" etc » 'to form thcj 
number required » . ^ . ' 



V 

?asara tinern 
?asara xamsa 



t'ten two: i. e. twelve" 
"ten five"? i.e. fifteen" 



The other -way of forming numbers 



V 



11-^0 is^ 



by using the suffix 



Aa?sar/ "tbn" plus a prefix that denotes the number which is . 

] ! ' ' 

added to t^.^ 

E 5U» Listen; to the following words and learn to associate the • 
word with, the meani-ng» 

wihda?sar "eleven" I C 

?atna?sar 

1 * * ' • 

. • talatta?sar 

. , ?|rl)ata?5ar" 

<- xamista?^ar 9 



^^t^a?sar 
8tibata?sdr 
tam^ta?Bar 
t|.3ata?W * 
?|:^iHL:n 



"eleven" 
"twelve" 
"thirteen" 
^ "fourteen" ' 
"fifteen" 
"sixteen" 
. "seventeen" 
"eighteen" 
"nineteen" . 
"twenty"^ , 
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L)5arn the foHo>d.ng numbers and their meaningat 



tala rti :n 
?arba?i :n 
xamsi ?n 
" sittirn 
sab?i;n 
tamamt :n 
tis?i!n 
miyya 
mite m 
?alf 
• ?alfem 
'» milyo:n 
. milyomejn 



"thirty" 
"forty" 
"fifty" 
"sixty" 
"seventy" 
"eighty" 
"ninety" 
"one hundred" 
"two hundred^ 
"onk thousand!* 
"two thousand" 
"one million 
'itwo millibn" 



■ • ■'• ' h 

P-S 50 Ordinal yOmbers ' * 

'G 55.^ -The ordinal number "fir^" distinguishes between the feminine / 
/?u:la/ and the masculine /?awwal/^ though /?aw\7al/ can be used 
far both. - - , - ^ 

/?awwal/ also has the meaning "before, in the beginning" ♦ 
Ordinal numbers above "tenth" are not used. 
E Learn the meaning of the following ordinal numbers* Listen, 
to your instructor use them in phrases and sentences^ 
?awwal ^'first" 
ta:Ai / "second" 
'ta:lit ^ . "third" 

ra:bi ^ "foiirth" 

\ xarmis "fifth" 
sa:dis "sixth" \* 

sa:bi . i "seventh" 

' tatmin ' "eighth" 
ta:sl "ni,nth". 



Jarsir ' "tenth" 



■ ' , • ■ A- 

P^S 56 Fractions and Percentagea ' 
G 56# The fractions irfiich are comTnonly used in Chad Arabic are: 
nuss ^ «one half"" 

tilt . , » " "one third" 

• ruba "one fourth" * \ 

.To express othef^ fractions the word'Ailiniyya/ "percent" 
Is used. 

E 56# Listen to the following phrases and give their proper E^g^ 
lish translation. 



)- 
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P-S 57# Telling Time 

G 57. To ask about the time the question /sa:?a kam?/ is used» 
The answer is /sa:?a — /. The blank being filled with the proper 
tiine. ^ \ ' ^ 

sa??a ?arba . "U:Ob o^cjock" 

sa?a ?a^ara " 10 rOO o^ clock" 

After the hour the minutes are given. ^ /iia^ is used before 
the n#iber of minutes "past" the hour and /7illa/ before the number 
of Ditnutes "to*' the hour. ^ . ' 

sa(?a ?arba wa ?asara "UrlO" 

sar?a xamsa ?illa ?isri:n "U:UO" 
. The words Aubu/ and^ Z^^^/^® respecti^ly used for 15 

and 30 minutes past the hoxir., ^ • ' • 
e.g#. w 

^ sa?a watl^ld \ra^bu "1:15** 

sa?a talarta wa nuas "3:30" 



B 57.' Listen' to your instru(/tor give the time aniwrite^^e 
.equivalent, in English^ <f 





] 

>' 1 

i 

* 

i 
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P-S 58 Weights and Measures 








G ^8. Thl| section contains words relating to weights and measures-*' 


[ 




The dual form Is used with 


aoJne of these words, and the plural 
In talking abojtxt weights- and meabure 






Is used wi1;h one of thgm* 






the number precedes the unit: e.g* /?asaira Jdtlu/ "ten kilograms" • 






Fdllowlng are the most common unltj3# 


J 

1 . * * _^ 


- • 




gram 




; 

"gram" 






kitlu 

* 




« "kilogram, 1000 grams" 






torn ' • 




Vton, 1000 kilograms" 






yarda - * . 






• 




yhrdate:n 
ySardat^t 




\ "two yards". 








I "^ards" 






sentlmltr 




"centimeter" 






mltr • 
kllumltr . 




"meter, 100 centimeter" 






. i 


* « 

"kilometer, 1000 meters" 










"liter" ' 




E 58. Listen to. the following phrases o|l 


r numbers and units of ♦ 


% 




measuremeht, Qive the meaning in Englisjl 

. i • ■ 

' ■ • * i 

' ' ' 1 ^ 


• 

/ "3 




ft 


y 

* * * 

} 

> 

< ' • ■! ' ■ ^ ■ ■ ■ ' ■ ' 


> 

I 

r, 

• • 







i 
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P-S 59 DireotionB 
,~\ 0 59. Di Chad Arabic one cannot express the ideas of north, 
south north east, etc, as in English, Two words which express 
east and vest respectively are: /saba:h/ "morning" and Aajrib/ 
"sunset" as translated literally. Following are some of the 
most common words used to express the concept Bf direction* 



sabath 
xatrib 

?irdak azzernary 
Tirdak at?isra:y 
fojg 
tihit 
gudda rmak 
^wai*a:k* 
garirb 
be?i:d 



4 



"east^' 
"west" " 

"to your right" 
your left" 
'! above, up" 
'*below, down" 
^"before you" 
!*behtnd you" 
/'near" 
"far" 



E $9. , Listen to the folloi^ng sentenc.es giving direct:ionSi 
Translate into 'English* ^ 
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"mascuKne singular** 
^'feminine singular" 
' "plural? 



P-^ 60 Greetings 
0 6o« FollotrLng are some of the conimon expressions^^usjpd as greets 
ingsa. 

salatmalerk 
8ala:malerki 
sala:male jkujn 

The expression, literally translated, means "peace on you" and 
is used as a general form of greeting* Other expressiona. which 
are used in the same manner are: 

^ taybi m "hope you are well" 

?atfya ^ "good health" 

Expressions equivalent to "how are you?" are: 

ke:fak / ke;f ha:lak "masculine singular" 

ke:fik/ kerf hatlik "feminine singular" 

ke:fkum / ke:f ha:lkum , "plural" 

The^nsT^r to "how are you?" is /?alhamdulilla:h/ Hhank Qod«»; 
Other useful expressions are: 

?ahlan wa sahlan " "welcome" 



ma?a salarmak 



sukran 



"good bye" 

(literally, "with safety"), 
"thank you" ^ 



E 6o^ Listen to your instructor use the above greetings in cop- 
text* Give the English equivalent* — ^ 
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^ V ■/ Test 7 

Give the proper English translation of the* following* 
?axd:y'wa ?axti. 
hu: ma!^a walet rldn ma wafeal* 
?a5ra xamsa, 
xamsa watala:ti:n 
^alf e :n u miyya 
sitte rvjatl 
nuss sa:?a « 

sa?a ?arba wa nuss, 

> y 

.?isri :n gram 

ma?a salatmak ^ 



1 

ERIC 



-75- 



NOTES 



P-Sl. There are two sounds in this lesson which ar*^ a little different 
from their counterparts in English, The /t/ and \he M/ in A^Jabic sere 
"dental" while in English they are "alveolar". This means that the tip 

' of the tOTgue'.is closer to the teeth X'7hen,the Arab^ /t/ and /d/ are, 
pronounced. The same sounds are pfoduced in English Wiethe tip of the 
tongue against t- e alveolar ridge. This is a fine distiction' to make, but 

"it may be helpful in mastering Arabic pronunciation and teaching English 
to pative speakers of Arabic. ^ * 

P-S3. Those of you who will be -teaTching Engli^ will .discover that Arabic 
speakers have difficulty' in producing an English "retroflex" /r/. The 
Arabic hi is eithen- "flapped" or "trilled" and soirnds very pic^ like the 
Spanish /r/. 



P-S$. Native - speakers of English may not be used to hearing and producing 

*Mouble consonants* This, "however, is very important for Arabic, and the 

# 

process of doubling consonkits is often used as a grammatical feature, in - 
the language. Arab students may pronounce words like "stopping" and 
"umbrella" in a funny way because they think there should be. a ^tlble 
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consonantf?in these words as indicated bj^ the spelling # 



/ 



P-S7» The lable given to these consonants comes *ftf<»n /sams/ and /qmsx/ ^ * 
,the Arabic* words for "^un" ^«nd "moon". The assimilatiop of the definite 
article is conditi^ed* by the phdnoXog^wThls can be more eslsily perceived 
by giving a phonemic, chart of Chad Arabic sounds ftccqrdi-ng to their points 
and manners of articulation. The consonants within the box on. the chafct ' 
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are sun consonants, and the rest are moon consonants. 

/ 



.stops 

fricatives 

resonants 
semi-vowels 



1 


d • 


a 


It 


V 


o 

o 


a' 


e 


1 


a' - 




1 


•b 


n 


V 


1 


1 


0 


\ 


-t ' 


e 


a 


a* 


' t 


a 


a 


0 


t 


r 


t 


1 


1 


1 

a 


a 
1 




a 
1 


■9 




r) 









b ! 
,f 

n 

VI 



t 
d 



s 
z 

1 

r 



s 



k 
g 



P-S 8. Even though the shape of the, definite' article is /?al/, It 
sometimes reduced to /al/ or sonplV /I/ when preceded" by a vowel 



is 



P-S 10. ^ire nouns tod adjectives form 'their "feminine forms ^j^- adding 
Aa/ or Aha/ to the masculine. Feminine nouns' ending in /-a/ usually 
add a /t/ before the possessive suffix, e.g. /mara / 'wraan', but /marti/ 
'pqr wife'. ' , ' . ^ 



> 4 
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P,-S U. The shape' of, these suffixes may v^ vdth different speakers and 
with different *ords they are attached *o. However^ there will always/be^ 
a common element which gives a clue to recognizing the ri^ht fomr. For 
instance,; The suffix /-i/ -liiy my appear as Ay/ or Ayi/^after a vowel. - 
Aki/ 'your (fem)' may |ppear as Aik/,V-ha/" '.her'' may appear as Ahi/. 
and Ahum/ 'theii^^^y appear as Aum/. • , ■ ; ^ 

P-S IT. Arab students' usually have difficulty in expressing the' verb "to be 



-77- 



i: 



•'in the presentf" hence producing sentences like *' the boy a student". If . 

you teach, English this will be a major problem,^ deal with. 

r 



P-S 20. Questions to which^ the artswer/ls "yes" or "no" can ^Iso have the 
same form as statements, but with ^^ir^ising intonatipn. 

^P-S 22. ^a:n/ takes subject/ suffixes (see B-S 29) vrLth certain changes. of 



the stem in the follovdng fashion r 



kunt 

' . /' 

kuntt 

/ 

/Icunti 

1 

ka:n 
kasnat 
Kunna ' 
kuntu/kuntum 
ka:nu 



*I was' ^ , 

'you (mas) were' 
'you (fern) were 
'he was' 
'she was' 
'we were' 
'you (pi) were 
'they were' \ * 



r . 
I- 
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P-S li3. The verb form ^i^2^2^3 actually a triliteral verb with the ■ , 
medial consonant doubled. This is, a ccaranon prcjces^ in, most dialects of 
Arabic, but it seems to be I6ss commOT in Chad Arabic. ,To double the 
medial consonant of triliteral roots is to intensify the action or make 
it passive, e.g. • ^ 



kasar 
kassar 

barad ' 
barrad 



'he broke' 
'he sinashed' 

'he became cold' 

'he cooled something' 



The process, however,*- seems to be rare in Chad Arabic;. and very often tjie 
original triliteral root is not used 'in the dialect. Thus C1C2G2C3 verbs 



behave like qu'-^drilfteral verbs. 

e 



V -" 



■ ^. 

P-S. U6* ^ The verb have is expected to ppse a learning problem for Arab 
students learning English • , The problert^will be getting the coicept of 
have as a main verb, as well as ^an auxiliary verb to form the perfect 
tense which is not existent In AraWic* ' , ^ \ - 

P-S 5^9* The expression /?i:da^c az^etnaj^/literally means /your right hand' 
and /?i:dak al?isra:y/ ^ your left hand' . When talking to woman you should 
use /?i;dik/ and 'to more than" one person /?i:dlcum/., 



/ 



ERLC 



' PHASE II r ACTIVE PRODUCTION 
T]to active production phase contains forty lessons which are, supple- 
mented with taped materials to be used in the laboratory^ Each lesson 
is 'intended to be covered in one day, but some lessons may 'take longer 
depending on their difficulty^ and the s'Kidents' progress^ While the 
pre-speech pha^e is intended for understanding the language, the.a<jtive' * 
phase emphasizes production^ ^ ' 

Learning a language is a unique activity* Every language con- 
tains the potential for an infinite number of sentences/ and speakers 
^ of a certain^ language are capable of understanding and producing 
sentences they have n^vef heard or said* This Implies that learning 
a language involves more than memorizing a large number of sentences • 

Two activities involved in language learning are imitation and^ 
induction of the structure. ^ 
^ Imitation is a series of* attempts, at approaching a model which, 
in. this case, is the speech of a native speaker* The main aim of 
Imitation is 4'onning the artioulatory habits of the language to be 
samed. This is a task which is ""SftPlie difficult to accomplish with 
adults than with children who^are more receptiyp to formin| new habits. 
■ Wherever imitation exercises are given^the sequence to bTfollowed 
is.: teacher's model, student's repetion,. teacher's model or correction* - 

Since the sentences <SS a language cannot be memorized, " the system 
of .the lang^iage has to be 'induced if the language 'is to be used effective-. • 
ly. ChiXdreh possess- the ability of 'inducl^ng the structure of a language," 
even when tt ip thrown at 'them at random. For; a minber of reasons • ' ' 'i^. 
people seem to lose this ability as they grow older} Hence, adults 
need to be jglven the rules according to which the system of the language ' 
op ) -1* 



^ ' ^ ■ . - 

operates- tf learnini is to be efficient .and meaningful. The important 
• thing. here' is not memorizing the.rules, but- internalizing them^in su(^h 
a way to enable the learner* to use them uhconscioulgy. In other, 
words, knowing the language is more than knowing about it. Speaking 
a, language ^nvolves knowing the units, which are sounds, forms and words; 
the rules by, which a sentence is formed out of these units; and the . 
way these two elements' (units -and rules) coinbine to form the system ' 
of the language. \ 

A typical lesson in the active phase contain3:the folldwingr ' 
a) dialogue 



b') vocabulary 
V c) grammatical explanations 
d) exercigeff . ^ ^ 
Gene«ally speakifig, the function ^f tJ^p dialogue is to serve 
as^an imitation models Dialogues are not necessarily related to the ' 
rest of the lesson, but they deal with topics of every day conversa-' 
tions. For efficient learning the lessons • should be studied at'^home 
and gong over orally in. class. Class- time should be used for practicing 
.4ihe language rather than e«plaining the grammar. ■ • - " 



I' 



r 
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Phase II: Active Production 

1. Phqndlolgy (P-S 1-6) ., 

2\ The DeBriite Article (P-S 7-9) 

3. Gender \(P-S iO) 

4. Number (.^-S 11-13) ' ' . 

5. Possessive Suffixes (P-S 14, 15) ' 

6. The Cons'truc't Plirase > (P-S 16) 



7. Present Tense^of "to'be" Sentenced (P-S 17^ ' 
.8. Personal .Pronouns (P-S 18) . ^. - 

jiegation-ahd Interrogation of "to be" Sentences (P-S-19 
.- • ' ^ - 2li. 

10. ^ Past l^ense oi; "to be" Sentences^P-S 22) 

!!• Prepositions v(p-S 23). ' ' 

. ^ 12. Prepositions" plus Possessive ' Suffixes (P-S S) 

, 13. ' Demonstrative Pronouns. (P-S 25) ■ - ■ 

; ^ 14. • Interrogative .Pronouns" ( P-S '26-) ■ . 

• i_ . • ' ^ - 

■ 15. The I^lati\fe Pronoun "(P-S 27) 

16. Possessive Cons't;rubti©n: ^/\iBxteJ ,(E-S 28) > 

17. ' Pkst TenS6 o£-G-C-C, Verbs' '(^-S' 2^' ' ^ ■ , r 
,.18^ P^st Tense ''Subjee* ^ffixe^s ■ (P^S230) . .. 

•y^. Pr-cofint Tpnge 0^- 0-C-C j-Yerbs ('P-S 3^.)' ' ' ■ ' ^ 
20.' :Brfe8ent^:r^n«e- ^ubjefit A^fi^^s - (-P^' ^JZ) . 

^ 2"^. -Iniperativft of C-Q-C-Verbs^'^-S 3y^l>^ , ' 
/ r ' ■ ■ ' r ' ' « 5 • • 

•CD?/-- i^®Sa*ion Vepbs \>^-3 34)?' ^ ' - ■ 

^HMBiMB 2 3 ♦• Pa?8t /Tense W-0-:c V^f bs ( P^S - 35 )' ' ' ' 



24. ?res.en1^and Imperative* of W-CrC Verbs (P-S 36)- 

25. Past Tense of C-W-C.. Verbs (P-S 37) 

§6. Present and Imperative jit C-W-C Verbs ' (P-S 38) 

27. ' Past '-Tense of C-C-W Verbs (P-S 39) 

28. Present and Imperative of C-rC-W Verbs (P-S40) 

29. Past Tense of C^CgC^ Verbs (P-S 41) - ' ' < 

30. Present and Imperative of C-,^C2C2 Verts^ (P-S 42) 
31,. Quariliteral Verbs (P-S 43) • 

32. /hamza/ Verbs (P-'S 44) 

33. Adverbs * ' , (f^ •• , , - ♦ ' 

34. Expressing the -Future and tiie Progressive (P-S 45) 
55. • "To have" Sentences (P-S ^46) ' '• ' ^ ' 

36.. Active and Passive Participles (P-S 47 4i8) 
^37. Direct and Indirect Object" SufMxes. (P-S 49,50.) ' 
38'. ,' Conjunctions (P-S 52) ^ ' ' 

3.9. "Cardinal ^umberp (P-S 53, 54) ,. 
40. Ordinal Numbejrs and Fractions (P-S 55, 56) — 

. *The numbers 

parantheaes refer to lesson:^ in** 
the'Pre-Speech Phase on which the Active Ph^se less^ins 
are based. . ^ _ ^ . 
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Al* Phonoii 



I# Dialogue t Greetings* ' 



A. salamale;k imihammet* . ^ 

^»Ha|fl.b Mohamad.." , . . » 

B# salajmalejk ?ali». ketfak? 

"Hello All. How are you?" ^ 

haiadulillarh kwayyis; ;wra ?inta'ke:f ha:lak? 

"Thank God,^ i am fine# And how are .you?" , . 

f 

B«v hamdulilla:h. wa*na:s bertak? , 
^ "Thank. God. And your .family?" * 

A. kullum Jcwaysirn. ma?a sala;mak» 

"They are all fine* Good bye." ' ' 

B^ .ma?a sala;inak# " , 
"Good bye." . • 

II, Vocabulary > . ^ 

hamduiilla ?h-Thank God, Literally: praise be "to Ood 

. ?inta-You, (masculine singular), 

ke tf-How?, ^ " * ' 

ke;fak-How are.jrou (masculine singular)? 

ke:f ha;lak-How are you (masculine singular)? Literally: 
How* is your condition? 

kull-All, > ' . . \ 

• kulluin-All of them, - x 

'kwa3rsi:n-»Fine tplwaiy. 

kwayyis-Fine (singular), . ' 

ma?a salatmaic^Gobd'H^ ^masculine singular). Literally'? 
with safety, 

najs-People ' c , 

na:s be:tak4Pam{ly, Lijterally: The people of your^ouse, 
sala:male:k-Hello.' Literally: TPeace be on yoiu * 
^ * ' wa-and, ^ 



GraKimar * " ; ' 

A» A number qf Chad Arabic canson#nt sounds are s.imilar 

' r ~ • ' . ' ^ ^ 

ta' those of English and should pose no difficulty, ' These consonants 
are: /b,d,^^g^h,3>k,l,in,n,s,s,t,w',y,2iA 

\ B. T>ie following Chad Arabic consonant sounds havfr ho 

counterparts inJSiiglish: 

' ' . /x/ similar to the German ch in "reich*\ 
/^/^simil&r to the Spanish r,^* 

/?/ "hamza", similar to the pronunciation tt in "bottle*^ 
in some American dialects, V 

C, There are five' short^rowels in Chad Arabic e, a, 
0,-u/ and five long vowels: Av* e:, a:, o:, ujA The short vowels 

/e/ and /o/ are not very common in the language. They are mainly 

. " . 

fo\md in loan words • ' ^ 

D. Ehphasis is a phenomenon which affects th^ wholrs- syllable, 

• * # 

and is indicated by underlining. The clue to emphasis is the qu^l^ty 



of the vowel. The vowel in a^ emphatic* syllablf^ounds like /a/ in 
"father", as opposed to the non-emphatic^ /a/ in "fan"* 

E. Double* consonants occur in Arabic belonging to iwo different 

' syllables when they are in woi^d-medial. position /^jj^-ra/, 'but tnej 

may beldn^ to one syllable in word-final position /mrt/ ^ ^ 
♦t» * 

F, AAend A/ may change to /y/ and /u/ respectively 
pending on their positionsAn Ctie- syllable. Two vowels "never occW 



beside each other in Chad Arabi6* .Therefore, A/ and /u/ occur-'C^- 
tiguous to cons^^ants andVy/ and contiguous to vowels* 



A, Repeat the followi^j|||^ords after your teacher: 



marra . ' 

jibna 

dukka\«n 

dakar 

bneyya 

.xaza;l 

•V 

,rajul 

na;3^ - 
Sadar 
yb m 



Listen to th© rollawing^^alraof woi 



be:t 
?i;d 
batd") 
batb 



teacher* 



mara 
raasi 



r 

J 



xarli? 

zassala 

si:fa 



gu:n. 
?akul 
battU 
be;fi 




itepeat afjCer yourj 



r 



ha3sala 



gu:i ' 
?a:kuj» 

bett • 



r 



\ 



Qi In this exercise we id.ll take words and p&ases from the dia- 
logue and change' them according to the persoir addressed. We will 
use two male proper names: Aiuhawmet/ and /?ali/, and two female 
proper n^es: /f a:tima/ "and /hawwa/!^' Substitue the words given 
by your^ i^ristrutjtor and make tn^necessary changes in the f ollowing 
key examples. 



1^ sala;male-:k muhammet 



?ali 



hawwa 

r 

muhammet* ^ ^ - 

fa:tima 

rauhamet wa fattima 

r 

?ali • • 

muhammet wa ?ali 
2. ma?a sala:mak ?ali ^ ^ 
fa:tima - 
muhammet 

hawwa * , ' 

4 

f atlma wa hawwa 
. ?ali 

3^ v[a ?lnta ke:fak? 

if . ' 

itetf 'ha:l^ - • • 

7lnti ' • 

- ' . ' • ■ . f 



?lntu 

ke:f ha:lkuin 
?inta 



M- 



) 




D. Repeat the dialogue An this lesson making the following 
substitutions in speakers: - . ' • 

1. A. ?ali ■ 4 
B. fa:tiraa 

^/ J 

A» hawwa 
B# tnuh^nne.'t 

3.' A,* fattima ; _ 

B# mutiamraet wa hawwa 



ERIC 



^ 913" 




.-6- . • 

A2, The DeflnlTe Article 

!• Dialogue? Greetings 

A. taybitn. ?uma?*4.* 
"Hello Omar." 

B» tfigrbim. sala:male;k. 

"Hello*" 1 

A. ke:f jild'ak? ' . 
"How .are ybu?" ' 

^. Ixamdulillarh, wa ?inta? , ^ 

^ "Thank God/ and you?" ^ 

A* hamdulilla:h, wa na:s bertajc? 
/ "Thank God, and your family?" 

v>f * • . 

B. kulluin l£waysi':h. 
. "ThQy-are all fine." " 

^ • 

A. sallinum ley* „ 
"Greet them, for me," - 

B, ?insa;?a lla;h . 
"I will." 



' Vocabulatry : 

?inaar?a lla;h> > I will. Literally. ' Gocl^iling: 
jildak- Your skin, yovi^ body, 
kerf ;)ildak- How are you.^ . . ... ^ 

ley- To for me. ' • ' n / 

, sallimu-Mib- Greet them. ' ^ 
sallimutm ley- Give them my greetitigs* ' \ \ 
t^bi:n- Hello,. Literally: I hope "you are fine* 



III. Qrangnar. t 

- 

A.. Arabic consonants are classified as'"8\m" and, "moon" 
, consonants (see- Notes: P'-S 7)» The sun conson^mts are r A> dy 
3, j; 2^*r, 1, and^A The rest: / m, g, x, h, w, 

and y/ are "moon" consonants. * * 

The definite article y?al-./ ^s prefixed to nouns and adjectives 
•When Aalf/ is added to a word beginning with a "sun" consonant, 
the>A/ is assimilated into a consonant identical to the one that 
begins the word* e» 

/ te:r «f ?al iJt ?atte:r . _ • 

' - but ■ • 
' kelb ♦ ?al ^ ?alkelb., . ^ ^ 

\ C. The definite^ article\ay have different phonetic shapes 
\^cording to the environment it is in. For instance, when /?al/ 
occurs in the middle of an utterance, it majr lose the /?/ "hamza" 
' in normal -speech^. e# gv /?arrajul ?attawi :!/ may l^e heard as 
/?pTajixl attawi:lA WHen a vowel precedes it, the /?al/ max be 
heard as /l/^ e* g. /sana ♦ ?alja:yy is^hjftSird as /sana lja:y/ 
"the. coming year." ' - ^ 

D, An adjective ^aodifying "b. definite noun, must take the . ' 
definite aftrti'41e. ^ . ^ ^ 

IV. Exercises : . ^ * / ' ' ' 

( A. 'Listen to tfte following words and phrases in the indefinite 

form. Respond Ir/ giving the definite form. e. g. 

^ 'teacher v Student^s -Response ^ 

kelb — ' ?alkelb ^ , ^ 

kelb kabi:r ^ 2alkelb alkabi:r 



sadar 
jamal 

balad kabii 
' yo :m tavd :J 

laham 

na rr 

tetr s« 

huma :r 

wardi 
. galb 




"trees" 

"camel" 

"big country" 

"long day" 

"nieat" 

^ small bird" 
"donkey" 
. "valley" 
^^-^eart" 



/•B./ Repeat the foll,owing phrase after your teacher, then 
substilwte the words given by the teacher in their proper place 
in 'tHe phrase • 



?alkelb ?alkabi:r 

huma:r 

baitil 

samlsn 

jamal 

tawi:l 

^alam^ 

rajul 

seme 

kabi :r 

kabW . 

balad 

be:t 

' ?ahmar . , ' ^ 
•te :r ^ y 
saxayyar 
?abyet 



"donkey" . 

"thin" 

"fkt" 

"camel" 
^"long, tall" 

"pen pencil" 

"man" 

"good" 

"big" 

"ram" ^ 

"country" *^ 

"house" 
. "red" . ? 

"bird" 

"small" 

"vhite*' \ 



Repeat the dialogue in this lesson making the following 

> 

substitutions in speakers? 

1* A. fa:tima ^ . - 

B. ?all 
1. k. '?ahmet 

B« hawwa^ 
3# A. ?ali ' ^ ' , 



B/ muhammet wa hawwa 
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A 3# Gender • , s 

1. D ialogue ? Greetinga ' * • ' ' 

— ^ 

A. ^ sala:male:k« v ^ 

Bt." salatmale rk» 

A«. min fadlak .?usmak ya:tu? . 

'*What is your name, please?" ' 

B'. ?usmi yursuf, #a?inta? ^ 

'T-ty name is Joseph, and yours?" 

\ ?usmi muhammet» ' - 

"My name is Muhammad . * 

, B» ?ana farha:n minnak. 
. "Glad to meet you^" 

A. sukran*^ ana?a -salaimak^ 
"Thankyou. Good bye»" 

,B^. ma?a sala:mak« 

"Qood'bye." ' ' . ' 



11. ' Vtfcabulary r . * , ' • . » ^ ' 

f*arha:n- Glad, happy (madbu^ine, singular 
min- FrOm^^ of ^ ^ . ^. ^ " — 

min fadlak-If you' please (mas. sing,), , Literally : from your 
• ' ' ' ' , generousity, 

minnak- From, of you (jnas. sing» )« 

^sukran- Thanks. ' - . , * • 

?usm-v Name • ' . 

?u3mak- lour name (masr', sing»)» • . ^ * ' 

?usmi- My name* ^ ' . * ^ ' , 

ya:tu-V/hat* * , ^ * " • , ' - 



6 ' ^ '• ' 
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III. Grammar : 

Chad Arabic nouns belong to two gender classes: masculine 
and f^nintnlt This distinction applies to both animate 'and in«> 
animate nouns, and hence it is not base.d on sex*. 

B# The n\asculine—feminine distinction applies to adjectives 
which modify animate nour^, e,- g, /rajul seme/ "a good man^', but 
/mg^fe semhfit/ "a good woma^". 

C; Ma*ny adjectives have »the same form for the masculine and 
the feminine, ^xamplBS of this class of adjectives are' the words 
denoting color* 



?abyet 
?af^ad 
?ahmar 
?a2rag 
?axdar 
?asfar 



J'white" 

"black" 

"red" 

"blue" 

^* green" 

»Vellow" 



D. Another cla'ss of . adjectives/ forms the feminine by suffix- 
ing Aa// or /-ha/ to the tfiasculine tormje. g» 



masculine 




1 feminine 


kabi rr 


"big". ^ ' ' 


/ kabi :ra 


kari :m 


"generous" ^ / 


kari :ma 


tawi rl 


"long, tall" / 


tawi rla 


s&mi rn 


"fat" / 


samitna 


tar§ajn 


"deaf" / 


tar^a:na 


?ainya rn 


. "blind" / 


?amya:na' 


saxayyar 


. "small" ' / 


saxayyar a 






or saxayra 


gisayy&r 


"short" 1 


/ gisayyara 






or gisayra* 


seme 


"good" / ' 


semha 



Note that some adjectivefs undergo certain changes, when the 
feminine suffix is added to ktiem. 



IV, Exercises ; 

A. Substitution drill: make the Xollowing substitutions 
ch^inge the gender of the adjectives as needed. 



ahd 



wiecL Kaoi .r 


1 


Dneyya 


giri 






rajul 


'man 


kari:m 




mara 


"woman" 


seiriha 


* 


kelb 


"dog (mas.) 


ba;til 




kelba 


"dog Xfem.) 


sami :na 




kabis 


"ram" 


?ahiuar 




xanama ry 


"ewe" 


?abyet i 




?ainya:na 




hug ^ : n 


"horse" 


tarsam 




faras 


"mare" < 



B» Make the following substitutions /and add or delete 
definite article to fit the word which is substituted in the 
?al Icelb alkabitr , 



?al kelba 
?al samiina 
xanaina ty 
?al tcabis 
bat til 
faras 

?al husarn 
rajul 
tawi :1 
?al mara 
?amy a :na 
?albneyya 
wled 
?al wled 
?al tarsfatn 
^kelb 
?ai^rajul 
tarsa:n 



the 

pattern 
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' In this exercise you will be asked to respond by substitute 

ing a given word in a pattern and making the necessary ch'anges -in 

the pattern. Listen to your teacher go through the exercise first. 

, !• min fadlak Tusmak yattU? . ' ' ' • 

* # ' 

min fadlik 

?usmakum^ T - . • ^ * 

njin fadlak 

?U3mik . ' ' ' • 

' min f adlakum ^ " . • 

?u3mak • < . 

2^ ?ana farha:n minnak • ' v 



farharna 
minnik- 

j hir ^ . Y 



hu: ' ','.*'» ^ ' ^ 

niwiina 

' ' ' . ?inta \ • \ ' • • 

- ' , . . ?inti ' \ \ 

fa;,tima ' ' ^ 
mitinak * 

V - farharn » \ ' f 

' ?ahmet » . ^ . 

minnum > , \ . ' ^ 

- D. Rep^lt the dialogue In this lesson making the following 
substitutions in tbe speakers J - . ^ . 




1. 


A. 
B. 


faHima 
hawwa 


2. 


> 

A. 
B. 


hawwa 
?ahmet 




A. 


yutsuf 
fa:tima 



7 - 
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A k\ '• Number " 

I. Dialogue: Greetings 
A. 



A.. 
B. 
A. 
B. 



taybi:n ?abdp.lla. 
"Hello, Abdallah". 

taybi :n se?i;d. faddal, ?ahlan vra sahlan, 
"Hello-, Said. Cone in, welcome." 



sukran k?ti :r . 
"Thanks a lot." . 

tesreb -sary walla gahwa? 
"l/o]^d yau drink tea or cqffee?') 

sa:y mij^fadlak, ^ 
"Tea, please,"^ 



• # 



murr v/alla ?asal? 
'»Black or sweet?" 



A. . ?esal rr.in fadlak. 

"Sweet, please." . 

B, : tudb :ra -sirjre :t? 

"Would you like a cig-arette?*^ 

A,, ,1a: ma: nisrab sigre:t, 

"No, I don^t, smoke ci,^;arettGs, " 
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II* Vocabulary : . y . - *■ 

' ?ahlan v^a sahlan- l/elcome, XeBl at-Hom^;, 

?asal- Sweet, honey/ ^ ... \ ^ 

faddal ^' Come^ in, . ' \ 

gahwa- 'Coffee. '* ' ^ - 

kati:r- alot, much,^ many, . ^ • " ^ 

ma Not, " ' 

' ' murr- Bitter, ' 

sa:y- Tea.' . ' ^ ' . 

sigre :t- Cigarette, . , 

tasrab- You l^m&s,, sing/) drink* /nisraV/- I .drink' ^ 
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^ tasrab sigre't.t-./You sv.oke cigarette. 
'tudo:jr;a~ You (mas,, d. ng, ) /want , like • 
v/^lla- "Or, ; ' , \ 

III. Crraminar ^-: ^ * - ' - 

A. Nouns in Chad Arabic have three different forms 
depending on whether they are lingular, dual -or plural. 
There^are no simple rules to predict the plural forms of 
nouns; and ^h,ence, they ^avQ to be learned, 

B*^ The dual, r,ef erring to »numbfer two , is formed by. 
suffixing /-e :n/ to 'the s'ingular. Feminine nouns ending 
in /'-a/ form their dual by adding the suffix /terij/. 

Adjectives modifying plural or dual nouns ere plural 
in form. Again, the, plurals of adjectives have to be learn- 
ed since there are no simple rules for predicting them. 
Mote that adjectives in Chad Arabic have no^dual form. 



IV.^ Exercise^^ / ^ 

'A. Study Fre^-Speech Ell, E12, and EI3 at home.-. >- • 

» /* ' " ^ 

Do; the following exercises in clas^. > 

1. Your tercher will give you the singular form 

of the following nouns. ^ Resoond by- giving the plura^ JPorms, 

te :r ' . * * \ 

• be :t ^ " ^ ' ' 

dakar . ^ . i 

" ' ' galb , . . ^ ' ' ' , , 

jaraal • ' ' ; 

rajul * ' * . ^^'-J 

^yo :m . i 



v;led 

?abba --^'^ 
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savwaf a 
yarda 
' sadra :y 
dukkst :n 



2. Give the dual 'forms of the following singular t 



. nouft/s. 



te :r 
be :t 
?i:d 
galb 
wled 
• jamal 
hurna :r 
bneyya 
marra 
yarda 



9' ' 



\ '3. .Give the paural forr-is of the foirovdng adjectives , 

kabi :r ■ 
tG;^ri.^l 
sami :n ^ 
battil 

tagi:l • " ■ " 

B".' SubstitutiQn cffill: pay attention to the use 
of the definite -.article, the number, arkd the noun-adjective' 
a^reemerit. . 

te :r kabi :r " - ' , 



?atte :r 
?atte :re :n 
?alba:tili :n 
juma :1 
?al jamal 
?assami :n 
?arruja:l - 
ra jule :n 
tuv/a :1 
mar a 

?assami :na 
xanama :y 
?aikabi':ra 
be :te :n 
Valkuba :r 



C, Substitution drill, 

1. sa:yinin fadlak, 

^ min fadlik ' . ' . 

. gah^^^a 
^ min fadlaicum 
sa:y murA - 

rainn fadlik r - * 

' gahwa ?asal * • - 

min fadlak 

. ' gahwa .^urr \ ^ - 

2. la-: ma nisrab sigre:t 

. . ?ayye / . . 

' ■ gahwa ' 

la: ' , ' . ^ * 

nisr?.bu . \. 

ti^rab • * \ - ' 

. sa:y 

nisrab . ' • 
Vay^/e 

r sigre :t , . , 

la: 

D'^ Repeat t he dialogue in this lesson maHing the 
following changes in speakers. * 

1. A. fa:tima 
B. ?ali 

2. A. hasah . ■ ■ 
B . haiwa 

3. /u fa:tima- ' 
B . hawwa . 
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Possessive Suffixes * 

Dialogue : Directions ' - ^ 

A. inin fadlak naS?alak su?a:l^ 
- ^'Please, I would like to ask you a question.^' 

E, ha :dir . 

^''Please do (I am ready)", . ' • ^ • 

A, ta?arfa v/<rm ga:?id ssafarra haVia ?amri:k? r 
"Do you know v/here the American, Embassy is?^*' 

?ayYe. ?imsi f i : ?! :dak al?isra:y, ba^?de :n f i : 
?i idafc azze :na.:y, ~ • . ^ 

' <- "Yes. 1/alk ^to your left, then to' your right." 

A. we:n nin ?i:di azze iri^^? 
"I/here about f rgm my right?" 

B, • : ddirib' al?awwal . , 

■■'In the first "street."' • " - • 

A. sukran Votlir. " . 
■•Thank you very much."-^ 

Bv na f i : ' Sey?, ~~ " - , ^ 

^^For 'nothing (Don^t mention it).'" 

Vo'ca^lary : ' • ' ^ 

?amri :k- America. ' V 

?a¥hval- First. ^ . . 

?ayye- Ye"s. . , 

ba?de:n- Afterv/ards, then. n^/-- 
* dirib- Street, road. * 
, fi : - -In, on. , 

' ga:?id- , Literally :/ a;tting, situated? ^ 
hardir- ^ 'Literally^y I am ready- tb help, 
hana- Of • y * - . , * / ^ 

hana ?amr>i:k- Of Amei^'ioa, Ajneriorfn. ^ - 

?i:d- Hand ^ V ' 

?j,:dak al?isi-a:y.r To your^left.^ Literally: you left 
^ , > hand . ' ' * 

?i;dol: azze:ha, :y7 To your fight. Literally'! your % 

'.right hand* 
^?imsi- Walk, y go.' , - . * " 

"ma: fi- There is no — ^1 
nas?al- AsK (I).' /nasValakA Ask you. 
safa:ra~ Embassy. ^ 
sey?-- A thing, somej^biTig. /marfi: sey?A Don^ 
".mention itr^ Literally: there nothing. 
'ta?a"rfa- You knpv/^ Do you knov/? , * - ' 

v;e :n- \71iere . 1 . ' . , ' 



III. > Grammar : ' ^ ^ 

^ "A. The possession of nouns in Chad Arabic is done 
.by'adding the* follov/ing pronominal possessive suffixes: 

-i/ -yi ■ • ' * "n^y" ' ' ' ' , 

-ak - '. "you£ Mmasculine 



, . "you^y 

-ki. /-ik "y(J»r-( feminine)" 

>^ ' "hi^" 
• -ha /-a ' ^ "her" 

. -na . . ■ "our" 

-kum ■ "your" 

-hum /~um * • "thfeir (masculine)-, 

■rhinna^l ' "their (feminine), 

• . B, The' suffix /-yi/ occurs \7hen 'the possessed noun 

ends' in a* vowel. The other suffixes which have two forms' 

are difficult to predict since thej'' -very v;ith different 

sne-akers.v Learn to -recognize 't>oth forms • / 

. *C, An adjective modifying a possessed noui\ 'takes the 

definite article. Possessed noun's, hov/ever, never take the 

de'finite article". ' They are definite by virtue qf being 

possessed. ' \. . . 

tV\ Exercises : ' / 

A. Repeat after your i^tructor , 



kita:b -v^ ' =kelb . ^ • 

kitarbi' -kelbi 

' kita:bak ^ • kelbak " r' 

kita':bik kelbik * <> 

kita:ba . ' .-kelba* 

. ' ,^ ^-ita:bha ^ kelbha 

hita:bna ^ kelbna^/- • ' ^ 

kita:bkum kelblaun 

• kita:bum kelbum 

• » kita:bhinna ' kGlbhinna 
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B, / Substitution drill. 

?apamal alk^bi-^ 

alba :til i • 

jamalakii 
- jamalik_; . 

jamala |/- . " 
■assamifn' 

jamalna^ 
jamalkum 

jamalum* 
'alkabi^r 

?i:di. & .:■ 
r azze:na:y^ 

■'i:dak . , 
. ?i:di.k^ <-?: 

?iida % • ' 

?i:(iha • , 

al?isra:y " 

?i.-dna , ' 

•?i:-dlami ■ 

?i :,dura 

?i : dhinna 

C. . .Substitution drills 
^ 1. 



4 



ta?arfa vte :n ga?id ssafarra hana ?amri 



:k? 



ssafa:ra hana tsa:d 
han^ far ansa 
..^^ ta' Irfi , 
i^^-^ 5.utte':l du park 
lekorl 
y ^ . ta ?arf u 

ssafa:ra hana ?^ri:k^ 
~ ta?arfa ^ 

* 2. fi.ddirib al?av/wal 

ta -ni ; ' : 

. ?av/v/al 
dukka :n 
tarlit 
dirib 

?avn-7al ■ ^ 
' ^ '.'U%:1^- 
ta:n.i 
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■. D. • Repeet the dialogue in this lesson malcing the 

foll6v;ing changes in speakers. 



1. 


A. 


?uinar . 




B. 


hawwa 


2. 


A. 


hawwa 




B. 


fa :tima 




A. 


fa : tima 




B. 


?ahmet 



7 
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A 6, • The Construct' F^hrase 

I, Dialo£ue_: Di.recJtion-s i 



A.' to fadlak ta'rarfa v/e :n ga^d al muize:? 
"Please, do you imow where t-he mj:^euin>^?"- 



B. 

A. 

B. 
A. 



B-. 



/ayye. ?amsi ?adi:l giddajnia^ wa fii,?i:d3k. 
azze:na:y. " ' / ■ 

"Yes. Walk straight ahead and then ^o your right." 

fe:n7 f i : ddiri^b da: v;alla? 
"'l/here? ^In this stree^t?" 



la:, ?almu:ze: ^a : 'r'id fi: ddirib atyta:ni. 

"io, the museum. is on, the second street," 

sukran ya : seyyid. 
"Thankyou, sir." 

ma: f i : sey? ■ • / , 

''Don't mention it.'' , • / 



A. m^Va sala :mak. 
'B. maVa sala:mak.-" 
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•II. Vocabulary: ' 




?adi:l- Straight, 
da:- -This. N 
fe:n- Where.- Same as /v/e :n/. 
gidda:mak- In -front of you. • . 

?adi:l giddamak- Straight ahead. 
mu:ze:- Museum. ^ ■ _ 

seyyid-, Sir, -gentleman, hr. 
ta:ni- Second. ^ ' ■ , 

ya- Vocrtive particle which recedes the name or 
title of the persoi|' adoressed,^; 




III i _ okmi \s.T : 

A." The construct phrase represents a possessive re- 
laibionship between tv/o nouns* The first noun in the phrcse 
is indefinite v/i ile the second is definite, jf. 

e. g. kita: albneyya. ' "The book of tMe girl." ^" 
• 111 
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B. The second noun in a co'nstruct phrase can be a 
possessed noun*, in v/hich cas^e the definite article is 
not prefixed to it^ 



e. ?^ 'kita:b binti 



^ "Liy daughter's book," 



I^* Exercises : 

A. Subst-itution drill: 
** * 

kita:b alv;led 

galain 
albneyya 
arrajul 
be:t 
?axu:y' 

?uxti - ' , • 

?i:de:n . • • 

alwled 
. al xanama:y 
su:f ' ^ 

'B, Make. a construct nhrrse out of each of^'-Jrhe follow- 
ing pairs of words. 



kitatb ^ 




husa:n . 




kursi 


ba:b ^ 


•0 ^ be :t 


barb 


beTtum* 


Vi:d . ' ' 


mara 


Vi :d 


^martak 


ra :s 


kelb 


ra :s 


kelbkum 


galb *: 


?uxti 




C, Sybstitue 'the following v/ords in their rifjht posit- 

I 

^ions in the sentence : . - , . 

la:, ^almutze: ^r^: ?id f i : ddirib atta:ni. ^ * 

attami - . 



V 
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Vayye 
?alute :1 . . 
?assafa ri'a 
leko:l 
al ?awwal 
la: • . 

•?ass8fa:ra haria ?arnri:k 



r ai 

Valmu :ze 
atta:lit 
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Repeat the dialogue making the folio v>rLng changes 
in soeakers, > . . , ^ 

1. A. yu rsuf ' " V - 
B, maryam ^ 

2. A, havAva ^ ' ' * . - 
B. ?abdalla , .* . " 



.3. A» havma 
B. maryam 



//3 
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kT. jPres^nt Tense of "to be" Sentences 

-/ 1 

1. Dialogue: Directions 

A« ndo^ra nas?alak su?arl# 

"•I would/like to ask. you a q\iestion#" 

B. ha:*dir- 



A. ta?arfa restorram sem gari:b minrhine? ^ - 
"Do you know'a good restaurant cl^e to here?" 

B# ?ayyeJ regto:ra:n alkabitr da: giddaim hana ^ 
murzeL / 

"Yes,/ this big restaurant in front of the 
musei 

A, walrmtzer b.?ird min hine walla? 
"Is /the museuiji f ar ^from here?" 

B. laK b?i:d larkin ma: b?ird kati:r« 
"No, it is far, but riot very faf«" 

A. sukran* ina?a salajmak^ 

B. ma?a 'salarmak* 



II. Vocabulary :. * 

b?itd- Far. 
gari :b- Near 
hana- Of . • , 
' hine- Here 
latkin- But 

ndotra- I want, I would like< 
resto:ra:n- Restaurant 
seme-.-Good, nice^ 



^ni*'' Grainmar :•• 



A. The present- tense of the verb "to be" is not expressed 
id Arabic. "^I^ be" sentences in the present are formed out 

of a definite noun followed by an indefinite noun or adjectiye..' 

/ 

B J The definite noui^in a "to be" se^t^nce cantbe t& 

. J « . ^ ^ 

noun plus the definite article, a noun plu? a possessive suffix 
or a construct phrase • 



C. So far we have covered three diTferent constructions 
which are easy to confuse: 

. 1) nouns plus adjectives 

2) the construct phrase ' 

3) present tejjse of "to be" sentences. 
« 

Following are distinctive grammatical features which distinguish 
these three types of constructions. - ^ 

1) In anoun phrase where an adjective modifies a no\in, 
both should be either definite or Indefinite, e. g, 

•kelb kabirr ^ ^ S 
' ?alkelb alkabirr 

2) In a construct phrase where two nouns have a possessive 
relationship^ The first bo\xn (which is possessed) must be 
indefinite vxhile the secortd (which is the possessor) must -be 
definite r e. g*. . . ^ 

kitatb alwled 

kitarb ?aoCa:y ^ ' 

3) Jn a "to be" sentence, the first noun which .is the 

4 

subject raust^be definite. The . complement cannot take the 

^'^ ^ . ' * . 

definite article, but it can be a posses^d noun or ^ 
construct pj^raser^e. g. - ' ' n 

?alkitarb kabirr 

?alkita:b kita:bi 

kitatbi ?ahmar ... , ^ 

?axu:y ?abu:ha 
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IV« ' Exercises f • 

A.. Substitue the following words in the subject "^sition 
*alkita:b kabi:r kati:r 

' . ^Pta:bi 

'kita:b ?axu.:y ^ 

?rraiul ■ ' - . 
^ ?abutha . \ . „ * 

'\ ?aooainal % 
.jamalum • ' 
jamal ?abu:na 
hu:^^' 

?abur ' ' ' . ' 

?alhumarr 

B» Substitute the following^ words in the coniplement 
position* > . 

?.rrajul kabitr ' 
b?ird katirr 

wled xarli ^ 

karitm ' ^ 
?abu:hum 
'?axu:k 

, - xa:lak ' * . 

. ^ ?abu fa:tima 

kari :m . 
ba^rtil 
imi?allim 

. C Substitution drill* I 
ta?arfa resto:ra:n gari:b min hine? ; 

^ ta?arfi 
^ sinema 

b?i:d ^ ^ 
, ma: b?i:d , ♦ 
ta?arfu ' 
?ute:l • 

gari:b * V ^ ^ - - 

ta?arfa ^ 
imitze: 
resto :ra:Ji 



N 
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D, Repeat the dialogue making the following change 

« 

in speakers. 

' \. A. fastima * ^ 

B. maryam * . 



2. A. h^a 

B. ?ahmet wa ?ali 



♦ ' * * Personal Pronouns . o 

Dialgoue r Dlrectioi^a ^ 

A. saba:h alxe :r ya:- seyyid* *^ 
^Good morning. Sir*." 

B» saba:h alxetr.- nagdar na?a:wTrak walla? / 

"Good morning. Can I help you?** •* 

•A* min fadlak wern ga,:?id post? \ ^ 

"Where is the pos't office, please?" - \ \ 

'B. ta?arfa we:n ga:?id aluteilKde park? 

"Do j/ou'know where The Hotel de Park is?" . 

A. la: ma: na?arfa, 'la:kin na?arfa gr4i:^t ?ute?lb 

"No I dcm»t, but I know Where Grant,%tel is,". ' ' ' 
- . , - ^ ^' 

ba?d gra;nt ?ute:l ?imsi fi ?i:dak a^ja^snaty wa> 
^ ba?de:n kanjir fi: ddirib al?awwal* 

"After Grant Hotel go to your right then. turn on ^ 
the. first street," 



A* hassa fihimta. - sukran# ^ 
"Now I .understood. Thanks? 



B* ma; fi: sey?- ma?a sala:mak -^t^^, 
A. ma?a sala:ma:k,. . . ^' 



• Vocabulary r 

ba?d- After. ^ - . 

ba?de tn-". Afterwards-, then. y 
fihimta- I understood. * 



m 



hassa-- Now. 

kanjir- "^urri , ^ ^ 

na?&win- I help. 

na?atwnak- I help you ^ ' ^ 

nagdar i I can. * ' 

post- Post office. * ' ^ 

s aba :h- Morning . ^ . ' 

saba:h alxe:r- Good morning. laterally i morning of goodness*. 



lid- 
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m. Grammar r . - 

^' At Independent ^personal pronouns are used as subjects 

of sentences.^ They have to be expressed when the sentence 

is a "to be" sentence.^ However, they may be omitted when 

the sentence has ajyerb which carries the subject^"1fnarker* 

Following are Ithe independent forms of the ^personal 

pronouns r ' . • 

?ana ^ - "I" 

?i;?rta /;?inte "You (masculine)" 

?inti " "You. (feminine)." 

/ ' . hur . "He" 

hir "She" 

?anirna ^ "WeV 

?intu ' ' "You" ^ 

hx^man^ - ' "They (masculine)" 

, , hinna* • ^ . "They (fenAnine)" 

IV; Exercises r 

A* Stibstitute the following ^pronouns in the subject^ 

poAtio^. 'Change the adjective to fit the number and 

gender of the subject r /4carirm, karizma, karimi:n/^ 

i ' arrajul karizm 

I ?ana 
1 ?ihta' . 

! ?inti ^ , 

I ' hu? ' , 4^ 

hi'r • ^ ^ 

j ?ani:na ' . ' 

j. ?intu ..^^-v— — '^^^ ■ — 

' human' ' 

hinn'a / ■ v 

Substitution drtll: make the.; necessary changes 

to fit the number and gender of the subjects ^ 
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ana^.kari m 
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rajul kari :m 
kari:m kati:r 
hi: ^ 

C , ' hu: ' 

, \ human 
suina:n 

^•4!"^ " hinna- 

kuba:r kati:r 
^ ^ ?ahi:na 

^ ^ nijarl kuba:r 
hunan ' , 
?intu ' " , 
hu? 

?inta^ 
?ana . 
► xa:lak 
hu: 
' hir 
?uimiak 

' ^'^ " " ?ana ^ - ^ 

C^' SubstitatioiT drill: 

1. nagdar na?a:wnak wallas? 

na?a:wnik i^^. 
nudo:ra ' 
, xalli:ni 
nagdar 
na?a:winkuin 
na?a^winurn 
na?arwna 
na?a:wina 
nudo;ra ^ 
na?a:winklan 
na?anmik 
nagdar 
na?a:wnak 



2. la: •ma:-na?arfa, la:kin na?arfa^r'W:nt ?ute:li 



post 
nisi: fa 
niri :da- 
mu:ze: 

?ute:l du park 
na?arfa 

safa:ra hana>?aiTiri:k 
ndo : ra 
grant ?ute:l 
na?ar/a 



^ ■ 



X 
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D». Repeat the dialogue making the following changes 
inf speakers. 

A. maryaiu ^ • ^ 

2. k. ?ahinad. 

B. hawwa 

3* hawwa • ' - ^ s 

B. maryam • 



r 
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A9. - Negation and In'terrpKation of "to be" Sentences 

* ♦ 

' ]DialogUet New ArrivJil N . . . - - 

•A, kd:f min jlldak?, , * * 

"How ai-e you?" ' ■ . , ■ 

j*ldi kwayyls, handulilla-jh. ; 
"^ am fine, thank God.^^ 

A» 'inin we:n ja:y?* . 

"V^here do you come from?" ' 

ja:y min ?amri:k. 

"I come from Am^lca»" - 

A. tikallim kal.a:m ?arab seir^*. 
"You speak good Arabic;" 

. B. sukran kati:r. 

"Thank you very much," ^ ( 

A. wern ?allamt kalatm ?arab? 
"Where did you learn Arabic?^' 

?allpt kalatm ?arab fi: ?amri:k. 
"I learned Arabic tn America.^' 




II. Vocabulary r 

Tallamt- I learned, I tatight. 
?arab- Arab, Arabs » 
* 3a:y- -Coming (singular ^ • ' 

jaryim- Coming (plural 
jildi kwayyis- I am fine* 

kalarm- Speech ^ 
% kala:m'?arabw Arab speech, Arabic., ^ ^ 

kerf i^in jildak- How are you? (same as Ae:f jildakA) 
min we:n ja:y- Where do You come from? Literally t 

From where are you coming; 
tikailiirr- Speak. 
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III. Or 



A. "To be" sentences form their negative^^ adding 
the negative particle /mat/ "not" between the verb phrasft - 
and the noun.phi'ase whiph contains the subject: e. g» 



?ana ma: kabirr 

?arrajul alkabi;r ma: karirm 



"I am not big." ^ 
"The^big man Is not generous.'^ 



123 
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- B# "To be" sentences f of m thefr Interrogative' by 
adding the interrpgative particle Ajklla/ "or" at the 
end of *the sentence* e. g* ^ 

hu: kabirr walla? "Is he big?" 

C. "To be" sentences can combine negation and interrogation 
by adding Aa:/ and Alalia/ in their proper places as 
described above, e. g« 

hu: mar kabi-r walla? "Isn^t he big?"' 

IV. Exercises 

A. Your teacher will say the following sentencft* 

Respond by giving their negative forms 

?ana rajul kabirr. 
hu; ?abu:k walla? 

?al mara di: ?ummak, ' \ ^ 

human' kari:mi:n. • . \ 

?inta jaty walla? ' ^ 
?ana ja):y min ?ainritlc» 
?arruja:l ja:y\:n min tsatd., 
. ?alwled da: ?axuski» « 
' da: ?abu:hum walla? - 

mart ak sapnitna walla? 

Bi Give the interrogative forms^ of the follo^dng 

/ 

sentences t ^ „ ► 

?arrajul da: ?abu:ha.. 
hu: ma: lekorl. ^ 
kita:b' ?a)cu;ha ;^ahmait. 
?ana ja:y min ?ainri:k. 

?al?ute:l mat ,ga?id hine* * ^ ^ > 
jildak Icwayyis. 
human ma: jayirn. 
hinna ma: ba:tili:n» 
?ummum X9.:lti# 

human mar ja:yirn min faransa. * 
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C. Substitution drills,. 

1^ ?ana ja:y min ?ainri:k» 

min far ansa 
?inta • 
?abu:k 
?uxti 

hu; I 
hir ' ^ 

tsa;d 
?ani :na 

hiiina * ^ . \ 

?arrujarl 

2. tikallim kalatm ?arab seme. 



kalam faranse: 
kwayyia ' 
nikallim 

kala nn ingli:^ - . • • 

swijrya ' ... * • 

yikallim 
e seme ' 
kalam ?arab 
tikallimu 
tikallim « 

?allamt kala:m ?ardD fi: ?amri:k#. 

. ' f aransa - \ i 

kalaim faranse: ^ ' ' " 

?allamna 

?allamta . * ' 
?ailamti ^ • ^ . 

kala:m-ingli:z 
. fi, ?anglite:r 
?ailama ^ 

?allamat . ' * 

?allamu * 

Repeat the dialogue making the following substitutions 
in speakers,. 

* 1. A, fa:tima 

B, ?ahmad wa'hawwa. 



2. A. ?ali 
B« havwa 

3, A. maryam 
B. fartima 



AlO. Past Tetiae of "to^be" Sentences 

I. Dialoguet New Arrival 

A« sala:maletk« 

B» ^salamaleik* 

A.. ?inta rain we;n min ?ainrik? 

'•Where are you from iji America?" 

B» ?ana min New York# 
"I am from New York." 

A. kiketf ji:t hine? 

."How clid you come here?" 

jist bittayyatra* 
"I came by plane." 

A* ' tawwalt fit t*sa:d viaH©? 

"Have you been in Chad for long?" 

B. la?, sahir wahid* 

"No, for one month.." . * 



II» Vocabulary t 

bi- By, in. (same as /fir/)* 
;)i:t- Game. 

kikerf- How, (same as /ke:f/0» 
'sahir- Month. 

tawwalt- Stayed for 3^ long time, 
tayytfrra- Plane, 
"warhid- One. 



III# Grammar r 

A* The past tense of "to be" is expressed by using 
one of two words:- Aamam/ or Aa:n/» While /?5amajn/ 
is not inflected, Aa:n/ changes according to the subject 
.(see Notes P-S 22). e. 



i«5 
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* « 

* ?abu:y zamam sami:n ">tjr father was at." 

hu? ka:n fi: lekotl • "He was in school," >j 

B.* The past notion is sometimes e#ressed byrusing ^ 

an expression of time which jefers to the past^ e. g» 

sanalfatt ?ana fi: lekorl "Last year I was . 

a student^"-^ 

' •* 

IV. Exercises r 

A. Substitution drill t 
hur ka:n fi: lekorl* 
?ana kunt 

albe:t ■ " ^ 

?anta kunt . ^ 

?anti kunti ' - 

al?ute :1 

hi: karnat, f 

?ani:na kunna 

Zix leko:l ' 

?intu kuntu * - 

human kamu 

* y 

B. Substitute, the following words where they fit 

in the sentence • , ' 

?ana zama:n fi: ?amrit}c«. 

kunt / ' ^ • 

?anta • . 

fi: tsa:d ' , 

sanalfart . * ' 

?anti 

subur alfart 

?amis ' ' : ^ 

zamarn , 

?awwal ?amis . . 

?ana ' • ^ • >^ 

C# Substitution drills' t 



I* ?inta minve:n min ?ainrirk? 



?inti 
tsasd ■' 
?ana 

^ • hit 

nige;r 

?ani:na 

?intu 

?amrirk 

human 

2^ ?ana jirt bittayyara« 

' ' ?inta Jl:t * 

' ?inti ji?ti 

hur jac 
• biwati rr 

hir Jatt 

?anivna jirna 

bilmarkaba 

?intum jirtu 
- bilj award 

human Jor 

3. tawalt fir tsa:d walla? 

. tawalti 
tawwalat 
tawwal 
fi5 misr 
tawwalna 
fi: sudatn 
tawwaltu 

fi; tsa:d ^ . • 

tawwalt 

Repeat the dialogue making the following 
changes in speakers^ 

< » 

1» A» ?ayse 
6» maryam 

2. " fa:tima 

B,. ?ahmad 

3. A» ?ali 

hawwa^ 



1. Dialogue; New Arrival' 
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Prepositions 



• min mata ,?inta gat?id hine? 
"Since when are you here?'^* 

Bt min subur talatta^ 
"Since three weeks*" 

A# ?inta min ?amritk walla? 
"Are- you from- America??" 

B. ?ayye,''?ana min Calif oniia, 
"Yes, I am from California,." 

' A^" klkerf safar hanatk 
"How was your trip." 

B» pafari kwayyis xala:3 » 
"Ify trip was very good," 

A. ?al;ilan vra sahlan* 
"You are welcome*" 

^ .> ^ . 

B» sulpr^»- 



II# Vocabulary w 

hanark- Your, of you* 

mata- When 

min- Since, from* 

min mata- Since when. 

safar- Trip, travel* 

subur- Week. 

tarlarta-. Three 

xala^s- Well, very. 

kwayyis xala ; s- Very good* 



III. Grammar r 

A. Prepositions are used with definite And 
indefinte nouns to express location, direction 
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or possession. Following are the most coinmon - preposition*, 
in Chad Arabic ♦ 

ba?d- After <^ 

bi^ By, in* ^ K 

fii-^In, at.. . ^ ' " ^ 

fo:g- Above, upon* 

gabil- Before 

gidda:m- In front of.. 

hana-* Of . * . 

?ind-^ At. 

jamb- Beside. . 

J 

let- To, for. ^ • . 

ma?a- VJith* ^ 
min- From, since. 
^ tihit- Under* * 

?usut- Inside, in the middle of* 
war a- Behind* 

' B. The English glosses given above cover' only certain 
areas of meaning which the Arabic prepositions have* 
In most languages, prepositions are used idiomatically 
and hence, cannot be translated literally or out of context* 

IV*' Exercises r 

A* Rep^llf after your teacher* 

ba?d lekotl ^ ^ ' "after 'school" 
•r 

bittayya^tra "by plane« 

«^ 

blljawatd "on horse .back" 



"in the house" 



fi: lbe:t- 
fi: tta:bl 
fo:g lbe:t 
gabil alTakul , 
giclda:m l?ute:l 
hana ?axt'kk 
jamb alkursi 
le: ssafaw?4 
ma?a ?aburk 
?usut ddirib 
wara Iniurze-: 
Substitution drills t 
!♦ ?ana ga:?id bine min subu? talata,. 
xamsa 

tinetn ^ 
?inta 
hur 
sahir 
. ?as'ara 
wa:hid 

?anirna ga:?idi:n 
sana 

sitte . ^ . • . - 

human 
?arbai 
sab?a 
hinna 
?ayysa:m 
• ?intu 
subur 
tamanya 
?ana gar?id 
tis?a» 

?inta. min ?amrirk walla? 



"on the table" 
"above the house|* 
"before eating" 
"in front of the .hotel" 
"yoxir sister ^s" 
"beside the chair" 
^'to the* embassy" 
"with your father" 
"in the middle of the sjbreet 
"behind the^ museum" 



1 Xx"^ 

L O ^ 



-ill-, 



?ana 
?inti 
tsa;d ^ 

hn: ' ' ^ ' 

nige:r 
hi , 
■V I ?ani;na 
ma§r 
?intu 
faransa 

■ huunan ^ 
sudam 

hirma • . 

?axu:kuia * . • ' 

?ainri:k ' 

fa;tima 

?aiia 

Tahmet 4 

human 

ma£tak 

D» Repeat the dialogue making the following changes- 

in speakers* 

1« A. fa;tima wa ?ali 
B. ?ahmet 

2» Af hawwa 
" B« maryam 

3» A, yutsuf ' ^ , 

B,, ?ali wa hawwa * . . . 



V 
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Prepositions plus t^ossessive Suffixes 



Dialoguf 5 The Family ^ 
A. ?inte i;ndak mara walla? 



"Do you have a ^e?*' ^ . 

Bt ?ayye, ?indi mara .» 
"Yes, I have a wifeJV 

A. min mata ?axadt mara ? 

'*Wh^ did yoii ^et married?" 

\/ 

B» ?axadt mara garirb ?asra sana# 

^11 got married about ten years ago," 

A. ?indak ?iya?l walla? - 
"Do you have ktds?" 

B. ?ayye, ?indi ?iya:l xamsa« , 
"Yes, I have five kids*" ^ 

A. ?awla:d walla bana;t? 
"Boys or girls?" 

B, ?awla:d tinesn wa bana:t tala:ta. 
"Two boys and three girls •" 

A. sallimurm ley. ^ 

"Give them my greetings •" 

©. sukran* 
"Thanks.." 
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n. Vocabulary ? 

?a^ra / ?asara- Ten. \ / 

?awi:n** Women, 'wives. - . - ^ - 
?awla:d- Boys. Cpl^al of /t^led, walad/)» 
?axad't-. I took, I married. , 
- ?axadt mara- > I married, I took a wife« 

?axadt rajul- I married,*! took a husbanci* ' 
bana:t- Girl3, daughters* (plural of^ /bint, bneyya/). 
gari tb- 'About, cl63e to* 
?iyarl- Kids, Children, 
rajul- Man, husband. 
, rajuatl- M^n, husbands, 
sana-. Year^ . 

tine:n- Two* ^ " * ' ' ' 

xamsa^ Five. * ^ / - 
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III. ^ Grajranarr ^ 

Beslides^ being' used with noxms, prepositions ~are also 
usedmth possessive suffixes^- When this is the case, 
very often the shape of the preposition as well as the • 
suffix is chaJiged. Some of the most common preposi^ons 
h^ve been listed in P-^ 2li. . 
4 

IV. ISxencises r 
A, Substitution drillsr^' « 

I 1,^ ?ana ma?a:y kita:b» 

' ' ?inta ma?ak 

Jinti ma: ma?arki 
hut ma?ahu ^ 
hi: maTahl* 

?ani;ua ma?a:na ... walla 
?intian ma?akmn 
human ma: ma?a:hian 
hinna ma?a:hum 
?ana mat?i ' 
hur ma; ma?ahu 

^' 2* ?alkursi jainbi# 

j^bak ^ 
mar jambi ^ ' 

Jambak walla 
^ jambik 

ma? Jamba 
Jambina / ^ 

Jambakum walla 
Jamb atta:bl 
jambahi 
* mar Jambahum 

• 3. ?al?uterl garirb minnak^ 

minni / y 
minnijc walla 
b?ird 
, minhu 

minha walla 

" ma:- b?i:d tninhl 

'I 
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gari :b minnina 
minnukum ' 
nvLnnum walla 
minhinna , 



B • Your teacher will give you two words: a prepositit)n 
and a p£^2J» (or ^ noun). Respond by giving the prepositsiL^ 
as attached i^o^he right suffix, e, g# 



on 



aacher 



min 
ma?a 



?anina 



Student 
mihni 
ma? ana 



let/ 


?ana 


t\A 


^?inta 


mn 


ftin 


?ahmet^ 


nr 


Tahmet'wa ?ali 


ue : 


?ani tna 


mSt?a 


hu 


fo rg 


?inta 


ma?a 


fa :.tima 


fo:g 


?ani:na * 


tihit 


yvi:suf 


fotg 


human . 


tihit ^ 


?inti 


?usut 


?ana 


;)amb 


?ahmet 


?usut 


hut 



C, Subs^tution drillst 

!• ?inte ?inda^ mara -walla? 

. ?ana ?indi 
?inti ?indik/ ^ 
hur ?axad^ 
human ^ 
hinne * ' 

?ani:ni 
ma ?axadna 
* ?int'e ?axadt 

hut ?inda 



2. ?ayye, ?indi ?iya:l xamsaV " 

la: mar 
?awi:n 
sitte 
?ayye * 



bana:t^ \ 
•?awla:d 
?aaara 
' ?lndak ^ 
tlnetn * — 
?indl 



D, Repeat the dialogue making the following changes 
In speakers ♦ 

^ 1^ A. hawa 

B. 'Tall ^ . ' 

/ ^<*^ 

2. A. rail 

B. faitlma^ 

3. A. maryam 
B» hawwa 
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Demonstrative Pronouns 



I; .Dial^ue*: The Fanily 

A, ?inta ?axadt walla lissa? 

"Are you married, or not yet?" ^* 

B. lar lissa ma: ?axadt. va ?inta? 

• "No I am not married yet. And you?" 

A, ?ana'?axadt miii si*tte sana, 

"I hSive been married for six years," 

J B. ?iya;l kam ?indak? 

"How many kids do you have?" 

A.* ?indi walad wa:h|d wa bneyya wa:hid. * 
' ^ "I have one 'boy and one girl." 

B» kam sana ?indum? 
i'How ojd are they?" 

A» ?alwled ?inda ?arba sana wa Ibneyya ?inda sanate:n» 
"They boy is four years old, and the. girl is two 
' 'years^ old." 

B» ?usmum'ya:tu? 

^^Trfhat ares^heir nsunes?" 

A. . ?alwled ?usma ?ahmet wa Ibneyya ?usma fa:tima. 

"The boy's name is Ahmad and the girl^s is^Fatima*" 



II.. Vocabulary ; 



?arba- Four. 

da- This (masculine )» 

da:k- That (masculine). 

de:l- These ( feminine 

detlatk- Tliose ( feminine ^ ^ ' 

di't- This (feminine).. ' ^ 

di:k- That (feminine).. ^ * . , 

dorl- These (masculine). ^ 

do:la:k- Those (feminine)* 

lissa- Yet, so far. ^ ' 

kam- How much, how many,. 

kam sana ?indak-. How olfi are you? Literally? How many 

y^ars do you have? - . 

sitte-Six.. y ' \^ 
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III. Grajmnarr, 

A. Demonstrative pronouns in Chad Arabic are distinguished 
according to number vCsingular^ or plural) and gender (masculine 
or feminine^ • Bee vocabulary for a list of demonstratl^ 
pronouns* - ^ 

B. The demonstrative pronouns function as adjectives 
vjh'en they follow a noun* e, g* 

?alwled da kabirr, ' " 

However, unlike other adjectives, they do not take the 
definite article, ^ / 

IV, Exercises ? 

A, Complete the following sentences by adding the 
proper demonstrative pronoun as subject, ^ 

• 1, Dexaonstrative pronouns corr^spo?iding to^ ttfts 
or these * * 
da "rajul karinn ^ 



^ mara^ kari tma 

?awi:n kari: mi :n 
rujatl karlmi:n 
bneyya kabitra 
bneyya* saxayra . 
wled kabi?r 
?awla:d kubarr"^ 
bana;t saxayyari :n 
j^fled saxayyar 
/ bahatt kuba:r 

* 2, Demonstrative pronouns corresponding to that 

or those • 

da:k jaward ?ahmar* 
f aras ?ahmar 



f kitarb ?abyet 

kututb bi^<i ■ ' 
Tawi'tn sumajn 
s * mara sami:na 

bneyya bartila • 
rajul ba:til 
ruja-l kuba:r 
bana:t kuba:r - 
?awla:d saxayyari:n 

Substitute the following demonstrative adjectives ' 
and change the subject and the complimeiit to fit in number 
and gender, (Change A*ajul/ to Aara/ to-fit ^e gender). 

?arrajul dar kabitr ^ 

dit 

de :1 ( 
do:l 
dar 
dark 

dirk ' ^ 

de:l' ^ 
do:la:k 
de:la:k 
•di: 
de:l 
da:k 
do:l 
' di:k 

^ C, Substitution drills r Njjrte that when a noun precedes 

/km/ it is plural, and when it follows it is singular* 

, 1.. ?iya:l kam ?indak? 

banatt ^ / - 

kilatb ^ 1 * * 

^ '^kutub 'jj 

?awi:n ^ *\ 

?awla:d 
?indik ' 
mijatl . 
- buyurt 
rijletn 

r ?ide;n • ^ . ' 
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^ i 



' 2. kam sana ?indum? 



yo :m 

?indak 

sahir 

' suhu: 

sar?.a 

?indik 

sana 

kitarb 

tinda 

riyatl 



D. Repeat the dialogue using the following as speakers * 



1. A, satXah 
B. ?arse 

2. A, halirma 
B. havrwa 

3. A. maryam 
B. jamirl 
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•^14. Interrogjative Pronouns 

I. Dialogue; The Family 
■ A. ke;,f ha:lak? ' . 



B. 



A. 
B. 
A. 



hamdulilla:.h. de:f mart ak wa ?iya:lak? 
"Thank God, How are you? wife and ki-ds?" 



A. kwaysi:n, hamdulilla': h. 

B. wledak yams'i leko:l walla? 
"Does you kid go to school?" 



?ayye, hu: gara talatta sana fi; l€ko:l. 
'Yes, he has been in school for three- years." 

bineyti ma: tamsi fi: leko:l. 

"My daughter does not go to school'." 

ma : Ya? 

"|Vhy not?" • . 



B. hi: lissa bneyya saxayra -. 

"She is still a young girl." 



V 



II . Vocabulary : 



gara- He reads. 

leko:t- School.^ 

ma: la- V/hy not? 

saxayra ^ Young (feminine). 

tamsi- Walk (she). 

yamsi- Walk (he) . 

yam'^i leko:l-. Go to school. 
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IJI. Grammar : 

The f^olloAping -interrogative pronouns are. used to 
ask questions for which a ^^es or no . answer cannot be 
given. • ' 

sunu "what^' 

y^*"^^ . "who, whomjwlaaf 

V 
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we :n 
mata 

we:n / we:nu 
ke:f /.kike:f 



"where"' 
"when" 
"which" 
"how"' 



IV, Exercises : 

A. Substitution drills: * 

1. ?usmak yatu? 

we:n 
?abu:k 
we :nu 

y ?usmu 

sunu 
ya:tu 
?usmik 

we:n ' ^ 

sunu 

?usma ^ 

2. mata mase:t 

we:n 

masa 

sa:far . ^ ^ 

kerf 

safarti » . 

^ kike:f 
mata 
maSe:ti 
masa 
ke:f 

B. Ask questions to which the following sentences 
are answers. 

?usiRi •?ahmet . 

ji:t bittayyara. 
?usmi fartima. 
ji:t bilmarkaba. 
?usmum se?i:d wa hawwa. 
• ?usmi fi: al ba: b « 

?axadt gari:b xarasa sana. 



141 
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------ J/V.f*^ 

?abu:k fi: ts^:d. ^V^'Vx^'^^lp^ v-, ■ 

?allamt kala'm ?arab fi":T^.4m%ta^^-<-^-^t'"" 

C 



allamt kal^:m ?arab mm '■■s^^^fL.-^axiailz.'r : 
Substitution drills:\ 
1. ke:f mar tak ■wa?iya:lak? 



we:n 
?uinmak 
wa?abu:k 
, wabana: ta:k 

^ubu:k ' 

wa?awla:dak' - 

?abu-: ki 

rajulki 

wa?iya : lik 

ke:f 

2. hu: gara tala:ta sana fi: leko:!-. . 

hi : garat • 
hum garu 
sitte , 
• hum masu 
hu: masa 

?amri:k^ , ' ^ 

?ana mase;t 
?ana gare;t 

tis?a * ' 

ri: leko:l 

D, Repeat the dialogue making the following, 
changes in speakers. 



1. 


A. 


ra:kya 




B. 


hali :ma 


2. 


A. 


jami : 1 




B. 


,fa: tima 




A. 


V 

ha^^a • 




B. 


mu: sa 



V 

1 * 



ERIC 



The Relative ^Pronoun 
* 

!• Dialogue ; The Family 

A, ke:f na:s be:tak? 

B, hamdulilla:h, kwaysi:n, 

*. A. min /^ama:n ma: siftak, 

"I have not seen you for a long timeJ* 

^B. ga?adta.fi: ?oro:p sanate:n, 
, ^ ' "I was in Europe for two years," 

A. ke:f ?axwa:nak wa ?axwa:tak? 

"How are your brothers and sisters?" 

B. kullum kwaysi:n. wa ?inta ke:f ?abu:k wa 
?ummak? 

"They are a:il fine. And you, how are your 
' father and mother?" 

A. ?abu:y satfar le faransa. 
"My feather went to Prance." 

B. ?ana ?axu:y yagra fi: faransa. 
"My brother studies in Pralice." 

A. ^sunu ga:?id jagra? - - 

"What is he studying?" 

B. hu: yagra leyabga dakto:r. 

"He is studying to become a doctor." 



II. Vocabulary : 

?axwa:n- Brothers. Plural of /?axu/. 
?axwa:t- Sisters. Plural of /?axt?, 
dakto : r-" Dpctor . 
ga?adta- I stayed. 

ga:?id- Staying. Progressive particle, 
le- In order to . 
min'Vama:n- i'or a long time. 
' ,?^oro:p^ Lurope. 

siftak- I saw you. 
' yabga- Become . 
zama:n- Tii::e, long time. 
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III . Grammar ; , . 

There i's only one relative .pronoun in Chad 

Arabic corresponding' to the Bn^Ush .:Who , whom , that 
^nd which. The relative, pronoun is /?al/ alid is 
^ed yith adjectives, nouns and verbs regardless 

of ^ number and gender. Note that both. the' relative 

pronoun and the definite article have th^• same form. 



'IV. Exercises : ^ ^ 

A. Make relative clauses out of the following 

pairs of words: * ^ , > 

wled axu:y 4g 

bneyya ?axti 

mara ?ummak ' ^ ^ 

rajul ;)a: ... • ' § 

huma:r ?abyet ^ 

kursi ?ahmar 

dakto:r masa , ' o > 

b&na:t jo: <j ^ ^ . • ^ 

rujail masu ' / o . / 

wled tawi:l 



B. Substitution drills: 

1. min zamatn ma: siftak. ^ 

-'sanate:li 
siftik 
'^if itkum 

sahir ^ ^ 

^ifna:k 

sahre:n . . ^ 
— aifna:ki 

2ama:n 
^'ifna:kum 

tala:ta sana 

2. ke:f ?axwa:nak wa ?axwa:tak? 
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?axu;k wa '?axtak ^ ' • " 

?axwa;nik y/a ?axv/a;tik 
?abu;k wa ?xiinmak 
?a'bu;ki wa ?uininik 
/ ^mar tak wa ?iya:lak 

J * • rajulik wa ?iya:lik 

?axwa:nkum wa ?axwa:tkum 
?awi;nkuiD wa ?iya:lkum • • 

?iya:lkum wa ru3a;lkuin 
' i xa:lak wa xa:ltak 

^ xa:lik wa xatltik 

-?axwa:lak wa xa:la;tak 
?abbahatkum wa ?uiDmaha: tkum 
» , ^ ?awla:dak wa bana;tak 

?awla:dik wa bana:tik 

C* Repeat the dialogue making" the following 

changes in speakers: 



\ 



1. 


A. 


jibri:n 


* 


B. 


ra : kya 


2. 


A. 


hali:ma ^ 




B, 


mu : sa 


3. 


A. 


maryam 




B. ' 


rnu:sa wa ?aii 



/ 
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A16. Possessive Cons.tructiQnt /hana/ 
I. Dialogue ; The Family 

A. xallini na?arrifak le ?axu:y jamirl. 

"Let me introduce to my brother Jamil." 



'b. "saiatmaletk aeyyid/Jamitl. ?usmi ?abbakar. 
"Hell^, Jamil. My name is Abbakar." 

A, ?ana farhatn siftak. 

"I am glad to see you." * 

B. sukran katj^zr. , . . * 
"Thanks a lot." 

i 

A. tudG:r^ tsi:f da ; m a? 

"Would you like to see our house?" ; 

" B. ?ayye. ^ 

A. ta?a:l faddal. 
"Please come.." 

. B. ?indak be:t kwayyis wa^jinena semha. 

"You have a nice house and ^a beautiftil 



garden." . 




1 


A. sukran • 






II. Vocabulary: 






da:r- House. 


o 


0 



r 



jine:na- Garden. ^ - . ^ < ^ / 

ni?arrif- I introduce. 



ta?a:l- Come (mas. sing.) - -J 

ta?a:li- Come (fem. sing.) . ^^K 

tal^alu- Come (plural) / 

ta?a:l faddal- Please come, come in. ^ / 

xallini^ Let me. i 



xallina- Let us. 



III. Grammar: 

A, One way of showing .possession in tfhad "Arabic 
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is the use of the preposition /3aana/ "of" preceding > 

the noun which is, the .possesj^or. g.^- 

?alita:b hana ?axu:y ' ''My brother *s book" 

^B. ' The preposition /h|ina/ be used with . - ^ 

pos'sestiive suffices resulting in the^ follov^ng forms: , 

^ hana:y ' "mine" 

hana:k ^ "yours (mas)" 

hanarki /"yours (fem)" 

^ hana:w / hanathu "his" 

hana: hi ' "hers'-l 

hana:na "ours" 

hana:ivum' "yours" 

.hana: hum (an) "theirs" 
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IV. Exercises ; - t 

.A. Put -fee following pairs of words ih a possessive 

relationship usingVhana/. The first word must be 

possessed and the second a possessor: ' ' 

kita:b ?awla:d 

jawa:d rajul 

sawwa : fa mara 

kursi baha: t 

•?i:d "^um 

. pa:s ?abu:y 

dukka:n ta:jir 

safara t*sa:d 

be : t ?axu:ki 

B. Substijjution drill: 

?aibe: t^da: hana:y' 

hana:k 
V lcita:b 
hana;ki 
hana : y 

hana : w- ^ 
• # 



?ute:l 
hana:k 
. • hanathu 
hana:hi ' 
marku:b . 
•hanarna 
hana : w , 

hanarhi <? 
kutub 4o:l 
hana : kum 

hana : na ' 
hana : hum . 
buyu:t / 
' hana: human 
hana: kum 

, C. Substitution d'lPills: 

^ 1.^ tudo:ra tsi:f da: m a? 

t.udo:ra tsi:fi 

tudo:ru t"si:fu 

dari ^ 

tudo*: ra tsi:f 
^ daj^a- ^ 

^Eu3o:l*i tsi:fi 
be:ti . - 

^ tudo:ru tsi:fu_ 
--N.-^-^e : tna 

tudoura tsi:f 

2. ?indak bert seme 

kwayyi s 

jine:na kwayyse 
semha 

?indi f 

i^indik 

da:r semeh 

kwayyi s 

?indak 

?ihdakum 

buyu :'t*kwaysi :n 

?indiam 

?indik , 

?indakum 

?indi 

?inda 



Dv Repeat the dialogue marking thb following 
substitutions in speakers: 

1. A. hawwa 
B. maryam 

2. ♦A.' jamiil ' 

* • B. hawv/a wa ?ali . * 

■> 

3. A. fa^:tima 
B. ?ahmet. 
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Past Tense of G-C-C Verbs 



!• Dialogue : .Getting Abound 

A. min fadlak su?a:l* 

"A question, pi-easeJ* 



V 



B. faddal. nigdar na?a: wnakSwalla? 
"Go ahead. ^Can I' help you^ 

A. ^ ?ayye. we:n nigdar nibi: sigre:t? 

• "Yes. 'Where can I buy cigarettes?" 

B. fy: ddukkarn alga:?id hinark. 
"In the sh«p overthere." 

tA. ^ukka:n .alwe:n? y 
' "Which shop?"^ ^ 

B. jamb al?ute:l de park^ , . 

"Near Hotel de Park." 



A. nigdar nibi: ?a;me:t kulla? 
"Can I buy a match, alsb?" 

3. -?ayye. , 

A. sukran ya s'eyyid. 

B. ma: fi: ^y? 



II • Vocabulary : 

?alme:t- Match*^ 
alwe:n- Which 
hina:lc- There, ovf^rt|iere, 
kulla- Also, too 
nibi;- lybuy. 



Ill* Grammar : ^ 

A. Arabic verbs are made out of a root contain 
ing consonants which carry the gerteral meaning and 
vow^s which carry different grammatical meanings. 



1 jU 



The w^rd /sirib/ drank" contains a consonantal 
root (C-C-C) jpade out of /s-r-ti/. * • 

It also contains vowels /-1-i-/ inserted in between 
'the cortsonants and carrying the tense of the verb 
as^/Well as the subject. . 

B* The past "tense of C-C-C verbs is formed by 
inserting /i,a",u/ between the consonants. If no 
suffixes are added to the verb, it is understood 
that the subject is a third person masculine singular. 

IV. Exerc i ses : 

A. Repeat the following verbs after your teacher 
and learn their meanings: * 



sirib 

darab 

katab 

fdhim *" 

ragad 

daxal 

libis" 

mal^ag 

dihik 

zagal ^ 



"he drank" 

"he hit" ' ^ 

"he wrote*^ " 

"he understood" 
.."he slept" 

"he entered" 

"h^e^. wrote" 

"he passed" 
• "he laughed>" 

"he threw" 



B. Substitute the following words^ in the . sentence: 
?alwled sirib gahwa. _ 



■f 
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- " ' hu: < ^ ^ 

darab ?axu: ^ * ' ^ . 

TV 9^ katab kita:b ^ 
fihim 

^ ?ahm'et • , ' ^ 

ragad ' ' ^ ^ 

?arra3ul ' . ' , 

daxal ^ 
2,ibis " y ^ ^ ' ' . . ' 

marag min hine * , ^ • 

dihik ' { 

' ?assafi:r - . 

!• zagal alkitarb 

\ C* Substitution drills:- . ^ 

1. ^i't ^ddiikkatn alga; ?id Tiinaik, _ , 

le: ' • " ■ ^ • 

?ute:l , ' <^ 

^ hine 

— ^ mu:ze: . ^ • . 

min ' ' 

'daka:ki:n ga:?ldi:n ^ 
hiriark" ^ 
wara , # 
dukk/ : n y 



fi: 

hina ' 
, ■ gabl 
?jute:l 

' 7^ ' - hina : k 

2. nigdar nibi: ?aline:t kulla? 

• tigdar tibi : . ^ , 

^ sigrert 

: kutub ' - . 

?agla:m 
?akul 

\ . yigdar yibi: 



kursi 
wati : r 



^ ' ' . nigdar 

kita:b 



D; ' Repeat the dialogue 'making the following. 



if 



changes in speakers: 
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1. 


A. 


?ali 




B. 


hawwa 


2. 


A. 


fatima 




B. 


'?ahinet 


,3. 


A. 


maryam 






?a:'^e 



\ 



a-" 



A 18. Past Tenae Subjeot Suffixeg 

!• Dialogue t Getting Around 

A. n^orra pake;t hana sigrett min fadlak. 

"I want a pack of cigarettes, pleasd^." . 

B. nafar sunu? 
^Hrfhat kind?" 

A. ?indak_ sigre:t hana ?ainri:k walla? ^ 
"Do you have Arjerican cigarettes?" 

B. la:,.'?illa Bigrett hana tsa;d. 
"No, only Chadian cigarettes 

^A. ?aiti:ni p$ike:t hana bastorr wa ?aline:t kulla. 
"Give me ^_j)ack of Bastovir and a match^ too»" 

B« dorl human kullum* 

"Here they are." ' < 

A. sukran. kam? - ' ' 
"Thanks. How midh?" 

B. ?asara riyarl. 

"Ten riyals.'* ' • ' ■ " . 

A., faddal. ' ' 

"Here it is." ^ • « ' 



n» Vocabulary : • J 

?.anti- Give. 
' ?anti:ni- Give me\ 
. do:l- These. 

human- They^- 

?illa^ Only, except. 

nafar« Kind, b^'and. 

pakert- Pack, package. 



Iin Grammar ? - - 

A» ' Verbs in the past tense express the subject by 



ERLC 



adding the following subject suffixest 

-t ' "I" 

-ta ^ ^ "you (raas)^' 

-ti * t "you (fern)" 

^ "he" , 

-at ' "she"' 

-na "we". 
— tu ^ "you" 

^ -u • . . "they" 

B» Two af the above suffixes may have variations which 

you should b.e able to recognise, even if you donH use 

them* The first person singular suffix can be /-t/ or 

/-fe/, aid the third person jfjia^culine singular suffix ^can 

be /j^/ "zero" or /--a/^ 



IV.- Exercises ? 

"llepeat after your teacher » 

?ana siribt • < 

?inta siribta , 
, ?inti, siribti 
hur sirib . 

siribat * ! 
?ani^rna" siribna 
?intu ^iribtu 
human siribu 
hinna siribu 

?ana fihimta 
?inta fihimta . 
?ipti fihimti 
. hu? fihima 
hit fihimdt 
?ani :fia f ihimna 
.?intu fihimtu 

human fihimu : , . 

B» Use the correct form of the following verbs with 
different subject suffixes: 



1 bo 
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dar.ab ~ 
katab 
ragad 
daxal 

libis : . 

marag 

dihik . a 

zagal ' ^ 

C,. Substitution drill, 

?anti:na pake:t hana sigre:t. 

?anti rni 
?antu:ni 
pake:t tine:n 
hana bastorr 

^ ?Qnti4^ai^ * c ^ 

?anti rhum • ^ , * "I 
?anti : ^ ^ . - 

" ?antu r 
?anturna^' 
hana sigre:t 
pakert 

Itelarta pakert 
?anti rni 
?anti ma. 
pake : t 



,n. Repeat thf^ fiialogiiR -making the i%ilowing .substitutions: 

^ ■ * 1. A. jamiri 

,8.. maryam ^ 

2 • A , maryam 
' fa:timaj 




Present Tense of C^>C Verbs 

\ 

1. Dialogue i Getting Around ^'P 

k. taksil v'Vil.. 
"Taxil" " y'^^^ 

B* ?ayye • tudo rra we :n nwaddi ;k? 

"Yeg* Where do you want me to ta^e you?" 

k. waddirrii fir grain^ Tutetl,. 
"Take me to Grant Hot^l^" 

?al?ute:l ga2?idwe:n? ?ana ma:ni ?a;rfat. 
'Hrniere is the hotelf I don't know it*" 

A. ?al?uterl ga:?id. jamb alrau:zeu 
"The hotel J.S beatde the.museum*" 

B. Iscn^, fihimti, 
"Yes, I understopd*" 

^ •> • 

At, da: hu:, wisiljla. kam?^ 

* "Jlere ^it is, we arrived* How mucb?" 

' B«.' ?arbi:h riya^l,. 
. . "Fort^ riya3.s." _ ; ^ 

k. da: hu; ?ar1}i:n riya:l« 
"This ,is for^ty riyals*." 

B* sukran* ma?a sala:mak» 
"^han^* Good bye**? 

% ^ 
II • Vocabular^ r 

?a:rfa- F&iowing itr active participle of /tarafa? 

"he knew"» 
?arbi:n- Forty, 

fihimta- I understood.. ♦ 
matnifi i?afn notr /tnar/ plus the possessive ^uffix- 

^ • ' Am/. 

nwaddi-. I -take.. 
taksi- Taxi* 

wa4lti-,,Take. (imperative). 
:Vi3t|^^ He ^arrived. 
wi|i^a- We arrived. 
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There no' distinction in Chad Arabic between the 
present and the future tenses, and the form which epqpresseflB 
both is called the present. The pattern of*C-C-C verbs 
in the present is -CCVC- for singular subjects and -CVCC- 
for plural subjects. Here the V stands for ary vowel ^ich 
may be inserted between the root consonants. The hyphens 
indicate that prefixes and stiffixes are attached to the stem 
to express the subject, , 



IV» Exercises? . 

A. Learn the present tense forms of the following 



yerbs t 
root 


present singular 


7 


present plural 


s-r-b 


-srab-^ 




-earb** 


• 

d-r^b. 


-drub-i 




-•durb^ 


k«t-b 


-ktub- 




•Jcutb- 




-fham- 




f^fahm— 


r-^-d c 


-rgud- 




i-rugd- 


d-x-1' 


-dxul-* 




, . -du:Ci^ 


1-b^ 


-Ibas- 




-libs- 


m-^r-g 


-mrug- 




'•^nurg- 


d-h-k 


^ak- 




-dahk— ^ 




••zgul- 




-^agl-* 











* 




• ✓ 


tr 
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B» * Substitution drill: 








waddi :ni fi: grant ?ute:l« 








waddutni 
almu :ze r 

a^safa:ra hana Tamritk. 
waddu rna 

arrestorram alKiabi:r 
^ waddi :na 
waddi :ha 
waddi: hum 
be:tak ' \ 
waddi r 

lekorl , 
waddi ?ahmet 
waddu ?iya:lkuin 
albe:t 

waddi mi . 




> 

* 




Repeat tfie dialogue with the following 


; changes in 




• 


speakers r 




/ 




1. * A. "jami:! 
... B» ^attima 








. ' 2. A. ?ali 

r B. ?ahmet wa hbwwa» 








* 










• 






k 






^ 












\ 
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A20. Present Tenae Subject Affixes- 

I. Dialoguej Getting Around 

A. taxi, nudorra namsl fir alpom* ^ 
"Taxi, I want to go to the bridge*" 

B. ?ayye^ la:kin ga;si ka:n nimsi fi alpo:n* 
"Yes, but it is expensive to go to the bridge." 

A* kam? 

"How nruch?" - ^ 

xamsi:n riya:!* 
"Fifty riyals." 
n 

A» xalars> namsu 
"0. K., we go*" 

Bt vretn ga:?id alpo:n da?' * ' ' ) 

'Where is this -b^^idge?"' ^ 

A. jamb assafa;ra, ma: b?i:d min hine. 
"Near, the^e'Tnbassy, not far from here." 

da: hu; walla?? ^ 
' "Is this it?" 

Y&yye, da: hu: xamsi:n riya:l* 
"Y^s, this is fifty." ) 

sukran* 
"Thanks*" 

II. Vocabulary t 

ga:si* Expensive, costly. 
ka:n- To, if. 
porn- Bridge. 
xamsi:n« FiSHy* 



III* " Grammar r 

A set of ^^ffixes are attached to the present form 
of the verb to indicate the subject. While the prefixes 



tell us about the person, the suffixes indicate the number 
or^ gender. Thxts Ai/ stands *f or^ the feminine form of the 

H - ' 

second person singular, and /-u/ stands for the plural 

form. Follovring are the present tense subject affixes t 

singular plural 

1st, person nV- ^ nV~ -u ' ^ 

2nd, V_j:iiw> tV- tV- ^ ^ \ 

2nd, , tV- -1 tV- -u 

3rd. " (truV yV- yV- -^i 

3rd, . " (f.) tV-. yV- -u 



IV Exegcises r ' ' y" 

A. Use the verbal 'roots In the previous lesson 
with different present tense subject affixes • 

B. Substitution drill: 
?assafa:ra ma: b?i:d min hine,. • 
?al?ute:l 

* gari :b i 
min be:tna 
'min ddirib al?awwal 
?arrajul 

b?i:d ? ' ^ * . ^ )L 

' min hina:k • ' • 

?almu:ae: - 
b?i:d kati:r 
min assafa;ra ' 



C, Repeat the dialogue^^anaking^'the following changes 
In speakers: ^ ' \ 

/ .1, A. ?ali 

B, fa:tima 

2* A,' jami :1 

B, maryam wa ?ahmet •. 



Vol 
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21# Iinperatives of CM3«^ Verbs 



Dialogtie t Getting Around 



A» salTtak kam ? 

*What tiirie do you have?* 
B« sa!?a talasta wa nu5s« 



'It is 3:30.' 
ma: ?indak sat?a walla ? 
'Don't you have a watch?! 
k. lax' laizim nihil wathid. 

'No, I .should buy one*' ' ' 
B. fi: dukkajn "seme ?incfe sax?ait kwaysi:n« ^ 

'There is a nice shop which has gcw^d watches 
A. f ga:si walla hayyiri ? 

'Is it expensive or cheap?' 

?attaman mai.battail. . ^ 

•The price l^^ot bad*' 

A. lalzim namsi hinask alyorm. 
'I should go there today.' 

B. namsi ma?a:k. 



'I will go mth you.' ^ 



na?arfa bakatn da: • 
'I know this place.' 
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lit Vocabtiiiary : , 







baka;n 


Place. 

o 


battatl 


Bad. 


• 


There is, there are. 


hayyin 


< 

CheaP^ inexpensive. 


lalzim 

r 


Hust, should* 


' sa:?k 


Hour, watch, clock, o* clock. 


sa;?a kam 


" What time, what time is it? 


• sal?talc kam 


What time do you have? 


„ taman 


Price, 



yo;m 



III. Grammar I 



*Day . /alyo : m/ * Today . 



A. The imperative form of verbs is the same 

■ ^~ - 

aa that of the present : -CCVC- or -GVCC-. The prefix ^iriiich 

is always used with the imperative is ?V-. 

B. The suffixes used for the imperative are* zero, 
-i, and -u for the third ^person masculine sirigiJlar^ "the 
third person feminine singular, and the third person plural 
respectively. ' ^ 



1 bvi 



IV* Exercises r 



At Learn the imperative forms of the following verbs 



Root 



d-r-b ^ 

k-t-b 

f-h-m 

r*«g««d 

d-x-1 

l-b«s 

m-r-g 

d-h-k 

z-g-1 



MasctOine 



?asrab 



?adrub 
?aktub 
?afham 
?argud 
?adxul 
? albas 
?ainrug 
?adhak 
?azgul 



Feminine 




Tlural- 



?asarbu 



?ad\irbu 

?akutbu ' 

?afahmu 

?arugdu 

?aduxlu 

?alibsu 

?amurgu 



r 

?aaaglu 



B« Substitution Drills 



1» sa;?a talatta wa nuss 

wa ruba 
?arba . 
?illa ruba, 
xamsa 

wa ?isri:n 
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. wa ?asra wa xm^sa 
2. fij dukkam seme* ?inda sat?a:t kviaysijn 
baka:n ^ 
kwayyis * --^ 

ma^battatl 
; -dukkatn , 
seme 

• . ♦ 

tabla:t 

semhl:n ; 
ml batta:litn 

% 

sai?a;t 

kwaysirn 

3# latzim namsi hina:k alyotm ji 
tamsi , ^ 

.hine ' . * X 

?amb:kir ' ' ' 

* fi: lbe:t 
yamsu 

ba?d ba:kir 
namsi . ' 
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fl: ssutk 

^ ' ' ^ hina;k ' 

C. Repeat the dialogue niaking the following 
, substitutions in speakers: 

I4 K. fa:tima 

B» hawa 
2. "A. fa:tima wa ?ahmat' 
- ~ B. ?ali 
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22m negation of Verbs ^ s 

Dialogue t Telling Time i - 

* 

A» sat?a kam min fadlak ? 

«V/hat time is it, ^please?* 
B. sat?a 2asara« , 

<It is ten o'clock.^ 
km sehi: walla ? 

'Are you siare?' . ' ' 
B« la; xallisninisitfa sat?ti, 

'No, let me look at my i/atch." 

sa:?a 7asara wa ?asara tama:m* 

»It is "oen past ten, exactly* « 
k. -^tziia namsl fit ssinema fi: ssat?a ?asara wa nuss 

*I have to go to the movies at 10;30.* 

Si' 

- . ?arja swij^, n^nsi ma?a8k« 

jWait^a Uttle, I will go with yo\u« 
k. nisitlu taksi walla ?. ^ 
'Shall we take a cab?* 
B. la: ssinema gsCSriSb hine« 

*Nou the movie theatre is closjerl* 
y km xalljSna namsu ^ * * ' 

'L^t us go.^ * 



n# VpcabuLary ; 



?arja - 

nisiSfa 

ni8i:iu 

sehi; 

sinetna 

5>ayya 

tamatm 

xam 



I see* 
We take^ 
S^e, right. 
Cinema.' 

A little, little. 

Exactly.' 

Let me. 



ni. Grammar x 

A. The negation of verbs is accomplished' by adding 
the negation particle /ma:/ in f^rorit of the verb. 

B. . The negative imperative is accomplished by- 
adding the negation particle /ma;/ to the present form of 
the Verb, e.g. /?asrab/ «drink«, but /martasrai?/ Mo not 
drink' . * . ^ * ' . 



IV» Exercises : 



A. Put the f oUoT'jing. sentences in p^e negative t. 
' • ??ina sirib'fii 
hu: sirib. 



' ]G8 



In 



A. 
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Tasrab gahwa« 
?asarbu saly^ 
?a<iahku. 
?ana na:kul« 
?intu tall^ului 
, ' hviman yadahkvu' 
?a:kuli. \ 
?ani;na nasarbu. 
B. Substitution DrilX 
?aiTajui sirib gahva. 
sa.y 

'.ma; ^ , 

?akal ] 
?e:s 

tamattum 
hi: I 
siribat 
gahwa i • 
saty 

'C. . Substitution Drills" 

1. la: xalliini xiisitfa sa:?ti 

'I . > Jayye 

'sa:?tak 
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be!tak 

x^lina nisitfu 
be:tvim - I 

la: . 
sa:?at\a[n 

xallini nisitfa. 

dalri 

sa;?ti 

2. sa:?a ?asara wa ?asara tamatm 
tagritban 

s 

• xamsa wa ruba 
xamsa^a nuss 
?asara wa:hid va, tilt 
tama:m 

tamalnj^a.wa tis?a 
tagri:baEL 
wathid wa sitte 
taina;m . ' 
ta!laii*a wa tilt 
3* la: aim nam^i fi Toitt 
ba:lik 
ssu:k 
ddukkarn 
tamsi 



Rir 



la: Sim 

ka:n 

namsu 

ddirib 

la;ziin 

lbe:t 

namsi 



J 



1 



A 23. Pagt Tense of \m;-G Verbs 



I. Dialogue i Telling Time 

a; ma: si we:n alyo:m ? 

'Where are you going today?' 
B, ma: si fi: ?abese : 

*I am going to Abeche,' 
A. fajur walla ?asiyya ? 

'III the morning or the afternoon?' 
bJ fajup fi: ssa : ?a^ ?asara wa:'hid wa nuss. 
,»In the mornin|g at 11:30. » 

A. sa:?a kam hassa ? 

^, 'Wfeat time' is it now? » 

y ■ " * . . 

B. hassa ssfei:?a ?asara wa:hid ?illa rubu. 
'Now it ^s 10:45. ' 

. A. ma: ff: wakit, la:zim nisi:lu taksi- 

^ »We don«t have time, we should take a cab 
B. kala:mak ?adi:l. sala:male:k. 
•You are right .' Good-bye. ' 




Straight, right* 
Afternoon, ov^ningl 
Morning, da;m# 
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. Minus. 
kala:meik Yoiir speech, what you say, 

kala:mak ?aditl You are right. 

Literally: What you say"l.S; right, 
. ma: si Active participle of /maeia/: ^ 

going I walking • ' 
wakit Time*- /fit wakit/ There is time. 

Ill* Grammar : - 

A* The W-C*C verbs in Arabic contain an initial 
weak consonant which is either /w/ or /y/* These vorbs 
behave differently from the previous C-C-C verbs ♦ 

^ B* The past tense form of W-C-C verbs, 
however, is the same as that" of the C-C^-*C' verbs • % 

IV* Exercises J , 

A* Listbn tp your Jpacher sulji&titute the 



correct form of /wasal/ in the following sdntencB* 
Repeat after your teacher • 

^ ?ahmat wasl^J^i : lbe':t# 
?ana^ 

V 

I 

' . ?inta V . 

' V , ?inti * . - 

• * ^ hu ; , ^ i ■ ' 

. • hi: ^ 
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?ali . 
?^i:na 

?intu ' 
human 

hinna . * . * 

. / ^ 

B. Do the same as in A with the f olloving 
sentences: 

. ?ali wilid. 

mu:sa wagad na:r# • 

C. Substitution Drills: 
1* ma: si we:n alyo:m ? 

tamsi 

/ 

ba?d ba:kir 



7amba :kir 

V 

tamsu 

V 

j^amsi 
8analja:y 



^yamsu 
mats! 

subu: alja:y " 
al^9^ 
2» ma:si fi: ?abfese* 
^ , I ma : s i : n 

/ masr 

ma : aye 

j ' fra:n« ^ - 

O J ' tamsi , - 
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ddirib 



namsi 

V 

namsu 
ssu;k 

V 

yarns! 

V 

yamsu 
Ibett 

V 

ma : si 

V 

?abese 



A 2k. 



Present and Imperative of W->C^I verbis 



i;. Dialogue ; Telling Time 

A* sa:?a kam ga:?id tamsi fi: wadda:y 

•What time are you going, to Ouddai?* 
B. sa:?a ?asara w nuss fi: ?asiyya. 
«At 10:30 in the evening.' v 
" A. wakit da: ma: muta?axxir walla ? 

Isn't it late now?' 

/ 

B. la: lissa badri, 

jNo, it is still early.' 

V 

A. la:zim namsi f i : lbe:t 

fi: ssa?a sitte wa ?isri:n« 
'I should go home at 6:20,' 

B. ma:la 
'Why?' 

A. ?a22cunta rufga:ni fi: 1 ?asa 
'I have invited some of my friends 
for dinner.'- ^ 

B. nwaddi:k hina:k biwati:ri. 
'I shall take you t^iere in my car.' 

A. stikran kati:r. 
ThaAks a lot.' 
11^ Vocabulary ; 

?asa Dinner (evening meal). 

?a22amta I invited. 



ERLC 
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badri Early. 
ga:?id Qoing to (futiire particle), 

.lissa Yet, still. 

muta?axxir Late. 

^rufgatni My friends (singular : /rafirgi/ 
wati^r Car. 

III. Grammar : _ 

The imperative as well as the present 
form ot the W-C-C verbs is always -WCVC-r. The 
affixes whichT^ accompany this form are the same 
as in the case of C-C««C verbs. 

IV. Exercises: 



^ A. Listen to your' teacher , substitute 
the correct form pf /wasal/ in the following 
sentence. Repeat after your teacher: 
?ahmat yawsal f i : Ibeit. 

?ana ' . • 

?inta 

?inti - — . 

hu; 

hi: ' 

?ali • / 

?ani;na ~T 
?intu 
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\ human 

fattima . v 

B, Repeat the same as in A using the 
following sentences: 

?ali wilid^ 
i mu:sa wagad na:r» 

C. Substitution Drills: ^ ^ 
!• sa:?a kam ga:?id tamsi f i : wadda:y ? 

mata 

ga:?dl:n tamsu 
abese: ^ * 

sa:7a kam 
fra:ns ^ 
?amri:k 
ga:7ida tamsi 
mata ^ 
ga : 7di :n namsu 
ga:?id namsi /""^\ ^ 
f i : tsa :d 
sa:?a kam 
ga: ?id yamsi 
J fi: wadda:y 

V 

ga:«?id tamsi 
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sa;?a ?asara w nuss fi: ?as 



Jirya, 



?asara tinetn 



^alerta w tilt 
fi: fajur 

V 

xamsa wa ?asara 
sitte wa tama:nya 
?arba w ruba 
fi fajur 

sab?a ?illa ?isri:n 
kamsa ?illa tilt 
fi: ?asiyya 

?a22amta ruf garni fi; 'l?asa# 

raf i : gi 

fi: Ixada 
.rafi:gti 

fi: l?asa 

/ 

?abu :y 

rufga:fii 

rufga:ti 

fi: Ifutuir 

?abu:y 

?axu:k 



17 d 
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25. ^,ast Tense of C-W-C Verbs 

Dialogue : Holidays 

. A. ?amis 7i:d hana sunu 7 

^What fea-sf was yesterday?** 
B# ?^is ?i:d alkabi:r. 




•Yesterday was the big feast^r* 

A. N^itd bixe:r. > 

»Happy feast.' - ^ 

B. ?aira yanti:k alxe:r. - 
» Happy feast. ^ 

V 

A. sxmu sawwe:ta ? * 

/' ' ' • 

•What dlii you do?» 

V 

B. mase:na ruxna. 

•We'' went, for a walk.' 

» 9 

A. niase:tu we:n ? 

* Where did. you go? ' . 

B. mase :na f i : po:n^ 

! 

, 'Ve went to the bridge.' / 

A. ga7adtu lyotm kulla hinatk wa3.1a 7 • 
'Did you stay there the wHole day?' 

B. laY ^a?adna hinark ?a*iyya bes. 

'No, Ke spent the afternoon there only 



II* Vocabulary : \ 

?alla Qod. 

•bes Only* / 

ga?adtu You (pl# ) stayed, sat. ^ 

ga?adna We stayed, sat. - ^ f 

7d':d J ' Feast (Religious on natioixal holiday). 

?i:d alkabi:r .Byram. Literally: the big feasts 
. ?xrd bixe:r Happy feast., Literdliy: Ijlay 

yoiir feast be g6od. ^ . 

mase :na We walked. 



♦ V 



ma^rtu . Vou (^1.)^ walked. . 

ruxna A walk-. ^ 

sawwe:ta You did. 

^xetr iSoodness, bli«s. ^ 

yant'i:k He gives" you. 

' ' ' * 4 

III. Grammar : 

A. This class of verbs has a weak coii^^ant 
in the middle. If the weak* corisonant is a^/w/, 

as in /g-w-1/ »say»,^i;he fomr of the past wilil / 
be CuC~ , e.g. /gulna/^^^we said' . 

B. If the weak cotxsonant is a /y/, as 'in 

/s-y-r/ ^ «walk« , the form of th6 past will* be 

\ ' \ * 

CiC- , e.g. /sirta/ 'you walked^. ' 

C. The above frules apply to the first and 
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r 

'second persons only^ The third* p^rsoii, in 

\ ' ' ^ 

different numbers and genders, has the form 
.CaTC-» Thus we get the following: /ga^tl/ ^he 
said% /sa:ru/ 'they walked '^t^ 

IV* Exercises: 

A. Listen to yo\ir^ instructor read the 
different forms of the verb^ and repeat after , 
him.' ' „ 

^ ^ 7ana gult . . 

7inta gulta 
^ 7inti/gulti 
hu : ga : 1 . 
hi: ga:lat 

?ani :na gulna 
?intu gultu / ^ 
human ga : lu . • 

• , hinna ga : lu 

B. Do the same as'^^itai A with the following 



verbs 



1. 


sa :r - 


^'walked'" 


2. 


v 

ta :r 


'flew' • 


3. 


sa : 1 


'took' 


k. 


ja:b- 


' brought ♦ 


5. ' 


sa : f 


- ' saw'' 



Er|c ' " . ' ' 1 B/v 
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Substitution Drills: 
!• gatadtu lyolm-kulla hina:k walla ? 
ga?adta * ♦ " - 

ssubu: 
hine 

fi; tpa:d 
lle:l , 
ga?adi 
ssana 
hittask 
ga?adna 
fi5 lb6:t 
ga?adat ^ 
ssahir- ^ 

ga?adtu ^ 
hina ; k r ' 

lyotm \ 
2. \la; *ga?acto;a hina:k ?^isiyya bes. 



?ayye 

ga?adta 

hine 

fajm? 

kama^ 

la: 

ga?adti 



J 




fi: ssu:k . 



lyo:m 
ga?ad ' 
hlne 
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' A^26. Present and Imperative :of- C -'W-C Wrbs 

1' . 

Dialogue ; Holidays 

A« facklal si:l ka:k» 
•Have some cake.'' 
B« 3ukran« axxxin da': p 
A* da: ka:k hcma ?i:d* 

"nrhis is the feast cake.* 
B. ?i:d bixeir. 

•Happy feast. * 

A. xe:r ?insa:?alla» 
* ^ Same to you. ' 

B. ka:k seme wa halu. 

^•The cake is nice and^sweeti* 

A. si:l ziya:da. 

* " ' 'Take some-mor^e.* • ^ 

B. kaYa, ?akalt kati:r» ^ ^- ' 
. ^ ^ 'That- is enough. I ate a lot«* 

A* itudo:ra kubba :ya *iiana 'siro: ? 
yT - ' , 'Would you like some syrup? • 

B. la: ilStkran. nudo:ra gahwa^ ^ 
*^ • »No, thanks. I prefer coffee.* 

^ II* Vocrabulary : ^ ^ \ ^ ^ 

halu. Sweet, nlce« 

7insa:?all4 If God please 

ERIC . - ' 18d 



kafa .Enough. 

1ca:k Cake 9 cookies* 

ktibbatya ^ A glass, cup^ 

si : 1 Take ( imperative ) • 

siro: Syrup, soft drixxk# 

ziya:da • More. 



III. Grammar: 



\ 



A. The fOiTD of G-W-C verbs in tho present 
and the imperative is ••Cu;C- >mta the medial 
consonant is /w/ fend -^CitC- whnn the madia,", 
consonant is a /y/. Thus f:<>f /grK-1/ get 
/gu:l/ and for /s-y-r/ we ^et /di:r/. 
^ B. The imperative of this cla«s of v^rbs 
takes no prefix, but the suffixes ore the 
s.ame as for previous l^^ s-^'died Verbs: aero, /-i/ 
and /-u/. The present tenae affixes fere* the 
same as' those mentioned before. 

■ / ■ ■ 

IV.* Exercises: • " ^ ^ 

# A* Repeat the following^ aft^ yoxir ^ 

tjeacher. / ♦ . . ^ 

?ana rigu:]^; , i ' . ^ - . 

?inta tagu:l. * , ' . - 

?inti tagi^;li^ - • 

* hu:"yagutl. ' ^ 



hi: tagutl. 
?ani:na' nagu:iu. 
?intu tagu:lu. 

human ya^;lu# , • ' """^ 

IP 

gu:li. 

ffu:lu. ^ 
B. Substitute tli^ following words in the 'key 
sentence. Make the , necessary ch^mges in the verb 
to^ agree with the* subject. 
?ana nisi :1a kita:b. ^ 
?inta 

tisi:fa , . ^ ^ 

?inti ^ , r 

tisi:li 

hu: 

yisi:f 

' / • / • 

hi! - • ' 

tisi:l 

* ' f " ' ' ■ 

?ani5iia *. 

■nisi:fu - - . 

?JLntu, 
tisi:lu 
httman 

yisitfu . . 



' ?ali 



1 • ■ ^ 
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,-fa:t£ma ' « . ^ 

tisi:f - i 

?ali wa, fa:tima 
yisi:lu 
C, Substitution Drills: 
1. fa^al si:l kark* 
faddali 
?a:kuli 

?a§a^bi siro< 
faddalu 

?a:kulu 7e:k | 
si:lu 

faddal % . 

?e:s 

?a:kul « 

?aarab siro: 

gahwa - * ' ^ 

sa:y 

faddali 

faddalu ' ' 

2. la: .sukran, nudo:ra gahwa 



♦ sa 



a tjr 



siro: 

ERIC . ^ i^^^^ 



r 



la: ; 
?e :s 

ma: nudo:ra 
sa':y 1 

kubba :gra hana siro : 
gahwa 



D* Repeat the (dialogue makiit| the following 
substitutions' in speakers* , ' 

1. a: ?ahmad ^ 
B» fa:tima 

2. km f^:timaj 

B. hawwa 

* 3» *A# haiwa wa- 

• • ^ 

fattima va ?a 
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A 27^ Pafet Tense of C<-*C* *W Verba 

Dialogue : Holidays 

A» ?amba:kir' xidma ma: f i 

' 'Toittorrow is a holiday** 
B« ma:la ? 



' *Why?t / 
A# fi: saxii ?amba:kir ?x:d alhurriyya. 
\ 'Because tomorrow is Independence Day. • 

jl B. sunu tisavwi ?amba:kir ? 

M^at are you going to do tomorrow?* 
A# uamsi nei:fa ?ahli# 

I am going to see my parents.' 
. B*' ?^li ga?idi:n b?i:d mi« hine, 
'My parents are far from here#' 
A# tudo:ra taji ma?a:y waila ? 

'Would you like to ^come with me?' 
B. sukran. ?ayye naji ma?a:k# 

Thanks • I will go with you. 
A# kw^yyls. ta?a:l n?arrifak ?ahli* 
V_ »tiood. I will introduce you to my parents** 

II# Vocabulary ; 

/ ?ahli ^ My parents,* relatives* 

■« ' . » 

tt^ s^:n Because* 

htirriyya Independence* Literally: freedom, 
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naji I come« 

na?arrifak I introduce you» 

ta?a:l Come (imperative)., 

ta ji You~^ome • 

xidma / xidme Work. ( 

xidma ma: fi: Holiday. Literally: there is 
♦I 

no work. 

III. Grammar ; - . > 

Verbs cont.aining a final weak consonant usually 
take the form CVCV- in the past. It is difficult to c 
predict what the vowels are, but the second vowel y 
for the third person is short while it isiong for 
the other persons. 

i 

IV. Exercises : 

A. Your teacher will substitute the following 
pronouns in the key sentences. Listen and repea-t. 
1. mu:sa masa fi: JLbe:^. 
hu: 
?ana 
?inta 
?intJf 
hi: 

7ani :na 
?intu 
htuna:i;i 
hlnna 



i 
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.2. ■ ?ali ligiya kita 

?ana 
?inta 
?iriti 
hi: 

» 

?ani:na 
?intu 
' human 
k hinna 



B\ Substitution drill: 
?ana bade:t« 



sare^t 

#. *hu 

bada- 
rama 
?ana 
gare:t 
r£ime:t 
hi: . 
baddt 
' ' sarat * 

• ■ . , ?ani:nd 
♦ ^ rame:na 

\ • . hi: . 
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0^ 



garat . 

/ . 'Tinta 

bade:t 

V 

^ sare:t 
X ■ human 

• badu 

^ / - ^ gam 

. ~ .hi: 

human 
saru 



ramU 

. C. S^ubstitution drills: 

1. sunu tisawvi ?aml;a:kir ? 
tasrab ' 
alyo :ii^ 
^ tasarbi 
0 ' » 'ba?d ba:kir 
la:kul 
ta:kuli* * 
?amba:«kir * 
p - yasrab 

^ tasrab » 
. tisawwi 



ERIC . 
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2« namsi nisiefa 7ahli« 
ni7azzlma ^ 
' ruf ga :ixi 

nzu:ra 

raf i : gti 

rafiigi 

n^kallim JLe 

?ahli 

?axu:y 

nisitfa 

3# ?ahli' ga:?idi:n b?ird min^hine 
« da:kini:q 
^ . ma: b?i:d 

gari:b ^ 
f ] ?ax^a;ni 
* 7axwa:tl 

« 

mln .leko : 1 ^ 
ma: b?i:d 
ga:7dl:n 
, ruf ga:xil 
?ahli . . 
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A 28^ Present and Imperative of C^C^W Verbs 
^'^ ^ Di^log^^ s The Carpenter 

^ . Aui ma: ?injjak xldme jf i : ?asiyya walla ? 

••Don^t you have anything to do. in the evenln^?^ 
\ ?indi xidme,' la:zim namsi fi! lbe:t« ^ 

' 'I. have some work* I have to go home«< 
. A* ma :1a ? 

tWhy?'" . ^ ' / 
^ *B-. fi; .sa:n anna^ja:r da:y ya?addila lbti:b * 
hana be:ti« > 

^ Because' the , carpenter is coming to fix 

the door o^ my house »^ 
A« sunu bigi ? ^ ^ 

'What happened?* 
B. ba:bi^ kassar wa la:zim na7addila« ^ 

*My door broke and I haVe to fix it#' 
A. ya:tu najja:rak ? ^ - 

*Who is your carpenter?* 
B# ja:rak ?ahmat'« ' * ^ ^ 

*Yo^r neighbor Ahmad** ' \ ' ^ ^ 
A« 7ahmat. na:j ja:r kwayyls* 

* Ahmad £s*a good carpenter** 
B*.- ^?ayye^ kwayyis kati:r« 

*Yefl| he is very gopd* * 



t V. 



!!• Vocabulary : 

^ ^ba ; b 
bigi / 
\ja:rak 
ja:y 
kass^ . 
najja:r 
y?addila 

III* Grammar: 
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- . / / 

% 

Door ^ 

Happened* • 

Your neighbor* 

i < / ^ 

Coming (active participle)* 

^ / 

Broke, /Was broken* 
Carpenter* 

He fixes* Past /?addal/.* ' 



C-C-W Verbs in thei present and imperative 
have the form -CCV. Again it is difficult to 
predict the shape^of the vowel'* . ^ ' 

IV* Exercises : 

JVr* Listen to your instructor making substitutions 
in the following key sentences* Repeat af'j^er your, 
instructor* • \ . ^ . 

1* ?a;na namsi fi: lbe:t*. ^ ' , 

?4.nta ' » . « 

' Unti . ' ' 

yamsi 
hi:' 
namsu 
?intu 
yamsu 



Ill 




( 
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?ahmad 



,1 



Ml . - " 2, ?ana nalga kita:b. 



?inta 
) ?± 'ntl 



il?" ' ' yalga 



hi: 



;|-; ' • , ?ani:na 



talgu 
h^an 
fahmad 
?ana 
?intu 

B. Substitutictti drills: 



/ 



^ * 



'^1 



1# ma: ?indak x4.dme fl: '?aBiyye walla ? * 
?indi - • ^ ^ 

rtixaa 

?inda - 
f±: fajtir- 

** V _ • 

?amba:klr; 
?lndum 

?indii 

i 

ba?d ba Jkir 
fi: ?asiyye 

197 
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'2, ?ahmat najja:r kwayyis 
?ali Mi ' 

d2tk^o:r T . 
seme 
mu:sa 



sulta:n 
kwayyis 
?abbaker 
mu?allim 

hti: . ' ' - 

seme*. t 
C« Repeat the dialogue making the 



^lulDsti tut ions : 



!• A« £a:^lm^ 

Bm hawa , 

ft * 

■ /Is.' A," 7ali ' ■ . ^ • 
B«. fattima^va hawwa 



9 J* 
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Z9, Past Tense of C.X: d* VerUs 

X M <^ 



Dialofflle ; , The Doctor • ^ ^ 

. A. ' ?amba:Kir la:zim namsi fi: ddoktotr^ - 
'Tomorrow I should go to the doctor.* 
h.^ siinu ja:k ? \ ' ^ ^ 

^ ^Wltat the matter^ith ypu?< " . 

' A..' ?i:di yo:jaTni^ 

'I have pain in my hand (arm).* 
B.^ sturu ja: le?i:dalfi^ ? 

*\Vhat' is the matter* with your arm?'\^ 
A. wagerta, wa ?i:di kassar. 

'I £ell, and my arm watf. broken..* 
?indak waja kati:r walla ?^ . 
*poes it hurt very much?* 
A> hassa ma: k^t:iir^, la:kin ?awwal yo:ja:ni 
kati:r# 

*Now it does not. hurt much, but *at first 
^ * ^'it did; » 

. B. ' ?all.a yijitba l?a;fya. ^ 

•God ^ive you health.* \ 
A. sukran. ?alla yantitk l?a:fya.. 

•Thanks. God keep you healthy. * ^ 



19 '9 • 
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II» Vocabulary ; 

?a.:fya Health, 
ddktotr / daktorr Doc tor • 



III* 



?i:d 
% 

V 

sunu ja:k' 

wage : ta 
waja 
yantl 
yo: ja? 
yiji:ba 



ar : 



•^m| hand. 
Came. 

Happened to -you. Literally: 

camlb /to you« 

What /happened to you? 

What is the- matter with you? 

1 fell- do\m« 

Pain^ . . ' 

He glves^ Past /?anta/# 
Hurts (it). ^ 
He TDrings.) ^Past /Ja:b/* 



A* C^C^Cg verbs>contain medial and final 




consonants which are identical. The pa^H; tense 

• » 
form of such verbs is C^aCgCg-t 

B. The vowel /e:/ is inserted' between the 

steip of the ^erb and the subject suffixes of thei 

first and second persons, /a/ is inserted between' 

the s^^em €ind* the third person singular* ^ 

IVfc Exercises : 

Listen to your teacher and repeat after bdLm* / 
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* 

?ana maddett ?i:di« 
?inta mad(}e:t ?i:dak. 
?inti madde:ti ?i:dikv 
hu: madda ?i|d«« 

hii'maddat ?i:da.- , • . , 

. ^ani:na madde;na 7i:dna. *. # ^* 

?intu madde:tu ?i:dlaim« ^ ^. ] 

human ma^ddu ?i:dum. ' ' . ' • 

?ali madda ?i:da, 
f'a;tima maddat ?i:da# 

Substitiition drills: ' 

1, XjBina lammezt* ^ • • 

hi: , ' 

mahammat 

hawwet 

w 

?±nta 
?inti 
f^' ?ani;na 
?inti 
humein 
?ana 

2. Do the same as In B.l. with the 
folloving: _ . 

?ana habbe:tak« , 
^ 7ana dagge:t lbab« 
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Substitution drills: 

1^ ?€unb.a:kir ia:zim namsi fi: ddoktoir* 
ba:liJk ' 
leko:l 
sanal ja >y 

?atnri:k ^ 
ba?d batkir 
) ^sinema 
, la :zim 
subu:alja:y 

V 

tsa;d 

sa?a ?asara 
2. ?indak waja kati:r walla ? 

' 4 

?indik 

V 

swiyya 
kutub 
?inda 

gtirs ^ 
kati:r 
?indum 
buyu : t 
?indi 
waja 
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30. Present and Imperative of C^C^Cg Verbs 

Dialogue : <0 The Market " 

k. ta?arfa we:n ssu:k g:as?id ? 

'Do yoia^know where- the market is?* 
B. ?ayye, siinu ti^dorra tibi: ? 

* 

*Yes, what do you want to buy?' - 

^ _ ' \ ■ " 

. A. nudo:ra nibi: markurb. 
'I want to buy shoes • • 
B. tudorra tibi: biga:si walla ? . 

you want to buy something expensive ?« 
X« . ..l-a^i nudo:ra soxol ma: ga:si« 

'No, I want something' not expensive.' 
B. na?arfa baka:n y±?B j ji*bak.- 
* ' 'I know a place you will like.' 
' tagdar tuwadditni baka:'Cti da: walla ? 
'Can you take me to that place? '>, 
/ B. ?ayye, LulunuAu f i : jssa:?a ?al*ba« ?illa rubu. 

■ ■ V> \ 

'Yes, wi^will'meet at 3:.45.' 
A. kwayyia, nisi:fak., . 

'Good, I vill see you.' 
B; ma^as9ala:malc. 

' Gpodbye. ' ' ^ ' ^ 



II. Vocabulciry : , ^ ^ \^ ^ 

biga:si " With an expensive^ (price). 

markuib A pair of shoes. 

nulummu fre meet; -Pas t^/lanuna/^ * - 

8OX0I Thing, something. ^ • 

su:k Market. • ^ ' ^ • , • 

yi?aj'jibak Pleases you. Past /?ajjal3/, 

III. Graxnmar ; , ^ " 

/ The present azid imperative form of C, C^C • 

/ 12 2 

verbs is always ""^i^^a^a""' ^ ^® either 

/i/ or /u/, e.g. the third person sin^lar dLmperatlire 

for /madda/ is/'/midda/, and for* /dagga/ is /dtigga/. 

IV. Exercises ; " . ^ 

A. Repeat af ter^^y^ur teachei*^ > 
?ana nimidda ?i:di'. 

?inta timidda ?i:dak ' J . 



?inti timi/di ?i:dik. 
hu: yimidda ?i:da. 
hi: timidda 7i:da* 
?ani:na nimiddu '7i:dna. 
?intu timiddu ?i:dktim. 
human , yimiddu ?i^: dum. 
mldda ?i:dak. ^ - ) • 
middi ?i^dik. . ' 
middu ?i:dji:um^ 
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f ^ 

B. Substitue |ho following for /nimidda ?±:dl/ 

in exercise A, I 

« * • 

1« nilimma« 



r 



0 



2. nisidda ddirib. 

3. nadugga lba:b^ , 
^C. Sub8tit^Von drill*: 

1. ta?arfa we:n ssu:k ga:?id ? 
ta?arfi v 
ddirib 

ta?arfu ^ 
leko:l 
almu:z^: 
na?arfa 

ddaktotr J 
na?raf 
ya?raf ^ 
ddukkarn 

|;. tagdar twaddimi— baka:n da: walla ? 
^fi: ddukka:n 
tagdari twadditni* 
twaddi:ha ^ * 
tagdar 
twaddi:htim 
fis ddirib 
hagdar nwadditk « 
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nwaddi:ki * 
nvaddx:kum 

» nwaddi:ha, ^ 

tagdaru t^ifaddi^na 
twaddu:ni ^ 
tagdari twaddi:ni 
tagdar 

Dt Repeat the dlalogu^ making tlie following 
subBtitutions in speakers • 

1. ?ali 
'B» hawwa 

2. k,r hawwa 

B, wa ?ahnjat 



A,- 
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V 

* ^ - »> . . - 

m 

A 34.. Quadrilateral V ^s 

I, Dialogue f ^ The Market 
A* sala :male ;k* 

B. salajmale :k.-*aagdar na?aswzxak ? 
• Hello ♦ Can I H5felp you?« . 
•A. ?ayye, nudo:ra markutb seme* . 

) 'Yes, I would like a good pair of sho^s,* 
B. da yi?ajjibak walla ? 

•Do you like this pne?^ 

A. da: sfeme| la:kin ma nudotra loma« ^ 
•This is fine, but I don«t care for its color* 

B* lo:n alwe:n tudotra ? ; . ^ 

' 'Wha^ color do you want?* 

m 

k. ?a*swad walla ?ahmar» 

•Black or red^ (hrown) . > 
B» da markutb ?aswad wa tamana hayyin* 

*This is a black pair of shoeisf i^ich is cheap* 
A* tamana kam ? 

•What is its price?* 

B. jAlyya riya!l* 

•One hundred riy'alst* * 

II* Vocabulary ; 

?Qhmar Red or brown* 

?aswad . Blacks The word /?azrag/ ♦blue* " 

^ is also used in. Chad Arabic to 

mean • black* • 

20/ •• ■ • 
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Its/ price. 



III. Granunao*: 




A, Quadril^eral verl^ contain four 
consonants in t^e root, T^e shape of such roots 

can be: f^i^z^A^J' ^1^2^/^2\'^^ ^1^2^3^k' 
form of qua^iliteral /Verbs in the past is CdCCaC-, 

B, /The^orm o/t the pjpesent find the imperative 

A / / ' ^ 

Is -CaCClC-//Ihe sjdbject suffixes are the same 

as f or/tri/litera^ verbs^ 
IV. /fe xerfcises :/ 

A. ^JLiiiten to yotir tipachej: use the folJ.awing 
erb^ with/different pronouns t /kassar/^, /nagnag/, 

/saglab/y e.g. 

/ % 

?aiia kassart ba:bi. 
?/nta kassarta ba:bak. 

inti .kassarti ba:bik. 
hu: kas'sar batba. ^ 
hi: kassarat lia:ba. \ 

^ % <^ 



?ani:na kassarna ba:bna^; 
?intu kassartu ba:bilaun. 
hitman kassaru ba:btun. 
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For the verb jkaasBrA in the following 
exercise substitute /nagnag/, /laglag/ and 
/saglab/* 

?ana nikassir^ * 
?inta tikassir* 
?inti tikassiri. 
hu; yikassir • 

hi : tikassir . * ' 

♦> / 
?ani:na nikassiru. 

?intu tikassiru, 

human yikassiru, 

kassir • 

kassiri«i. * 
/ kassiru* . . , 

Substitution drills: 
lo:n alwe;n tudo;ra ? 
marku;b 
tudo;rl 
^tudoJru 
kita;b 
sinema 
hudo;ra 
•tabl 
mu;ze ; 
yudorra 
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yudo:ru 
tudo:ru 
^ dukka:n 
tudo:ri 
lo :n 
tudo:ra 

Make the following substitutions in 



the dialogue : 



1. A. fa:tima- ^ 

2, A, ?ali wa fa:tima 
B, mu;sa 



Dieflogue : The Market ' ' - ' 

A* kam tudo:ra/le ttabl da ? 

<How mnqh do you want for this table? « 
iniyya W ?isri f'n riya 



J 



/ 

/ / 



if 'One hunted •nd twenty riyals^t 



/ 

A* da: gatdi katitr* 



'This is very expensive* • 
B* nanti:;^ be miyya-w ?asra* 

'I'll give it to you for one hundred and ten 
A* la:, nikaffi:k tis?i:n riya:l» 

'No J I'll pay you ninety riyjals*^ 
B» la:, ?anti^ miyya* da: ?a:xir taman^./ 

•Mo, give me. one hundred^ This is >the 

last pr^ce*' 

A* da: lissa g^ : si* , nanti :k xamsa wa tis?i:n. 

( ^ 1 ^ 

'This is still expensive* I'^l give you 
ninety-five* ' ' ' 



B. kwayyis, si:la« 



'.5*K*,ifake it*' 

II* Vocabulary : 

?anti:ni I Give tne* 
?a:x;;Lr Last* 



be / bi For, in, with* . , 
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nanti;k I give you, 

ni|ta,ffi:k . I pay yqu. Past /kaffa/* 

tabl ^ ^ Table-. 

\ - ' * ' 

III» Granunar : 

A, ^hamz^ verbs contain /?/ 'glottal stop* 
as oae of their consonants* If the /?/ is medial 
the verb behaves like a strong C-C-C verb* Final 
/?/ aire not common in^Chad Arabic verbs, and 

they are usually deleted before^ subject sufj^ixes* * 

B. If the /?/ is the fir»t condoixant It is 
deleted in the present and the imperative, restilting 
in a long vowel* For example, /?-krl/ + /na/ - 
/na + ?akul/. When the *hamza* is deleted ire get ' 
/na+akul/, which is the same as /na^kul/* 

IV* Exercises : • , ^ , 



^ A* ^ Listen to your teacher make the , following 
substitutions and repeat after hita* 

1* ?ana ?akalt manga seme* \ 
?inta ?kkalta 
Unit ?akalti 
hu: ?akal 
hi: t>akalat 
?ani:na ?akalna 
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?intu ?akaltu 
hiuncin ?akalu 
?iunar ?akal ^ 
f almata ?€ikalat 
2« ?£ina natkul trfaiiga^senie, 

?lnta ta:kul ^ > 



?lnti ta:kull 
hu: yatkul 

1 hi: ta:ktil 



?aixi:na n3a:kulu 
?lntu ta:kulu 



^ htunan ya : kulu 

^ * I ^^^^^ > ?a:kul 

( ' ?a:kull 
?a:kulu 



B, ' Do the same as ±n A with the followjjig^ 
!• "^ana sa?alt 8U?a:l, 
2m ?ana nas?al au7a:l» 

2"; ?atia 'bade: t xidme. * ^ 

^ ?ana nabda xidme. 

C. Substitution drills: 

1* kam tudo:ra le ttabl da ? ^ 

tudo:ri 
,marku:b ' ' 

, kilo Imanga / 

tudo:ru , 

kilo tama : ttim 



/ i 
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paksr harja sigre:t 
tu'iotra " " • . 

gami:s • . 

■ surwa ; 1 
^ txidotri 
sa : ?a 

-v 2^ nanti:k ttabl da: be miyya 
fianti:kl - 
marku;b 

tls?i;n ^ ^ 

nanti:kujtn ^ 
sa^?a 

miyya w ?isri:^ 
nemti :ha 
* paket 

« -"mintetn w ?asra 

nanti:huni 
ki :J.o ?anab 
xamsa w sittitn 
tabl 



iab?a w raina;ni;n 



2U 



33m Adver bs 

DiaXpgue : . The. Market 

/VA«. bl:ta t'tabl da: fl||/.ssn:k» ^ 

«I bought this .table at the market^* ^ 
B. blkam bit ta "? • 

r'For how muc^i did buy, it?' 

A* xamsa wa tls?l:n rlya:l. 

• 'For nlnety-fiVe rlyals. « ^ 
B. da: gaisi kati:r« 

'This is too expensive.' 
A« la:kin da; tabl .seme. 

•But this is a nice table,* 
• B. fi: tablatt ?a:xari:n fi: bakaxn.dat walla 
'Are there other tables in that plaoe?' 
A. ?ayye, fit tabla:t nafar keitiir* 

'Yes, there are many kinds of tables*' ' 
,tudo:ra wa:hdi:n walla 7. 
'Do you want some?' 

?ayye, tagdar tsawwif^ni baka:n da: walla ? 
, 'Yes, can you show me that place?' 
A. l^yyej nwaddi:k ^amba:kir« 

'Yes, I'll take y^u ±ofeorrow# ' 
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!!• VocabxUAry : 

/ ?a:xarl:n 
bikam 
bi:ta 

V 

nafar 

I 

tsavrwlfni . 
W;a:hidlsn 

III* Grammar t 



Other^, another* ^ , ^ 

Others i other* 

r 

For ho\r much? 

^ • • - i 

I bought (it), or you bou^t (it). 
Kind. . . - - 

You show me. Past /sawwaf/, " •» 
Some* P.ltiral of /wa:hid/ «one\« 



. A* Adverbs in Chad Arabic ^T:lge in English, 
tell us something abo^it . the verb or the adjective* 
Four main categories of adverbs are those which 
ii^lx^ate manner I time, place and quantity* 

B* . Adverbs of manner ars^^^ed after the 
verb to tell something about the way the action took 
place or was performed* In the following examp:f.e8 
/blse:s/ and /?ajala/ are adverbs: 

?amsi bisets »1 walk \sloVly» • 

yatkul -?ajala .'He eats in a hurry^t 

C* Adverbs x>f time can be used anywhere in 
the sentence even tho.ugh they *^e related to the 
verb; They can be single words like /fajur/ 
^«morning« or /?asiyya/ 'evening', a coml^ination 
of two words like /'aiQfal ?amis/ 'the Iday before 

"yesterday' or /subu: alf^tt/ 'last weekt, or th^y 

>\ 
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can be prepositional phrasea Iduke /fis lle:l/ 



•at nights and /lia?d ba:kir 
^dyerba of place 



/ 'tho day after :!bomorrow# 
can be single word^' as 
/gari:b/ 'close* and /t)a?i:d/ «fetr • , a combination 
Of words as /ma: ba?i:d/ 'notf^', or- a prepositional 
phrase as in /fi: lbe:t/ »in the house ^ . 

* E.' Adverbs of quantity like /kati:r/ «much« 
cmd /swiyya/ * little* modify verbs » and adjectives, 
e^g* hu: ,kabl:r kati:r ^He is very^big' 
hu: ?akala swiyya '«He ate ^a l^-ttle* 

IV* Exercise*-:- 

^ Substitute the following words and^ phrases ^ 

> 

in the follow^^ng seiltence: 
mu:sa ja: ?ajala» 
ja:ri 
be rijla 
bis6;s ^ 



?akal 

?aj^la ' 

V 

masa ^ 
fi: lbe:t 

7<ahmat / 

fajur ; , ^ 

?asiyya 

ia: ^ . 
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. fi: 13.e:l , ^ ' 
?amba:kir 
na :m 
7aml8 

m^sa 

Sana lfa:^t 
, ?amis , / 

?ajala ^ . . • • . 

^ 

Bm Substitute the following words in the 
sentence: 

?a6a gare:t kwayyis* 
seme 
• hu: 'gar a 
.^ ' ?ajala 
kwayyis 
?akal 
seme 
^ libis 

?ana libist 
7ajala 
kwayyis 
C* Substitution drills: 

1, da: garsi kati:r» 
^ swiyya 
hayyin 



— 
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helu 
di: 



2. 
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■* 

A 3^* Expressing Futxire and the Progressive 

I. Dialojgue: The Market. 

A. ?indak zra; jadi;d valla ? 

'Do you have fw^ah yege>^ables?' 
^^^1 , B, ?ayye, tudoTra sxinu ? ^ ^ 

•Yes, would you like?' 

A. nudo:ra tania:tum wa basal wa faggurs. * 
*I want tomatoes, onions and cucumbers.' 

B. ?indi manga wa' lemu:n wa ?anab kulla. 

'I also have mangoes, lemons and grapes^' 

A, bekam alki:lu hana tama:tum ? 
'How much is a kilo of tomatoes?' 

B. ?isri:n riya:l. ^ . 

'Twenty riyals, ' ^ 
A, da J gaisi ka^:r, 

^This is very expensive.' 
B» wal%:kin da: tama:txiffl seme* / 

'But these are good tomatoes* '^ 

A. nakaffi:k xarnista?sar riyatl* 

'I Will give you fifteen rivals*' 

B. ?ayye, ?azzila altudo:ra, 
*0.K., pick what you wamt. ' 
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II • VocabularTj r; 

?anab 
?azzila 
basal" 
faggu:s 
/jadi:d 
ki : lu 
- leniu:n 
manga 
tama ; tiim 
xamista?sar 
zra : 

III* Grammar: 



Grapes* 

Pick, choose* 

Onions* 
' Cucumbers* 

New, fresh* 

kilogram* 

Lemons* 

Mangoes* 

Tomatoes* 
. Fifteen* 

Vegetables* 



, A* » The future idea is expressed in Chad 
Arabic by using sorns^ adverb of time,., which refers 
to the futifre, with the present tense of the verb; 

B* . The progressive idea is expressed, by 
using the auxiliary /gai7±d/ with the present form 
of the verb* /ga:?id/ is inflected for .gender and 
number in the following manner: 

Vga : ?id/ (masculine singular ) 

/ga:?ida/ (feminine singular) 

/ga:?idl:n/ (feminine plural) 



-132- 

IV# focercises f ^['\ ~ — * ^ 

A« Substitute the f^&I^ovihg words and phrase 
in the key sentence: ^ - 

?ali yamsi fi: lbe:t alyo:m. 
?amba:kir 
ba?d ba:kir 
sanalja :y 
subu: alja :y 
ssa?a ?asara 

fi: ?amri:k * J 

sahr alja :y ^ 

sanalja:y , . ^ 

?amba:kir 
fa:tima teunsi 
ba?d ba:kir 
sanalja :y 
fi: lbe:t 
subu: alja:y 
ssa?a ?asara w nuss 
B. Repeat the following senrTences after 
your teacher • ^ * ^ 

?ana ga:?id nagra darsi« « 
?inta ga:?id tagri darsaky- 
?inti ga:?ide tagri darsik* 
hu: ga?id yagri darsa« 

222 ■ ^ 
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Ajali ga?id yagri darsa* 
hi: gaf?ide tagra darsa# . 
«fa:time ga:?id6 tagra darsa# 
?a2xl:na ga:?idi:n nagru darisna^ 
?intu ga:?idi:n tagru dariskum* 
human ga:7idi:n yagru darsmn^ 
C« Substitution drill: 

wala:kin da: taina:t\iin senie« 
?aliab 
. kwayyis ^ 
1 laskin 
zra; 
jadi:d 

seme ^ 
vala:kin 
basal 
jadi:d 
fagguts 
seme 
lemu:n 

*' kwayyis ^ ^ 

^ jadi:d * , ^ 

manga 

Repeat the dialogue making the following 
fiubstitu-f^io^s in spea}ci&z^s : 
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A 35* "To ha v^*' Sentences 

" i 

!• Dialogue : Departure ^ 

A, mata ttayya^a hana:k yamsi ? 
•When dpes your plane leaye?^-^ 

sab?a wa nuss fi: ?aslyya« 
•At 7:30 p*m.» 

A. bissa:?a kam la:zim tamsi fi: mata:r ? 

•What time do you have to go to the adlrport?* 
sa:?a sitte wa rubu. 
•At 6:15. • 

if ^ 

^ ""A. ?ahsan tamsi min ,be:tak fi: ssa?a sitte* 
•You'd better leave your house at six* • 

B. ?ayye, nabga ja:hiz fi: ssa :Ta -xamsa w nuss« 
• 'Yes, I » 11 'be ready at 5:30* » 

A. ?indak soxal altudo:ra kulla walla ? 

•Do you have everything you need?' 
. B, ?ayy6, ?indi taskara, i>iaspo:r, kart 
jbana dokto:r| kulla sey?. 
♦Yes,^ I have a ticket, passport | medical 
certi^ficate, Everything** 
A. ma: si ?adi:l fi: nuyofrk walla ? , 
^ 'Are you going straight to New York'?* 
y B. ^la:, nagif fi: pari: ?ayya:m* * ' . 

•No, I will stay in Paris ^^or a few days^* 
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!!• ^ Vocabulary : 

?adi:l 
?ahsad' 
?ay>''a :ra 
bissa;?a kam 
ja :hJLz 
kart 

kart haua dakto:r 
kulla 

kulla sey? 

mata:r 

nabga 

nagiT 

paspo:r 

tamsi min be:tak 

taskara 
yamsi 
III • Gr animar : 



Straight. « 

Better, it is better. 

Days, a few days. • 

At vrkat time. 

Ready. 

Card, certificate. 
Medical certificate. Literally: 
a doctor ' s card. 
All of itjNk^^b. '\ 
Everything. ^ 
Airport. • " ^ 

I will stay, I will be. 
I stay, stop. Past /wagaf/» 
Passport. 

Leave your house (literally: 
walk tvovcL yotir house* 
Ticket. ^/ 

He walks, leaves. - ^ 



A. The concept 'to have < is exp2|essod in 
Chad Arabic by using the prepoisition /?ind/ with 
different possessive suffixes. ^ 

When attaching possei^sive suffixes to 
/?iild/, we get the following forms: 
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,?ana ?in.di be:t kabi:r,. 
?inta ?indak kita:b, 
?inti ?indik kabis sami:n. 
hus ?inda faras^ 
hi: ?inda taskara« 

/ / , 

?ali ?inda paspo:r« 

?ani:na ?indina buyu:t^ ^ 

?intu'*?indijikum be:t. ^ 

human ?induin ?awla:d« 

fa: time ?inda jamal, 

B, Substitute the following words in the 
key sentence. Pay attention to the agreement 
between the subject and the possjessive suffix. 
?ahmat ?inda jamal sanalfast,^ 
fattime 
?ani:na 
kabis 

human - ^ * 

subu: alfa:t * 
?ana 




hi: ' 

faras ^ ' ^ 



7ani :na 
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\ 



htuna :r 
?inta 

^'^;f'>^. ?int^i' 



Substitution drills; . ^ • 

1« bissa:?a kam la:z±m tamsi ,fi mata:r ? 
yamsi 



V 



dirib ■ • 

' tsatd 

yamsu. ' ■ ^ 

namsu , 
namai 

sinema ^ • 
tamsi < 
tamsu - 
?oro:p ' . - ' 

2. ?ahsan tamsl^min be:tak fi: ^sa:7a sitte, 
jnin bettiklf^ ^ ^ 
namsi min bexti"" 

namsu min bertna ' ^ 

taasi ttln botta 

xamsa w nuss 

tamsi min be:tak : 
tamsi min be:tik > 
yamsi min be:ta 



r 
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?a8ara wa tilt 
tarns i min be:ta 
yamsu min be : tiim^ 
tamsu i^in be : tkiinv 
min da:rlaitn 
t^8?a wa ruba 
tamsi min aa:rak 
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A 36if Active and Passive Participles 

* 1. ^'^^^ j^xalo^ue Departure ^ . ' 

k. seyyid ?ahmat sa:far vralla ? 

'Did Ahmad leave?' 
B, la:, yainsi'^ba?d ba*:kir. ' ' 

y^'No, he leaves th^ day after tomorrow. « 

A, tuwaddi : f i : mata:r walla ? 

'Are you taking him to the airport?* 

B. ^ ?ayye, tudoira tiji ma?a:na walla ? 

•Yes, would you like to come^wit^ us?* 

* * ^ i 
A» ba:lik namsi./ 

•Maybe I will go.' 

^ tiji bakaini tisiilni walla ? 

^ 'Will you come to my place to pick me up?* 

B. ha: dire we:h ga:?id be:tak ? 

'With pleasxu?e. Where is yt>tir house?' 

A. be:ti gari-:b le sinema ryo. 

r 

'My house is close to Cinema Rio.' 

n ~ • * , 

^ B, niji fi: be : tak f i : ssa:?a ?eirba. 

'I shall come to yotir house at f our» ' i \ 
A. kVayyis , nulummu hina:k. ^ 
..'Good, we will meet there.' 
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II • Vocabulary ; 



ba?d ba:kir 
ba:lik- 

i 

sarfar u 

Lji ^ ; 
twaddi : ^ 




The day after tomorrow^ 
Maybe . 

He left, travelled. 
You come, 
You take him* 



III. Grammar: 



A. The active participle refers to one 
who "does" or is "doing" something. For example, 
-/ka:tib/ is the active participle of the verb 
/kataba/ and^ it means Vritet^*^ jOn the other hand, 
the p assive participle refers to s^eone or somethixag 



which is "done". For instance, /mfOctuib/ is the 
passive participle of /katkba/ and it means »le*tter^. 

B. The active participle of C-C-C verbs 
has the shape Ca^CiC- e.g. /kataba/ /kattib/* 
For C-C-W verbs the active participle farm is^ 

Ca:Ci. - e.g. /masa/ ^ /ma: si/. Qua>driliteral 

verbs form their active participles according to 
the form CaCCa:C ~ e.g. /kassar/ — » /kaj3sa:r/# 

C. The passive jparticijple form of C-C-il 

verl?s is maCCu:C -^e.g. /kataba/ > /maktu:b/* 

Quadriliteral veic^bs form their passive -participles 
according to the form muCaCCaC - e.g^^/ka/^sara/ 
/mul^assar/. ^ 
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V IV# Exercises: 

' 

^ A# . Repeat the following after your 

teacher. 

«• - 

• ^» ^ 

» ♦ ft 

\i ?ali kattib 
J hawwa. kattiba ' 

human katibim 

^ ^ . ?ahniat garri 

fa; time ga:ri 
human ga:ri:n 

' ' hu: nagnaig 

' hi: nagna:ga 
human na gna : gi : n 

?ana ma: si 
?inti ma: si 
?ahi:na ma:si:n 

mu: sa kadda :b 

■* • . 

maryam kadda ;ba 

» 

hiiman kadda ;bi:n 

2* ba;bi mukassar* 
ba:bi maksu:r» 
• • ?axu: ma?ru:f. 

?axtu ma?ru:fa» - 
• rufga:ni ma?ru:fd:n* 
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?ide;'ni mukassari :n* 

^ ?ide;ha murabbati :n» 

« 

?albneyya murabbat^* 
?alba;b inasdu:d» 
?abwa;bak masdu:di:n* 
darjsa niaktu:b« / 
ba;ba maftu:h« 

?abwa:bi raaf tu:hi :n.'' ( 
?alwle(K marbu : t • 
kita;bak mawju;d« 
J3« Make the folloving substitutions * paying 
attention to the agreem^t between the subject and 
the subject suffix of the verb. 

?ahmat sa:far wa^la ? 
m masa. 

fa: time 

human * 
sa :faru 
, maryam 
hu : 
?ana \ 
?inta 
?inti 
mase : ti 

* 

?int 
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?intu X 
sa:fartu 

s 

?akaltu 

humeui ^ 
?ahmat ^^^^ 
fa: time 
' ?ana 

hiV 

?inta 

C. Substitute the following words and 

phrases in the kajf sentence; 

_ ti ji /^fcakatni tisi^ln^. walla ? 

d 

fi: be:ti 
fi: da:ri 
baka:ni 

' * yiJi 
yiju 

yizu:ru:ni 

yiji 
tiju 
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A 3^7. Dlract and Indixect Object Siif fixes 
!• Dialogue s De%ik^;^^e ..-^"^f" 

A« mata tams^Jfi: baladak ? ^ 

'When do you leave for yo^ country?' 
B. ba?d subu:?e:n4; ^ 

'Two Veeks from now* » 
A. ka:n wisilta fit ?amri:k ?aktubley* 
the when you get to America* • 
B* naktuble:k, wa .?inta kamasn ?aktuble:y* 

•I will* And you write me too** 
A* tagri ?arab walla ? 

'C^m you read Arabic?* 
B* swiyya* 

»A. little* » . - 

A* naktuble:k nuss bikalasm ?arab wa nuas 

kikalasm ,?ingli;z* . ^ ^ 

•I will write you half Arabic and half 

English* • 

B* kwayyis, wa ?ana ?aktublesk bikalasm 
?arab swiyya. 

•Good, and I .will' write you a little 
Arabic* • 

V 

A* we:n ?allamta kalasm ?arab ? 

'Where did ypu learn Arabic?' 
B* fi: leko:l,fis baladi* 

'In school at home*' 
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II, 



Vocabulary : 

?aktubley Write me/ Past /katab/. 

baladak Your cotrntryi home^ 

bikalarm ?arab (?ingli:2) In Arabic (Engliah). 



kamam 
ka :zx 

naktuble:k 
sulrfi: 
subu: ?e :n 
tagri 

111. Grammar: 



Also, too. 
If, .when« . 
I write you. 
Week. 

Two weeks* 

You read; Past /gara/. 



A, The direct object pronouns are suffixes 
attached to the verb after the subject "^marker* 
Following is a list of these suffiaces: 



-^ni • 


»me» 


-ak 


•you (ma««)< 


-ki 


«You*tfem. )» 


-u/a 


»him« 


-a/ha 


•her* 


-na 


ino» 


-kum 


•You (pl.)« 


-*um/hum >^ 


•them^ 



B. The indirect object pronouns are' suffixed 
to the verb, after the subject marker. They have 
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the foll«^i»g forms: 



-ley 
-le:k 
-le ;ki 
-le :hu 
-le:hi 
-le :na 
-le :kum 
-Ixim/le :hiini 



to/for me \ 

" " you (mas*)* 

" you (fern*)* 

" him* 

ft It her* 

" " us» / 

" " you (pl,J« 

" • " them» 



er|c 



iy» Exercises: 



A« Your instructor will give yqu a noun 
or a pronoun which you are^^to change into a 
direct object suffix in the following sentence: 

wassilni fi: lbe:t*- 
e*g. ?ani:nii wassilna fi: lbe:t* 
?ahmat 



?ana 

?inta 

?ani :na 

?inii 

hi: . 

fa:tima 

hu: 

human 

?intu 
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B. Do the same as^in A above changing the 
nouns and pronouns given into indirect object 
suffixes • 

katabley maktu:b, '^^ 
?ahmat- 

\ 

fa:tima • . ' ^ 

?ani:na 

?ana ^ 

hu: , 4 

human 

hi: 

?inta 

?intu * * 

?inti, 

C. Substitution drills: 

1* mata tamsi fi: baladak ? 

fi: ?amri:k , i 
yam si 
be^lada 
fi: ?oro:p 

yamsu / • 

baladhum\ 
fi: fra:iis 
tam^i 
baladha 
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baladik 

fi: tsa:d , 
namsu 

^ ^ baladna 

fi: nige:r 
tatnsu ' 
baladkum 
2. va ?ana ?aktuble :k bikala 
?arab swiyya, 
Vingli ; z 
?inta ?aktubley 
kati:r 

?inti ?aktubiley . 
, - f aranse : 

.?intu ?aktubu:le:na 
^kulla 

hu: katabley 

V 

swiyya 
?arab 

Repeat the dialogue uaking the 
f4j-loving substitutions in speakers: 
!• A. fa:tima 

hawa \ \ , 

2, A# ?ali wa ?ahmat 

*B. ^a:tiraa -wa ?ali ^ 
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38. Conjunctions 
Dialogue ; The Weather 



i 



A. ' wata ha;mi kati:r aiyo;m« 
% 

•It is vejcy ho^: today. » 

B#. 'ayye, da:yinan ha:nii fi: sse:f. 

'Yes, it is always hot in the summer* • 
* i 

A. wata ha:mi fi; kull tsa:d ? ^ 
»Is it hot alX over Chad?« 

B. la;, wata ma; ha:mi fi: jjubasl. 
•No, it is not hot in tlie mountains 

A. s kam digre ; fi; jjuba;l f:^; sse;f ? 
•What is the temperature in tljie mountains 
during thd' summer?' 

B. tagri;ban tala;ti:n digre:« 
^"^.lAbout thirty degrees. ' 

wa wata ke:f f i ; fo:r lami: ? 



B., 



a; 



B. 



'And how is the wea-ther in Port-hamy?» 
fi: sse:f tagri:ban tamamya if tala:tim. . 
•About thirty-eight degrees in the summer. » 
fi; lie;! kama:n ha; mi walla ? 
»Is it also hot at night? » 
?ayye, wata ha:mi fi; lletl kulla.^ 
•^Yes, it is also hot at night. » 
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II* Vocajbulory: 9 

fi: kull tsa:d All over Chad« Literally: 

in all Chad# 

ha:nii Hot» 

julxatl Mountains • Plural of /jabal/, 

le:l Nightv * 

se:X Summer 

tagri:ban Nearly, about, close to* 

' Wfita Weather* 

III* Grammar : 

, ' A* Conjugations are function words which ' 
join two words or phrases in someXkind of relation- 
ship* Usually the things that btb joined by a • 
conjunction have similar grammatical fxinctiozis; 
i*e. both verbs or nouns or adjectives , etc* 

B* The most common conjunctions in Chad , 



Arabic are: 



Va, w*5 u 'and' 

walla «or' . ^ 

wala .'nor' 

wala *** wala 'neither **• nor' 

la:kin, wala:kin 'but' 



r 



\ 
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IV# Exercises: 



A. 



Repeat after yo\ir teacher; ^ 

V 

7ana w ?axu:y mase^ina^ 
hu: ?akal wa sirib» 
?inta ?akalt vralla ma: ?akalt ? 
da: ?axu:k valla 7axu:ha ? 
?ana wala ?akalt wala sirib4|^ ; 
wala ?a2ia wala 7abu:y iq^^e :xia« 
?ana kabi:r wala: kin ma: kabi:r ka^i:r. 
hxiii ?akal la :kin<ma: sirib. 
Substitu|;e^ the following words and- 
phrases, in the kejO^ent^ncest 

"?air ?akai kati :rj|my5i^ib ka^^i :r4 



c. 



walla.- 
fa:tijQia « 
wala wa^a 
?ahmat 
wa 

la: kin ma: 
hawwa 
walla 
wala: kin ma: 

V 

Substitution drills: ' ' 
1. wa.ta ha:ini 'katd:r al.yo:tn« 
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ba:rid ' 
swiyya ^ 
ma: ba:rid 
7a2nba :Mr 
ma: ha:mi / 
kati:r 
?ams " 
• ha:mi 

swiyya ^ ' ^ - 

i 

alyo:m 

2. ?ayye, wdta ha:mi fit lle:l kullaT 
la : 

ba:rid 

fi: nnaha:r' 

bes 



fi:lle:l 
kama:n 
ma: ha:mi 
ba:rid _ 
kulla 
?avye 
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!• Dialogue : The Weath^x: 



A. 

b'. 

A. 
B. 

• A. 
B. 

• A. 
B. 
A. 
B. 



wata bat rid alyotm. 
' It is col^ today. • 
?ayye, ifalfi:lcin aai bairid kati:c^« 

«. 

•Yes, btp^ not Irery cold.' 
fi; baladak wata bairld min hlne walla ? 
-•Is it colder than here in yonr country?' 
?ayye, ba:rid'kati:r min hine fij ssita* 
•T^s, it is much colder in the winter. • 
matar ysubb kati^r fij baladak walla ?^ 
•Does it raia very much at hom^?* - 
?ayye^ wa ?indana talj kulla. 
•Ye«, and we have snow too# • 
?lndakum talj kull assana walla ? 
•Do you have snow all year round?' 

?illa fi: ssita. 
•No, only in the winter •• 
wakit tal^ yaga wata^ba:rid kati:z*« 
•When it snow^ it gets cold* • 
?ayye| sehi: kala:mak» 
•Yes, you are right 



/ 
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!!• Vocabulary : 
ba#rid 

ba:rid min ■> 
. ba;rid kati:r.min 
matar ytfubb 

sehi: 

sehi: kala:inak 

V 

slta 
talj 

* ' wakit 



yaga 



ysubb 
III. Grammar: 



Cold, / 
CoJLder than* 
Much colder than« 
It rains • Literally: 
^A^in po\irs# 
Right. 

You are right • Literally 
What you say is rights ^ 
Winter* ^ 
Snow. 

,lt snows« Literally: 
Snow falls* 
When I at the t^e « 
It falls* 
It pours* 



A* Refer to P-S 53 and 54 for a list of 
the cardinal numbers* Notice that ithe numbers 
yL-19 can be expressed in two different ways* 

R* When the number^s are used with nouns, 
the notins are^usually i^dLngular after ihe number^ 
and plural before it, e*g* /klla:b talaita/ or 
/tala:'^f kalb/ »^three dogs S vHpweyer, one also 




»sa nuss# 
:b tala:ta« 



/ 
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encoxmt'ers phrases like /tala;ta kila:b/ and 
Aalb 'taX^:ta/, 

< 

IV. Exercises : 

A# Repeat after your, teacher : 

Zadora ?asara ki:lu tamatum. 

tudo:ra ?isri:n riya:i; 

nudo:ra miyya. wa xamsa riya;l. 

ssa : ?a xatLsa 

?indi kila 

?inda tala:ta kila:b. 

?indum ?arba yarde;$t/ 

fi: sadara:t tama:nya. 

?i&dti tala:ta sadaratt^ 

nudorra tablatt sitte, 
B# Substitute the following words and phrases 
in the key sentence. 

?ado^:ra wihda?sar yarda, 

nudo:ra , ' 

t 

xamista?sar 
ki:lu " 
tudo Jra 
,tis?a 
^ kila:b 

* V 

sitta?sar 
marku : b 
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tala:.ti:n wa xamsa 
nudo:ra , 

xamsa wa ?arba?i:n _ 
kita:b 

\ ' 

milyo tn . 1 

riya : 1 / * 

?alfe:n ^; ' • ' 

Substitution drills: 

1. fi: baladak l^tas bairid min hine. 
fi: baladik 

ha;mi 

min baladi . ' 

fi; tsa.:d 

ma: ha xA±* 
« • • 
min ?amri :k; 

ma: ba:rid ' 

fi: baladna 

' mill baladkum 

fiatmi / 

2, ?indakUjn talj kxai assana^ walla 
?indana 

matar ^ , ' / 

assahir 

7indiun 



wata ha:mi 
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wata ba:ritfd 
alyo :in 

talj 
assana 
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^« Ordinal Nvimbers 

Dialogue: The Movies 

. A.^ sirnu tsawi lyorm fi: lle:l ? 

•What are you doing this evening? V 

0, 



B« nudo :rQ^ namsi fi: ssinema. 

»I want to go to the movies.* 
* A. sinenia alwe rn^ ina;si tisi:fa ? 

•Which movies are your, going to see?»v 

ma: si fix sin^ma' normandi:. 

.'I am going, to ^ormandiv Theatre* » 
A« ?alfilm sunu lyo:u ? 

•What is the' movie today?' , ' 
B« film faranse: seme, tamsi ma?aty walla 

'It is a good French movie. Would you 
. * ..'like to come?' ' ' 

A. <r?ak'te:r dat ya:tu ? 

•Who is the. actor ?^ 

B. fernande:!, hu^dahha:lc± ka'tl:r. 
'Fernemdel, he is' very fuMny. 't^ 

^A. ^?rfyye, namsi ina?a:lc« 

•O.K., I will go with you.^ 

» 

Vocabtilary ; 

1^ ?akte^r Actor. 

dahha:ki Funn^, comic, comedian* 

249 ^ • • 



-160- 

K film Film. 

sinema Theatre, movie , film. 

Grammar : 

A* Refer to P-S 55 for a list of tl3te ordinal 
numbers* The mosi; frequently used ordinal numbers 
are "first - sixth'*, and I'soventh - ninth" are seldom 
used* Ordinal numbers above *tenth" do not exi:^t 

r 

in Chad Arabic* 

B* Ordinal numbers are'^sed witb^singular 
nouns only* They come before indefinite notins and 
after definite nouns, e*g*. /xa:mis kita:b/ «fifth 
book* but /alkftarb alxa:mis/ «the fifth book^* 
IV* Exercises : * \ , , 

A* Repeat after your teacher: 

?awwal dirib 

ddirib al7awwal 
\. , ' tarni Klod 

alwled atta:ni 

ta:lit kita:b- • , . ' . • 

alkita:b attatJit 
* ra:bi bert / * 

• albe:t arra:bi 
xamis jabaj^ 

ajjabal alxa:n^fi * ^ 
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sa:dis ba:b 
alba:b assa:<Jls 
B. Substitution drills: ' 

!• sxmu tsawvi lyc:m fi; lle:l ? 
?amba:kir 
fi: nnaha:r 
ba?d ba:kir 
fi: ?asiyya 

nsawwi ^ 

fi: fajur 

tjiavwu 

su^: alja:y 
fi:^ lle:l 
ysawwi 
» ^ ?amba:kir 
ysawwu 

2 9 s4.tienia alwe:n ma: si tlsltfa ? 
be;t 
yisi:fa 
nisi:fa 
^ • safa:ra 

ina:si:n tisi:fu ^ 

leko:l 

nisi:fu 

mu:z6: 

yisi^fu 
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« 

m 

dxikkash 

ma: si tisi:fa 

ft 

sinema 

C« Repeat the dialogue making the 
followdLng substitutioria in speakers: 
1. A*^ ?ali 
B. haww^ 



"I 

» 2^ maryam 

^ B« ^^h^wwa wa mu:sa 
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